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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 
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Дозволено Цензурою. К1еиъ, 25 августа 1897 г. 



ПРЕДИСЛ0В1Е. 



Русская литература не отличается обил1емъ трудовъ но славянов-Ь- 
лЬнзю. А всестороннее изучен1е близкихъ намъ по крови и религии 
народоБЪ им'Ьетъ для насъ, русскихъ, большое значен1е во многихъ 
отношен1яхъ... И истор1Я и литература южныхъ славянъ остаются со- 
вершенно неизв-Ьстными большинству нашей публики. Наврядъ-ли мно- 
гие знакомы съ сербскимъ эносомъ, а между т-Ьмъ онъ заслуживаетъ 
того, чтобы съ нимъ познакомиться; и въ западной Европ-Ь онъ давно 
пользуется широкой изв'Ьстностью. Пред-пагаемый трудъ и им'Ьетъ ц'кнью 
познакомить русскую публику съ сербскимъ народнымъ эпосомъ. 
Переводъ п-Ьсенъ сд-каанъ нами съ нздан1Я Вука Караджича. Въ него 
вошли п-Ьсни древнЪйш1я (12 п-Ьсснг), всЬ п^сни о Косовской битв-Ь, 
при чемъ этотъ отд^лъ пополненъ п'Ьснями, записанными Гильфердин- 
гомъ (всего 13 п'Ьсенъ) и всЬ п'Ьсни о Марк'Ь Кралевич'Ь (числомъ 28); 
въ четвертомъ отдкл'Ь пом'Ьщены п'Ьсни посл-Ьдуюихихъ пер10Д0ВЪ 
сербской истор1и п между прочимъ п'Ьсни, въ которыхъ выведены мы, 
русские (6 п^сенъ). Въ обшемъ переведено болЬе 10,ооо стиховъ. *) 
Такъ какъ почти весь сербск1й эпосъ стоитъ въ ближайшей связи съ 
сербской истор1ей, то нами и приложенъ кратк1Й историческ1й очеркъ 
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Серб1И, въ которомъ только н-Ьсколько подробн'Ье мы остановились 
на Косовской бнтв'Ь и личности Марка Кралевича. Что касается пере- 
водовъ, сд'Ьланныхъ раньше нашего, то ихъ весьма немного. Переволилн 
съ сербскаго: Кпр'Ьевск1Й, В. Костомаровъ, Миллеръ, М. Михайловъ, 
Бергъ, Майковъ. Первенствующее знан1е среди переводчиковъ по коли- 
честву и по качеству переводовъ принадлежитъ 0. Бергу. Почти все, что 
переведено у насъ съ сербскаго, собрано въ -хрестомат1И Гербеля: «Сла- 
вянск1е поэты.» Эта книга въ настоящее время стала библ1ографической 
р-Ьдкостью. 
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ИСТОРИЧЕСКИ ОСНОВЫ СЕРБСКАГО ЭПОСА. 



Посолен1е сербовъ на Нллнртйскомъ полуостров'Ь относится ш^ первой поло- 
вин!^ VII стол'Ьт1я. Истор1я г^того т>р1ода очень темна. Сербы разселплись отд1>ль- 
пыми обпцтамн, управляемыми баиамп, ясупанами, князьями. Общины были 
вполн1ь независимы одна отъ другой. Съ самаго же начала сербы заняли почти 
т'Ьже самыя м'Ьста, на которыхъ они живутъ и понын'Ь. Поселивптсь на земляхъ, 
припадлежавшихъ Ви:)ант1и, сербы естественно доля^ны были стать въ подчиненное 
отношен1е къ визант1йскпмъ императорамъ. Но эта зависимость была очень слаба. 
Въ VII стол, при император-Ь Геракл1И сербы приняли христ1анство отъ римскаго 
духовенства. Но пропов1>дь на чуждомъ язык1> принесла мало пользы: хотя и 
крещенные, сербы оставались въ дМствительности язычниками. Уже одна лег- 
кость, съ которою они позволяли себя крестить, свид'йтельствуетъ о полномъ 
равнодуш1и сербовъ къ христтанству. Второе крещен1е произошло около 868-870 г.г. 
и им*ло болып1й усп-Ьхъ, потому что соировояхдалось пропов'Ьдью и богослуже- 
Н1емъ на славянском!^ язык'Ь. Къ этому я^е времени относится изобр-Ьтеше св. 
братьями Кприлломъ и Мееодтемъ славянских7> письменъ. Весь этотъ пертодъ 
сербской истор1и (до 1040 г.) наполненъ войнами съ греками и болгарами, а также 
междоусоб1ями. Въ 1()4() г. Стефанъ Боиславъ изгналъ и;п> Серб1и нам'Ьстниковъ 
императора, а сынъ его Михаилъ объявилъ себя даже сербскимъ королемъ, по- 
лучивъ на это соглас1е папы Григор1я VII. Съ этого времени начинаетъ кр-Ьп- 
нут1> и развиваться ростъ сербскаго княя^ества, а вм'Ьст'Ь съ тЪмъ слабеть за- 
висимость отъ грековъ. Власть императоровъ была уничтожена младшимъ сыномъ 
Т1>хомила — Сте(()аном1> Иеманей, которымъ начинается блестян^1й пер1одъ серб- 
скаго государства. Сте({)апъ принуждет^ былъ вести борьбу съ своими старшими 
братьями, престоломъ которыхъ онъ завлад1>лъ не по праву, и мелкими банами 
и я^упанами. Бор1)ба окончилась в'ь его пользу, и Сте())анъ внесъ въ Сербтю 
твердые зачатки государственной ясизни. Онъ строилъ це1)кви, основалъ Хилин- 
дарск1й на Авон'Ь монастырь. Мея^ду прочимъ Сте(|)анъ велъ борьбу съ пата- 
ренскою и богомильскою ересями; до его правления въ Серб1и были даже языч- 
ники. Под7> старость онъ постригся въ монахи и умеръ на Авон1э въ 1200 году. 
Преемникомъ Стефана Немани былъ его сынъ Стефанъ 11ервов1>нчанный. Онъ 
велъ войны съ греками, болгаралпг и венграми. Сте(|)анъ былъ женатъ на дочери 
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венец1ан(*каго дожа Дондоло и, чтобы получптг, королевскую корону, вступал'ь 
въ сношен1Я п> папой, чего и достигъ въ 1217 году. Брат1> Стефана — Растько, 
ен^е при жизни отца принявш1й монашество съ именемъ Савы, былъ не доволенъ 
его д'Ьйств1ями и удалился на Анонъ. Но когда Стефанъ, достигнувъ свонхъ 
ц'Ьлей, прекратилъ' снон1ен1я слэ напой, Сава возвратился въ Серб1Ю и вторично 
в'Ьнчалъ своего брата на царство. Сава былъ основателемъ независимой сербской 
церкви и был7> ея первымъ арххенископомъ (Г219). Народъ высоко чтитъ память 
своего святого 1ерарха, и въ народныхъ п1^сняхъ неоднократно упоминается его 
имя. Изъ преемников!) Стефана особенно были знамениты: Стефанъ — Урошъ I 
Велишй, отразивтшй нашествие на Серб1ю монголовъ (1241), и Милвзтинъ (1275 — 
1321), им+>в1н1й виды на визант1йск1й ирестолъ. Милютинъ былъ ловк1й политикъ, 
считавш]й для достижен1я своихъ цЪлей дозволенными вс1ь средства; особенно 
часто онъ нриб1>галъ къ посредству брака, оставляя своихъ женъ каждый разъ? 
когда новый бракъ об1ицалъ выгоду. Своего наивысшаго могущества достигла 
Серб1я при Стефан1> Дуп1ан+> (1333 в — 1355). /1,упганъ владЪлъ почти всею сЬвер- 
ною половиной Балканскаго полуострова. Онъ нам^ренъ былъ завлад'Ьть Визан- 
Т1ей и остановить напоръ турокъ, которы(^ нер-Ьдко появлялись въ р]вроп'Ь, при- 
зываемые византШскими императорами противъ славянъ. 01П> безъ соглас1я 
Константинополя учредил'ь въ Серб1и патр1арн1ество и издалъ „Законникъ/* 
У Стефана были даровитые сотрудшгки. Между ними бо/г-Ье известны три брата 
Мрлявчевйчи, царсше любимцы: Гойко, >'гл11»ша и Нукапптнъ. КромЪ того изв-Ьстны: 
Югъ-Богданъ, отецъ девяти сыновей Юговичей, и Ла.трь, впосл1ьдств1и царь. 
ВсЬ эти лица заняли почетное м1^эСто въ сербскомтэ эпосФ/, но ихъ д'Ьятельность 
и подвиги относятся не къ царствованлю Дуншна, а ко времени Лазаря и Косов- 
ской битвы. Повидимому Серб1и предстояла блестящая будущность, но внутрен- 
н1я междоусоб1я и турки погубили пеусггЬвгпее окр'1^пнуть молодое государство- 
Душанъ сдерживалъ родовые споры и притязан]я боярства на верховную власть. 
Но посл'Ь его смерти, баны вновь попытались возвыситься на счетъ царской 
власти. Славяне вообп1;е склонны къ в:)аимной вражде и междоусоб1ямъ. Но во 
внутреннихъ неурядицахъ Серб1и разбираемаго пер1ода въ значительной степени 
повинна и Визант1я. 

Визант1я доживала свои дни; но она не оставляла старой мысли о всемгр- 
номъ господств+> и централизац1и власти, унаследованной отъ блестящаго пе- 
риода Римской импер1и. Т'Ьснпмая со вс1>хъ сторонъ сильными сосЬдямии будучи 
не въ состояши одол'Ьттэ ихъ силою, Византхя старалась восторжествовать надъ 
ними искусною политикой: она вм1зшивалась во внутреннюю Лгизпь народовъ, 
старалась перессорить своихъ соседей и востановпть ихъ другъ на друга или 
же прямо призывала противъ нихъ, даже своихъ поддапныхъ, другихъ враж- 
дебныхъ сосЬдей. Такъ напрнм'Ьръ, она призывала противъ славянъ турокъ. 
На помощь Впзант1И пришелъ западный феода1изм1>, проникшей въ Серб1ю чрезъ 
Вессал1ю и НпирТ) и развивш1йся там1> въ Х1\' ст. Вообп^о в'ь это время Серб1Я 
подпала вл1ян1ю Впзант1п: ея в.'пян1е прости|)алось на литературу, политику, 
общество. Въ своихъ стремлен1яхъ къ объединен1ю сербск1е крали не ст-Ьсня- 
лись въ выбор'Ь средствъ, и стран]щы сербской истор1И наполнены кровавыми 
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пов'Ьстями вра?кды между ближайшими родственниками. Императоры не дрем- 
лютъ и по во;зможпости стараются усилить смуту. Помимо дииастическихъ неуря- 
дицъ, Се])Г)1я дол/киа была им'Ьть д1>ло съ феодальнымъ началомт^. 13оярство, по 
обра:и;у ви:тнт1йс1саго, прилагаю вс'Ь усил1я, чтобы во:звыситься па счегь власти 
кра.'1я, чему въ :}пачителГ)Иой м'Ьр'Ь способствовали династическ1е беспорядки. 
1и1ждый бол'Ье или меи1'>е крупный властелин'1> счита.чъ себя вполн'Ь самостоя- 
тельпымъ госуда1)емъ и и;п> своихъ личныхъ ц'Ьлей не|)'Ьдко иам'Ьнялъ оби^ему 
дЪлу, какъ, иаприм1>ръ, по народнымъ иредап1ямъ, сд'Ь.тал'ь Вукъ Бранковичъ 
на Косовомъ пол+> и;зъ личной вражды к'ь Милошу. Таково было полоя:ен1е дЪлъ 
при Душан-Ь, и недаромъ Душанъ предъ смертью, какъ на свой подвигъ, ука- 
:зываетъ на то, что онъ удержалъ въ повиповен1И воеводъ во всемъ своемъ цар- 
ств^Ь. (Смотри п1'>сню Ли 27.) Но со смертью его беспорядки 1ге замедлили ааявить 
о себ-Ь. Умирая Душанъ оставлялъ несовершеннолЬтняго сына Уроша, а правление 
персу^алъ 1^укашину до совершеннол1>Т1Я сына. Этотъ Вукашинъ — отецъ героя 
Марка Кралевича. Въ п'Ьсняхъ повествуется, что ]^укашинъ соблазнилъ Видо- 
саву, жену воеводы Момчила, выдать ему ея мужа. Умирая подъ ножемъ Вука- 
ш[ша, Момчпло посов1>товалъ Вукашину жениться не на Видолав'Ь, а на его 
сестр'6 Квросим'Ь. Момчнло былъ, конечно, плохой душеприказчикъ; но Вукашинъ 
действительно женился на Евросим^, сообразивь, что, если Видосава променяла 
богатыря Момчила на него, то ей ничего не стоитъ точно также поступить и съ 
нимъ — Вукашиномъ. Отъ брака Вукашина и Еврос^гмы родилось два сына: Марко 
и Андрей. Марко и есть величайш1й герой сербскаго эпоса. — Регентъ Вуканппгъ 
постарался совсЬмъ отделаться отъ опаснаго конкуррента: въ 1367-мъ годуУрошъ 
былъ убитъ Вукашиномъ, и последшй объявилъ себя самовластнымъ владыкой 
Серб1и. Сербск1е баны и воеводы, хотя и ненавидили Вукашина, но не вступились 
за право Уроша: годами п|)авлен1я Вукашина они воспользовались для пр1обре- 
теп1я себе большей независимости отъ царя. Съ своей стороны Вукашинъ, захва- 
тивъ власть не по праву, не могъ способствовать централизац1и государственнаго 
начала и объединен1ю общественныхъ интересовъ. А гроза надвига^гхась. Турки, 
призванные греками, готовы были раздавить балкансшя княя^ества. Вукашинъ 
па,1Ъ въ битве съ турками пъ 1371 г. на реке Марице. Съ шгмъ погибли его 
братья Углепга и Гойко, которые когда-то оспаривали у Вукашина сербсшй пре- 
столъ. (См. песня Ле 28). Серб1Я была безъ князя и подвергалась нападен1ямъ 
турокъ. „Въ это несчастнейшее и наипечальпейпше время, говоритъ сербсшй 
историкъ Медаковичъ, въ это время изъ среды сербскихъ князей возста^лъ князь 
Лазарь Грбляновичъ, правител1> Срема и лМачвы, съ темъ намерен1емъ, чтобы 
державе сербской и народу сербскому сохранить жизнь и дупху." Намъ неиз- 
вестно, по какому праву завладелъ /1азар1> п|)естол()мъ: вероятнее всего онъ 
просто захватилъ власть В1> свои руки. Но это обстояте.тьство не умаляло его въ 
глазах'ь современников!^. Сербск1й народь привыкъ къ кровавымъ насил1ямъ и 
захватамъ при перех(^1е власти отъ одно1Ч) лшщ къ другому: династ1я Неманичей 
и царствование Вукашина дали не мало кровавыхъ страницъ сербской исто- 
рии. Лазарь же сель на царск1'й престолъ, не употребивъ никакого насил1я: 
ирестолъ оставался незапятымъ, кня;^я небыло въ живыхъ, равно какъ и его 
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ближайшихъ родствепниковъ — братьевъ. Поступокъ Лауаря легко объясняется 
стремлон1емъ мелкихъ влад1>телой достигнуть не:зависпмости отъ главнаго кпя;^я: 
а пе:^ависимый Стпъ или мелюй кш1;^екъ всегда стремился ;^анять престолъ глав- 
наго владыки Серб1и. Лазарь и былъ таким7> счастливымъ сербскимъ влад1зте- 
лемъ: сначала онъ пе;зависимо владЪ.:1ъ Сремомъ и Мачвой; а представился 
удобный случай, — и онъ иоси'Ьигилъ занять нрестолъ Неманичей. При этомъ 
должно имЪть въ виду, что Лазарь былъ сам1> боярскаго рода и находился въ 
бл1!Зкомъ родств1^ съ знаменигЬ(1шимъ владыкой того времени Югъ-Богданомъ, 
иравителемъ Анарнан1и и '-^пира, на дочери котораго онъ былъ женатъ. Лазарь 
воспитывался при двор^Ь Душана и снискалъ его полную любовь и доверенность: 
при посредств'Ь Сте(})ана Лазарь и породнился съ Югъ-Богданомъ. (См. п'Ьсню 
Л1 13.) Въ сущности Лазарь не отличался ни особеннымъ умомъ, ни политиче- 
скими способностями и даже твердой волей: онъ не могъ сдержать своевольныхъ 
наклонностей влад'Ьтельныхъ бановъ и воеводъ, что сд'Ьлать, впрочемъ было не 
легко. Но онъ былъ мужествен'ь, честенъ, добръ; онъ не запятналъ себя ника- 
кимъ преступлен1емъ и отъ души желалъ блага своему народу. Причина народ- 
ной симпат1и къ нему лежала въ его личныхъ качествахъ, а не способностяхъ 
правителя. По народнымъ п'Ьсням7> выходитъ, что время царствован1я Лазаря 
было счастлив'Ьйшимъ пер1одомъ сербской истор1п. Современники, по всей ве- 
роятности, такъ и думали, хотя въ п1>сн1з о жепнтьб'Ь Лазаря старикъ Югъ- 
Богданъ говоритъ о приблияхеши послЪднихъ временъ, о чемъ в1>щаютъ „книш 
староставпы.** Трудно - сказать, — не есть ли это в1>щан1е староставныхъ книгъ 
простое э1П1ческое украшен1е, сложивпхееся впосл-Ьдствхи, или же это означает!?, 
что бол'Ье прозорливые современники, если и не понимали ясно, то во всякомъ 
случае инстинктивно чувствовали, что б1>да надвигается. Последнее предполо- 
жен1е в'Ьроятн-Ье. А бЪда действительно надвигалась. Болгар1я была завоевана 
турками; они покорили Э1П1|)ъ и Албан1ю и даже завладели сербскимъ городомъ 
Нипюмъ (1875). гГазарь уже правил ь Серб1ей въ зависимости отъ турок'ь. Вражда 
батканскихъ славянъ пом-Ьшала имъ соединиться и общими силами отразить 
врага. Но даже сербы, быви11е пока свободными, ровно ничего не предпринимали 
для огра^кдетя себя отъ турокъ. .'1азарь бездЪйствовалъ; ;т двенадцать л^тъ 
(отъ 1375 — 1887) пстор1я и пародныя песни знаютъ одно его деян1е, получившее 
впоследств1и глубокое историческое зпачепге: это построеп1е монастыря Раваницы 
на Ресаве (См. песня ^^ 14.) Какъ известно, монастыри сослужили народу 
сербскому великую слулхбу во время турецкаго ига: они были хранителями на- 
родныхъ верован1й и просве1цеп1я; а ихъ стены нередко были местомъ убежища 
и защиты. Така>1 историческая роль выпала между прочимъи на долю построен- 
ной Лазаремъ Раваницы. 

Турки продолжали падвги^аться. Отдельные бапы уяге подпали ихъ власти, 
хотя и не бе:5Ъ сопротивленгя. Наконецъ Лазарь репшл'ь дать туркамъ отпор'ь. 
Онъ приглашалъ своего зятя, болгарскаго короля 1Пишма^а, даже мадъяръ. Все 
сербск1е владетели единодушно высказались за войну. Только Вукъ Г)ранковпчъ 
подалтэ голосъ за постыдный миръ съ турками. 'г)тотъ Вукъ Бранковичъ былъ 
въ близкомъ родстве съ Лазаремъ: он'1> быль Лхенатъ на дочери Лазаря. Милошъ, 
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главный герой косовскихъ н-Ьсенъ, другъ и сотоварищъ подвнговъ Марка Кра- 
левича, также приходился зятемъ Лазарю. Не смотря на близкое родство, Вукъ 
и Милошъ были смертельными врагами: причиной тому, по народнымъ п-Ьснямъ, 
была ссора ихъ женъ, перешедшая въ ссору мужей, въ которой Вукъ лишился 
двухъ зубовъ. (См. п'Ьсню № 15.) Выбитые ли зубы были причиной вражды Вука 
къ Милошу, или па то была какая другая причина, сказать трудно; но только 
они питали глубокую антипат1ю дру1Л> къ другу. Милошъ взялъ на себя геройСЕ^й 
подвигъ убить Мурата на Косов-Ь, подвигъ — стоившШ ему жизни: .'^тимъ поступ- 
комъ онъ хотЪлъ опровергнуть пущенную Вукомъ клевету, что будто онъ, Милошъ, 
изм'Ьнникъ. (См. п'Ьсни ?^Л5 17, 18, 19.) Везд* въ п'Ьспяхъ слышится глубокое 
сочувств1е Милошу, задушевной теплотой вездЪ вЪотъ отъ вс+>хъ его рЪчей. 
Вукъ я^е, напротивъ того, изображается челов'Ькомъ хитрымъ и мстительнымъ; 
его имя впосл'Ьдств1и стало нарицательнымъ именемъ изм-Ьиника. Въ Видовъ день, 
15 мая 1389 года, должна была произойти битва между турками и сербами: то 
былъ день пророка Амоса, когда праздновалъ Лазарь „свою славу." Согласно 
обычаю, Лазарь пожелалъ отпраздновать канунъ своего праздника: онъ прпгла- 
силъ въ свой шатеръ всЬхъ сербскихъ воеводъ, чтобы выпить съ ними чашу 
вина во славу своего святого покровителя. Этотъ пиръ вм'Ьст'Ь съ т1>мъ долигенъ 
былъ быть военнымъ сов'Ьтомъ, — какъ завтра д'Ьйствовать противъ турокъ. 
Зд'Ьсь, къ сожал'Ьшю, выяснилось, что среди сербскихъ воеводъ не было соглас1я: 
Вукъ Бранковичъ пытался оклеветать Милоша и :^тимъ средствомъ па время 
замаскировать свою изм'Ьну. На сл'1>дую1Ц1й день произошла битва. Сербы стали 
одол-Ьвать турокъ; но измена Вука дала перев"Ьсъ посл'Ьднимъ. Милошъ дока- 
залъ свою невинность: онъ убилъ султана, хотя и самъ палъ ящтюН своей 
отчаянной храбрости. Лазарь былъ взятъ въ пл'Ьнъ и убитъ на глазахъ умправ- 
шаго султана. ВсЬ событ1я на Косов'Ь изображены въ переведепныхъ ниже 
П'Ьспяхъ. П^сня, со свойственною ей художественностью, почти не оппсываетъ 
самой битвы, а пов'Ьствуетъ, какъ подМствовало изв'Ьстхе о пораи^енп! патЪхъ, 
кто не могъ принять въ ней участ1я. Первой о поражен1и узнала царица Милица 
(См. П'Ьсню ^ 21.) Мать Юговичей не перенесла потери мужа и сыновей и умерла 
съ горя. (См. ]\6 23.) Поел* битвы Вукъ пропалъ безъ в^сти. Сомнительно, что 
Вукъ былъ сознательнымъ изм'Ьнникомъ; в'Ьроятн'Ье всего онъ слишкомъ рано 
отчаялся въ усп'Ьх'Ь битвы и отступилъ со своимъ отрядомъ. II только уже 
впосл'Ьдств1и народное самолюб1е приписало Косовское поражон1е сербовъ не 
доблести турокъ, а изм'Ьн'Ь Вука. Въ Вук'Ь Бранкович'Ь сорбск1й эпосъ олице- 
творяетъ изм'Ьну вообще, наклонность къ раздорамъ и спорамъ, что д-Ьйстви- 
тельно и погубило Серб1ю. 

Иго рабства было не сразу положено на Серб1Ю. ПослЬ Лазаря, убитаго на 
Косов'Ь, кралемъ Серб1и былъ его сынъ Стефанъ, съ котораго Баязетъ взяль 
клятву въ в'Ьрности и который былъ в'Ьрнымъ турецкимь союзпиком'ь. При 
управленш Бранковичей, преемниковъ Стефана, которое продолжалось л'Ьтъ со- 
рокъ, Серб1я потеряла и т'Ьнь прежней своей самостоятельности. Турки отняли у 
сербскихъ властителей ихъ рудники и кр'Ьпости. 11редпр1ят1я венгровъ и поля- 
ковъ, начатый съ благословен1я папы, окончились неудачей (1444) г. Посл-Ьд- 
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нимъ сербскимъ властелиномъ былъ Геор1^й Бранковичъ, теснимый турками и 
трепетавппй предъ ихъ врагами — своими союзниками венграми, которые, въ 
случае усп'Ёшной войны съ турками, нам'Ьрены были водворить въ СерГ)1и като- 
личество. Георпй, равно какъ и вс1> сербы, предпочиталъ турокъ ненавистному 
пап*. Посл+иняя сербская княжна Елена Палеологъ передала свои права папЪ. 
Босн1йск1й банъ, им'Ьвш1й въ виду жениться па сербской княжн'Ь и такимъ 
образомъ объединить Серб1ю, также иаъявилъ покорность римскому престолу. 
Но сербы и босняки и слыптть не хот'Ьли о пап^^ и, чтобы отд'Ьлаться отъ него, 
добровольно отдались туркамъ (1465). Они не предвид1^ли, как1я посл'Ьдств1я по- 
влечетъ за собою такой поступокъ. Съ этого момента начинается полное пора- 
боп1ен1е сербскаго народа. И это рабство было очень тяжело. Весь мужеск1й полъ 
былъ обложенъ подушною податью. Населеше должно было содержать янычаръ, 
державшихъ въ повиновен1и вс1ь области государства; въ тоже время они должны 
были платить подать или отбывать боярщину спах1ямъ — туркамъ, поселившимся 
въ Серб1и и занявипв[ъ по преимуществу города. Кром'Ь того населеше должно 
было содержать пашу и все управленхе: въ Б'Ьлград'Ь жилъ мулла; въ мен'Ье 
зиачительныхъ м^Ьстахъ кад1И — судьи для магометапъ и христ1анъ; кад1й им-Ьлъ 
при себ1> мусселима, исполнителя своихъ р'Ьшен^й. Часть сборовъ, взимаемыхъ 
нашею, П1ла султану, который кром1ь того пользовался доходами съ спещально 
присвоенныхъ и^гъ себ-Ь деревень. Сербы изъ окрестностей Б'Ьлграда должны 
были ясать и косить на султанскихъ поляхъ и лугахъ въ окрестностяхъ Кон- 
стантинополя. Паши не всегда сами собирали оброки, а отдавали это д'Ьло на аренду 
богатымъ грекамъ и армяпамъ, которые умЪли собирать съ не малой для себя 
прибылью. Такимъ же образомъ были продаваемы всЬ должности, въ томъ чистЬ 
и епископск1я кафедры. ВсЬ епископы были греки и всегда служили интересамъ 
турокъ. Взглядъ сербовъ на грековъ хорошо выясняется въ П'ёсн'Ь о Гречич'Ь, т. е. 
грек-Ь Манойл1> (ГИ>сня Ли 1.) Сверхъ того взималась подать съ каяиой супру- 
жеской четы. Но самая тяжелая подать, — была подать людьми: черезъ каждый 
пять л'Ётъ былъ производимъ наборъ здоровыми, красивыми мальчиками, кото- 
рыхъ уводили въ Константинополь и воспитывали въ ярой ненависти ко всему 
христ1анскому. Эти люди, не им'Ья ни роду, пи племени, знали одного только 
султана, которому рабски и сл1зП0 повиновались. Не одной поб'Ьдой султаны 
обязаны янычарамт^, и въ тоя^е время никто не причинилъ христ1анамъ столько 
горя, сколько ;-»тп хриспаие, забывшее о своей первоначальной в1ьр'Ь. Какъ видно, 
сербамъ оставалось обрабатывать землю и платить подати. Такъ оно и было на 
самомъ д1^л1>, такихъ уб1)Ясдеп1й были и турки. Приписывая себ1'> единую истин- 
ную релипю, турки П{)ед()ставплп себ1> всЬ п|)ава: какъ правов1>рные, они были 
господами, а райя — 11еправов+>рные ихъ рабами; встр1>тясь съ христ1аш1Н0мъ, 
каждый турокъ па закоппомъ оспован1И могъ т[)ебовать его услуги. Турки отняли 
у сербовъ право носить оруж1е, им1>ть лошадей, над1>вать одеяиу зеленаго 
дв'Ьта, яспть в']> бо/тьшпхъ домахъ и т. д. Турки съ презр'Ьшемъ относились и 
относятся къ промыслам'ь и ремесламъ, считая ихъ уд1^)Ломъ райи. Они оста- 
вили за собой ре>[есла, только им1>ющ1я связь съ военнымъ д1>лолгь, напр. под- 
ковку лопшдей и вообще кузнечное ремесло. Вообще уд1>лъ райи, по ихъ поня- 
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Т1Ю, — покорность и униясенхе. ПораГ)01цен1е Серб1и турки начали съ того, что за- 
нялись истреблешемъ властителей — гордаго боярства, которое своими смутами 
довело Сербское королевство до погибели. Не р'Ьдки примеры, что знатн-Ьйнпе 
роды, чтобы сохранить свои богатства и свое общественное положеше, переходили 
въ исламъ. Но простой народъ, претерп'Ьвая тяжк1я лишен1я, оставатся в-Ьренъ 
православ1к). 

Въ 1521 году палъ Б-Ьлградъ, и турки двинулись на Венгр1ю и Хорват1ю. 
Сербия стала ареной, на которой происходили международныя битвы и по кото- 
рой беспрестанно двигались то венгерск1я, то турецк1я войска. Это заставляло 
сербовъ несколько разъ выселяться пзъ Сербпт. Особенно зам1>чательно пересе- 
леше въ 1690 году, когда выселилось въ Австр1ю 37.000 сербовъ съ патр1архомъ 
Арсен1омъ Черноевичемъ во глав+з. Посл1^ этого турки отняли у сербовъ право 
им-Ьть собствеина1^о патр1арха и присоединили сербскую церковь къ Константи- 
нопольскому патр1архату. Съ потерей патр1арха народъ потерялъ посл'Ьднюю 
возможность образован1я, что повело къ распространешю ислама. На м'Ьст'Ь вы- 
селившихся сербовъ поселилис1> а^ябанцы и т-Ьмъ самымъ, какъ магометане, 
увеличили власть туроктз. Жители, б'Ьжавш1е отъ турецкаго ига нзъ югозапад- 
ной части Серб1и въ горы, положили начало Черногорскому княжеству. 

Таковы были посл'Ьдств1я Косовской битвы и турецкаго ига. Невидимому, 
сербская пац1я была соверпхенпо угнетена и задавлена. Но это тол1>ко повиди- 
мому. Въ тяжелыя времена рабства не угасло нац1ональное самосознан1е сербскаго 
народа: онъ не мог'ъ примириться со своимъ положен1емъ, счпталъ его времен- 
ным'ь, всегда лел'Ьялъ надежду на лучш1я времена, причемъ свое спасен1е ви- 
д'Ьлъ въ собственныхъ своихъ силах7>, въ своемъ геройств'Ь и вЪр1^. Носителями 
народнаго самосозна1ПЯ явились гайдуки, — люди, которые вЪ'лихлп въ непрнступ- 
ныя для турок'ь м^ьста и вели войну со своими поработителями. Гайдукъ соб- 
ственно значитъ разбойнпкъ; но сербъ облагородилъ это слово, соединивъ съ 
нимъ понят1е о борцЬ за свободу и В'Ьру, храбрец-Ь, удальц1>-юнак1> и во всякомъ 
случа1> непрпмирпмомъ враг1> турокъ. Гайдучество, помимо того, что было носи- 
телемъ падеждъ на воскресен1е свободы и старой славы сербскаго народа, оно 
сверхъ того выработало систему военнаго 11ац1опальнаго ополчешя, пользуясь 
которой сербы одол'Ьвали регулярныя турецк1Я войска. Все усиливаясь и разви- 
ваясь, гайдучество къ концу ХУН1 и началу XIX ст. какъ бы охватило всю 
страну. Народное самосозпан1е сербовъ съ особенно») силою пробудилос1> въ 
1788 году во время войны турокъ съ Австр1ей и Росс1ей. Освобожденная Серб1я 
была снова возвращена европейскими де1)жавами туркамъ, но за это время сербы 
научились европейскому военному искусству и, что самое главное, разъ достиг- 
нув7> хотя и кратковременной свободы, уже не разставались съ мечтой достигнуть 
ея вполн'Ь. Освобоя^ден1ю Сербш главнымъ образомъ способствовало возвып1ен1е 
Росс1и, котора>г сильно ослабила Турц1ю во времена Екатерины П. Возвышеше 
единов'Ьрнаго и при томъ близкаго по крови народа естествеьгао давало бодрость 
и надежду сербамъ на лучшее будущее. И сербск1й народъ не ошибся въ своихъ 
надеждахъ .... 

Пом'Ьщенныя ниже переводы сербскихъ народпыхъ былинъ разделены на 
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четыре отд-Ьла. Къ первому относятся п'Ьсни древн'ЬйШ1я, частью миеологиче- 
скаго, частью бытового и релипознаго и частью историческаго характера. Эти 
п'Ьсни характеризуютъ в-Ьроватя сербовъ въ загробную жизнь, в-Ьрованхе въ 
святыхъ и ангеловъ. Есть былины совершенно миеическаго характера (напр. 
П'Ьсни № 3 и 6.) Эти П'Ьсни проникнутый полуязыческимь характеромъ и про- 
изошли изъ смЪшенхя христ1анскихъ в'Ьровашй съ доисторическими языческими. 

Ко второму отд'Ьлу относятся П'Ьсни о Косовской битв-Ь. Кром+э своего ли- 
тературнаго достоинства, — поразительной глубины содеря^ан^я и пластичности 
выражен1я, эти П'Ьсни важны еще какъ историчесшй памятникъ. Д1хТо въ томъ, 
что эти П'Ьсни наглядн'Ье и жив'Ье изображаютъ Косовскую катастрофу, ч-Ьмъ 
сербск1е историки, которые при описаши этого событ1я расплываются въ какой- 
то я^ндкой фразеолопи нравоучительнаго характера и не даютъ никакихъ фак- 
тическихъ изв'Ьст1й. Выше было сказано о Косовской катастроф'Ь. Зд'Ьсь мы 
укажемъ только на то, что по народнымъ понят1ямъ турецкое иго является 
актомъ добровольнаго мученичества сербскаго парода: исходъ битвы между 
турками и сербами былъ предр'Ьшенъ заран^Ье, такъ какъ Лазарь добровольно 
избралъ себ'Ь не земное, а небесное царство. (См. п1^сню М 21.) Зд'Ьсь съ 
одной стороны вид'Ьнъ славяпск1й фатализмъ, а съ другой удовлетвореше на- 
родному самолюб1ю: изм'Ьна Вука Бранковича считается причиной катастрофы. 
Изъ этого явствуетъ, что народное самосозпан1е не выработало по этому повод\^ 
одного, опред'Ьленнаго взгляда. 

Самый многочисленный циклъ п-Ьсенъ о 1Марк1> Кралевич-Ь. Его жизнь и 
д'Ьятельность пр1урочиваются ко времени порабощешя Сербш турками. При 
посредств-Ь личности Марка сербск1й пародъ даетъ свое объяспенхе несчастной 
эпох'Ь порабощешя. 

Краль Букашинъ удалилъ отъ себя ягену Евросиму и сына; Марко жилъ 
въ Прплеп'Ь, воспитываясь подъ вл1яшемъ своей строго-нравственной матери. 
Наукамъ, т. е. чтешю и письму, онъ учился у протопопа Нед'Ьлькп, у котораго 
перепялъ всю книжную премудрость. По всей в'Ьроятности, всл'Ьдств1е своей 
учености и родовитости Марко былъ ч'Ьмъ-то въ род* секретаря у царя Стефана. 
Марко былъ челов'Ькъ не только книжный, но им'Ьлъ и „книги староставны," 
заключавшая въ себ'Ь судьбу сербскаго народа. Моя^но думать, что подъ старо- 
ставными книгами разум-Ьются сборники узакопетй, которыми управлялся с^рб- 
ск1й народъ; в'Ьроятно это была Кормчая, тгм'Ьвшая широкое распространеше въ 
Серб1и. Съ течен1емъ времени эта недоступная и таинственная для простого пе- 
грамотнаго люда книга, съ которой справлялись въ важныхъ случаяхъ правятще 
классы, приняла на себя черты хранительницы и носительницы судебъ народа, 
предназначенныхъ выше. А можетъ быть подъ староставными книгами должно 
разум-Ьть Библ1ю или богослужебныя книги вообще. 

Въ первый разъ мы встр-Ьчаемъ Марка Д'Ьйствующимъ лицомъ въ п'Ьсн'Ь 

,Урошъ и Мрлявчевичи" (Л5 28), въ которой Марко р-Ьшаетъ споръ между отцемъ, 

,дядями и королевичемъ Урошемъ: зд+^сь Марко судитъ не въ пользу отца или 

дядей, а по правд'Ь истинпаго Бога. Оскорбленный отецъ проклинаетъ Марка, 

предрекая, что онъ будетъ служить туркамъ и останется безъ погребен1я — безъ 
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гроба и могилы; благодарный же Урошъ благословилъ Марка, пожелавъ, чтобы 
Марко былъ первымъ юнакомъ, и слава о немъ стояла до т-Ьхъ поръ, пока есть 
солнце п луна. Отцовское проклятхе и благословен1е Уроша буквально исполни- 
лись надъМаркомъ. Оскорбленный несправедливостью отца, Марко оставилъ свою 
родину, чтобы въ буйныхъ богатырскихъ подвигахъ найти забвен1е своей тоск'Ь. 
Посл'Ь ссоры онъ не видалъ уже своего отца и только по сабл'Ь узналъ о его 
гибели (п-Ьсня Л5 36). Въ это время Марко служилъ турецкому султану, кото- 
рый осыпалъ его своими милостями. — Въ подвигахъ Марка трудно установить 
хронологическую последовательность: то онъ живетъ вм'Ьст'Ь съ матерью въ 
Прплеп'Ь, то разбиваетъ шатеръ на Арапской окрайн'Ь, то мы его видимъ въ 
Стамбул+э. Нельзя указать и той ц'Ьли, которою руководился въ своей жизни 
Марко. А потому мы ограничимся характеристикой нравственно-бытовой стороны 
личности Марка. Марко им'Ьлъ весьма внушительную наружность. Описан10 его 
наружности находится въ п'Ьсн'Ь: „Марко и Вуча генералъ" (;>й 33). Марко не 
разлучался съ Шарцемъ, своимъ конемъ, и не только самъ при всякомъ удоб- 
номь случае пилъ много вина, но и поилъ имъ Шарца. Марко да?ке л'Ьчился 
виномъ (п'Ьсня № 40). Излишнее пристрастхе Марка къ вину объясняется его 
безталанпой судьбой, всл'Ьдств1е отцовскаго проклят1Я. Чувствуя въ себ+> избы- 
токъ силъ и не зная куда ихъ употребить съ пользой, онъ бродилъ по св^ту, 
по большей части, безъ всякой определенной ц^ли. По своей натур* Марко 
былъ вопнственъ и суровъ. Убивая своихъ враговъ, предавая ихъ жилшца огню 
и мечу, жестоко расправляясь съ т1>ми, кто оскорбилъ его, даясе съ я^енщинами 
(пЪсни Л2Л« 31 и 38), Марко не чувствовалъ никакихъ угрызен1й совести. 
Кровопролит1е не возмущаю его. Впрочемъ, жестокость и суровость — вообще 
неотъемлемый принадлежности эпическихъ героевъ всЬхъ странъ и народовъ: 
безъ этого герой не былъ бы героем!^. Но кром* этихъ отрицательныхъ сторонъ, 
Марко им'Ьлъ и положительный. Въ п'Ьсняхъ мы находимъ прояв,1ен1е глубокой 
челов'Ьчности Марка и симпатичныхъ его наклонностей. Марко не только герой, 
но и челов'Ькъ. Оставаясь неизменно поб1Ьдителемъ въ бою, Марко не былъ 
какимъ — нибудь рыцаремъ безъ страха и упрека или героемъ, которому всяше 
подвиги ни по чемъ, который ничего не боится. Никогда и ничего не бояться 
способенъ только тотъ, кто лишенъ чувства страха предъ опасностью. За это 
нельзя, конечно, хвалить челов'Ька: гд** же тутъ качество? челов1>къ просто 
лишенъ страха. Изъ п^сенъ „Марко и Лютица-Вогданъ" (^^ 30) и „Ма]>ко и Ара- 
пинъ" (№ 43) видно, что чувства страха и благоразум1я были присущи Марку. Мы 
видимъ предъ собою не куклу, созданную неискуснымъ писакой (каковы наши 
Ерусланъ и Бова), а челов'Ька. Въ п'Ьсняхъ встречаются прим'Ьры того, что Марко 
иногда уклонялся отъ битвы, а поб'Ьдивъ своихъ враговъ довольствовался иногда 
однимъ богатымъ выкупомъ («Г^ 39). И падшему врагу онъ отдавалъ должную 
дань уважеюя: убивъ Мусу, Марко заплакалъ, что погибъ такой герой (;>6 44). 
А победами своими онъ никогда не хвастался. Марко свято чтилъ побратимство — 
дружбу, возведенную сербами на степень кровнаго родства, когда заключивппе 
союзъ дружбы, считаютъ себя родными братьями. Везд* онъ является защитни- 
комъ невинности (ЛйЛе 41, 46), слабыхъ — „нища, убога и сиротины,** какъ онъ 
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выражается (Л5 40), и жестоко караетъ всякихъ араповъ и арапиновъ, 1тр1п^ 
снителей его соплеменниковъ-сербовъ. И при всемъ этомъ Марко друяснлъ сь 
турками и служилъ султану: султанъ былъ даже его „поотчимъ** — названный 
отецъ 

Оставаясь непзм'Ьнно поб'Ьдителемъ во всЬхъ битвахъ, прославляемые 
и почитаемый своимъ народомъ, влад-Ья большими богатствами, добытыми на 
войн'Ь, Марко, повидимому, былъ счастлив-Ьйшимъ челов'Ькомъ. На самомъ ж»* 
Д'Ьл'Ь это была глубоко трагическая личность. Надъ нимъ исполнилось благоелов^^ 
ше Уроша, исполнилось и отцовское проклят1е, по которому онъ долженъ бы.ть 
остаться безъ отечества, безъ потомства, безъ гроба и могилы. Пос.т'Ьднпмъ 
днямъ жизни Марка посвящена особая п-Ьсня „Смерть Марка" (Л^ 53). ПЪсеЬ 
удалось удачно соединить исполнен1е отцовскаго проклятхя и христганское по- 
гребенхе Марка. Согласно отцовской клятв'Ь, Марко умираетъ одиноким!» на 
вершин'Ь горы и долгое время остается безъ погребен1я. Но такой вжакъ, какъ 
Марко, — защитникъ слабыхъ и угнетенныхъ, далеко славный за пред^^ламп 
своей родины, такой юнакъ, по народнымъ понят1ямъ, не могъ остаться оегъ 
христ1анскаго погребешя: въ немъ церковь отказываетъ только своимъ недостой- 
п'Ьйипшъ членамъ, а Марко былъ хорошимъ христ1апш10мъ. П потому игуменъ 
святогорецъ Васа тайно погребаетъ Марка въ Хилипдарскомъ монастыр'Ь, на 
АвонЪ, среди монастырской церкви. 

Какъ нзв'Ьстпо, Марко дружилъ съ турками, служилъ султану; онъ не 
участвовалъ въ битв'Ь противъ турокъ на Косов*. СербскШ народъ прощаегъ 
все ;^то своему любимому герою, видя въ этомъ исполнен1е отцовскаго проклятия. 
Но на самомъ Д'Ьл'Ь, ата дружба съ турками — не позоръ ли для Марка? II какъ 
могъ сербсшй народъ сд1'>лать своего лв)бимаго героя турецким7> союзннкомъ, 
изм'Ьнникомъ своей родины? Д'Ьло въ сл1>дую1цемъ. Не участвуя въ битв1> про- 
тивъ турокъ на Косов^Ь, Марко является изм'Ьнникомъ только съ нашей точки 
зр1ш1я. На самомъ д'Ьл'1> онъ не быль изм'Ьнникомъ, а быль только свободпымъ 
союз1П1комъ турокъ. Ма])ко былъ плохой *политикъ и смотр'Ьлъ на турокъ гла- 
зами своих'ь современников'ь, а потому не находплъ ничего опаснаго въ гр<й- 
номъ движеши турокъ на Балкапск1й полуостровъ. Турки надвигачись все ближе 
и ближе, достигли уже Серб1и. Сербы иногда воевали съ ними, иногда дру- 
жили. Вообще никто, кром1> отд-Ьльныхъ лиш>, въ 1)од1> Богдана-Юга и Милоша, 
не им'Ьлъ П0НЯТ1Я о важности и послЪдствгяхъ переживаемаго [1сторическаго 
момента. Даже посл-Ь Косовской битвы сербы не понимали, ч-Ьм'ь были для шгхъ 
турки В'ь д-Ьйствительности. Сын'ь Лазаря Стефанъ старался уладить дипастическ1Я 
безпорядки отомановъ и принималъ участ1е въ войнахъ турокъ, въ качеств'Ь 
В'Ьрнаго союзника. Все это шло на пользу турокъ и на гибель сербовъ. Но ч'Ьмъ 
дальпю шло время, т'Ь.м'ь болЪе выяснялось настоящее положенге д-Ьла. И по- 
тому взглядъ па турокъ, как'ь па поработителей и прит'Ьснителей, среди сербовъ 
сложился нескоро. Теперь намъ понятны поступки Марка: онъ не измЪнникъ 
родины, а добровольный союзпикъ турок'ь, такъ какъ каждый воевода могъ слу- 
жить кому хот'Ьлъ, и союзъ съ турками въ то время былъ вовсе не позорнымъ 
д'Ьломъ. Значитъ правъ был'ь и.Вукъ, изм'Ьнивш1й, по народному предашю, на 
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Косов*. Такимъ обра:зомъ и на самомъ Марк-Ь видна та нравственная неустой- 
чивость, которую сербы удачно называютъ „нев'Ьра.** Марко не ра:}гадалъ въ 
туркахъ смертельныхъ враговъ своего народа, какъ не вид-Ьли этого и его со- 
временники. Вотъ гд-Ь ключъ къ разгадк* отношен1й Марка къ туркамъ, вотъ 
гд* и причина Косовской катастрофы и порабощен1я Серб1и. — Какъ видно п'^ъ 
всего сказаннаго, Марко служить в'Ьрнымъ истолкователемъ изв'Ьстной истори- 
ческой эпохи сербской истор1и и выразителемъ героическихъ идеаловъ ц'Ьлаго 
своего народа. Марко жилъ въ переходную эпоху сербской истор1и: начало его 
деятельности относится къ до-Косовской катастрос})^, а смерть къ концу XIV в. 

Эпоха, въ которую жилъ Марко, въ высшей степени была пригодна для 
развит1я героической личности, подобной Марку. Государственное начало до 
порабощешя Серб1и было развито слабо и потому не могло сглаживать индиви- 
ду а,1ьцыхъчертъ героя, которому необходимъ просторъ для полнаго развитая и 
проявлен1е его склонностей. А со времени порабощен1я сербской нац1и не было 
чуждо народное самосознаше: хотя и безъ к«язя, народъ чувствовалъ себяЗц1)ЛЬ- 
нымъ и едннымъ. П потому** въ Марк'Ь зам1>тио стремлен1е д-Ьйствовать не на 
личную только пользу, а на общественную, хотя всЬ подвиги Марка носятъ 
случайный характеръ, не проникнуты никакой единой идеей. Не то видимь мы 
въ д1>ятельности героевъ посл-Ьдующаго пер1ода сербской истор1и, посл'Ь Косов- 
ской битвы. Государственное начало гаспетъ. На сцену исторической д-Ьятель- 
ности выступаютъ отд'Ьльпыя :п1чпости — гайдуки, какъ представители народа. 
М'Ьстомъ д1>йств1я теперь являются не города, а горные проходы, плапины — 
горы, покрытый л'Ьсомъ, на которыхъ подвизается множество юнаковъ-гайдуковъ. 
П1>сни о гайдукахъ проникнуты совсЬмъ ннымъ характеромъ въ сравнении съ 
песнями о Косове и Марк'Ь. Пзъ гайдуцкихъ пЪсенъ мы узнаемъ о подвигахъ 
и прод'Ёлкахъ множества гайдуковъ, но ихъ д'Ьятельность не им1>еть общесгвен- 
наго значен1я, потому что каждый гайдукъ руководится не общественными, а 
своими личными ц1>лями. Но ч1эмъ бы ни руководились гайдуки, въ общемь 
они были полезными для своего парода, представляя изъ себя готовое парти- 
занское войско. Въ посл'Ьднемъ отд1>л'Ь, кром-Ь п-Ьсенъ — „Юрьева Ирина"* и 
„Старина Новакъ," пом-Ьщена огромная п'Ьсня о женитьб'Ь Максима ^1ерноевича, 
рисующая взглядъ сербовъ на венещанцевъ, и три пос г'Ьднихъ п1>сни, въ кото- 
рыхъ выведены руссше. Въ этихъ п-Ьсняхъ русск1е изображаются народомъ 
11равославно-христ1анскимъ, сильнымъ, могучимъ и даже преемникомь священ- 
ныхъ реликв1й, принадлежавшихъ прежде сербскимъ государямъ, а потомъ пере- 
1дедшихъ въ Росс1ю: посоха арх1епископа Савы, царской коропы кесаря Констан- 
тина и од-Ьяшн Предтечи Крестителя. Въ художественном ь отноп1ен1и п-Ьсни 
посл'Ьдняго пер1ода уступаютъ бол'Ье раннимъ. 

Въ заключен1е считаемъ нужнымъ разъяснить часто употребляемый выра- 
мсешя: слава, славить славу, побратимство, побратим ь, поогчимъ, посестрима. 

При крещен1И въ Серб1и, въ противоположность памъ русскимъ, не всегда 
дается имя какого нибудь святого; тамъ даютъ имена по желанию: напр. Вукъ 
(что значитъ — волкъ), 1ордань. Чадомиль и т. д. Такимъ образомъ сербъ не 
им'Ьетъ лично своего патрона-святого и де празднуетъ своихъ имянинъ. Но за 
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то у сербовъ им-Ьются патроны ц^лаго рода, фамил1п. Каждая фамилия счптаетъ 
своимъ родовымъ покровителемъ того святого, имя котораго дано было предку 
изв'Ьстной фамшпи при его крещеши: всЬ посл'6дующ1е роды счптаютъ этого 
святого своимъ покровителемъ и ежегодно торжественно празднуютъ ему; ?ио 
называется сдавить славу. 

Сербсшй народъ высоко ставитъ дружбу, которая въ прежнее время освя- 
щалась даже церковью: надъ лицами, заключавшими союзъ дружбы, мита^^ась 
священникомъ особая молитва. Можно „побрататься, посестриться, поотчитися'*.... 
Эта союзы считаются неразрывными и им-Ьютъ значеше наравнЬ съ кровнымъ 
родствомъ. — Также свято чтитъ сербск1й народъ и кумовство: пригласить кого- 
нибудь въ кумовья, значитъ, по сербскимъ понят1ямъ, оказать тому величайшее 
ува^кеше и дов'Ьрхе. Не даромъ покровителемъ кумовства и побратимства счи- 
тается у сербовъ 1оаннъ Креститель, сверстникъ д-Ётства 1исуса Христа. 
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I. П15ени Миеологичеек1Я- 



1. Кумъ Гречичъ Манойло. 

Дв-Ь кумы отправилпся къ куму, 
Дв'Ь кумы ко Гречпчу Манойлу: 
Первая — то стройная гречанка, 
А другая — бЬлая влашанка. 
Былъ малютка лсальчикъ у влашанки, 
У гречанки жъ девочка рождалась. 
Вм'Ьст'Ь кумы къ куму пр1'Ьзжали 
И младенцевъ окрестили Вм'Ьст'Ь. 
На разсв'Ьт'Ь, при восход'Ь солнца, 
Говорила стройная гречанка: 
„Дорогой мой Гречичъ, кумъ Манойло! 
„Ты возьми-ка моего ребенка, 
„А отдай мн^Ь мальчика влашанки. — 
„Подложи ей Д'Ьвочку тихонько. 
„Я теб'Ь за это дамъ — клянуся — 
„Вдвое больше золота, ч-Ьмъ В'Ьситъ 
„Неразумный мальчикъ, сынъ влашанки." 
Соблазнился онъ, суди Ты, Боже! 
Подм-Ьнилъ д'Ьтей Манойло Гречичъ... 
Дв'Ь кумы отправились обратно. 
Вотъ идетъ своимъ путемъ влашанка, 
И ея ребенок'ь раскричался. 
Тутъ она какъ будто испугалась: 
Становилась посреди дороги. 
Раскрывала бережно пеленки: 
Передъ нею д-Ьвочка, не мяльчикъ! 
Отъ досады бросила влашанка 
На дорогу пыльную ребенка 
И пошла обратно, прич1ггая.... 
Въ домъ она Манойла приходила, 
Р'Ьчь такую говорила куму: 
„Такъ ты продалъ крестника за деньги! 
„Накажи тебя, Нванъ Креститель!" 



Передъ ней Манойло клялся лживо: 

„Ничего, пов-Ьрь, кума, не знаю!" 

(На рукахъ держалъ тогда Манойло 

Своего ребенка)." Если лгу я, 

„Пусть вотъ этимъ мясомъ напитаюсь." 

Со двора отправилась влашанка. 

Понесла пустую колыбельку. 

Ос'Ьдлалъ коня Манойло Гречичъ 

П по'Ьхалъ ко двору гречанки. 

Та ему за мальчика платила, 

П на:шдъ Манойло возвраща,тся. 

Вотъ онъ 'Ьдетъ л-Ьсомъ и встр'Ьчаетъ 

На дорог1> чернаго ягненка. 

Онъ стр-Ьлу каленую пускаетъ, 

Убиваетъ чернаго ягненка. 

Разводилъ огонь онъ у дороги. 

Мясо пекъ и вкусно им'ь об-Ьдалъ; 

А одно плечо въ м-Ьшокъ свой спряталъ 

П къ родному дому подвигался. 

У воротъ его жена встр'Ьчаетъ, 

Обливаясь горькими сле:тми. 

И ее Манойло вопрошаетъ: 

„Что, жена, съ тобою прнклв)чилось?" 

П она всю правду разсказа,1а: 

„ Выпрыгну лъ изъ рукъ моихъ ребенокъ, 

„Обернулся въ чернаго ягненка 

„П б'Ьжать пустился по дорог'Ь." 

Ей съ тоскою говорптъ Манойло: 

„Ахъ, жена! ягненка повстрЬчалъ я.... 

„Я, стр'Ьлой уб1шъ его, изжарилъ 

„П такою пищей пооб1>далъ: 

„А одно плечо привезъ съ собою: 

„Посмотри въ м'Ьшокъ мой, что привязанъ 

„У сЬдла съ овсом'ь для вороного." 

Опуска^па мать въ м'Ьшокъ тотъ руку 
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И плечо оттуда вынимала, 

Не плечо ягненка, руку сына! 

Тутъ жена Манойлу говорила: 

„Ахъ, Манойло! погуби лъ ты родъ свой! 

„За куму достойно ты наказанъ**. 

Слава Богу, это все такъ было! 



2. Нев'Ьста Лазаря Радановича. 

Какъ ;задумалъ Радаповичъ Лазарь 
Пояхениться на д'Ьвиц'Ь красной, 
Тысячу сватовъ себъ онъ собралъ; 
И пошли они къ двору нев+эсты. 
Мать нев'Ьсты увидала сватовъ 
Пздалеко, про себя сказала: 
„Дай-ка стану на двор-Ь въ воротахъ, 
„Погляя^у я на нарядпыхъ сватовъ." 
П какъ были сваты близко къ дому, 
Мать нев-ЬсгЬ-дочк-Ь говорила: 
„Погляди-ка, дочка, идутт> сваты; 
„Въ чей-то дворъ они зайдутъ засватать? 
„^1ья-то мать теперь ихъ подясндас^тъ, 
„Чьи то братья лошадей ихъ примутъ, 
„^1ей отецъ виномъ ихъ повстр'Ьчаетъ, 
„^1ьи имъ сестры поднесуть подарки?" 
Услыхала эту р1>чь нев'Ьста, 
Говорила матери старух1>: 
„Это, мама, Радаповичъ Лазарь, 
„То его разубранные сваты; 
„Къ намъ идутъ они на дворъ широк1й.... 
„Приготовить нуя^но имъ подарки. 
„Повстр'Ьчаепгъ ты нарядпыхъ сватовъ, 
„Братья примутъ ихъ коней за поводъ, 
„Поднесетъ подарки имъ сестрица, 
„Угоститъ виномъ ихъ мой родитель." 
И пока во дворъ входили сваты, 
Съ матерью поспорила нев'Ьста — 
Не о град'Ь, ни о виноград ^Ь, (*) 
Объ одной лишь шелковой рубашк-Ь: 
Хочетъ мать ее оставить сыну, 
Дочка хочетъ' взять ее для муя^а. 
Разсердилась мать тутъ на нев'Ьсту, 
Становилась на двор* въ воротахъ. 



(*) Не о град%, на о ВЕноград11, — т. е. о пустякахъ. 



Оперлася на холодный камень 
И слезами камень облнваетъ. 
У старухи спрашиваетъ Лазарь: 
„Что случилось? не бЪда-ль какая, 
„Что своихъ ты сватовъ не встречаешь, 
„^1то ты стала на двор-Ь въ воротахъ, 
„Оперлася на холодный камень 
„П слезами камень поливаешь?" 
Мать ему на .-^то отвЪчаетъ: 
„Горе, зять несуя^еный мн*, Лазарь! 
„Какъ могу теперь я быть веселой, 
„Безъ печали какъ мн1>встр1>титъсватовъ? 
„Умерла твоя невЪста, Лазарь, 
„И ее вчера мы схоронили!^ 
Отв1'>чаетъ Радаповичъ .Чазарь: 
„Гд'Ь могила, гд'Ь ее зарыли? 
„Посмотрю на мертвую пев1>сту...*' 
Отв1>чаетъ Лазарю старуха: 
„Не могу я показать могилы... 
„Завелся у насъ обычай новый: 
„Какъ умретъ сосватанная Д'Ьва, 
„Не въ гробу ее у насъ хоропятъ, 
„А бросаютъ въ волны синя моря." 
Какъ услышалъ Лазарь эти р1>чи, 
Говорилъ своимъ наряднымъ сватамъ: 
„Ой вы, сваты, братья доропе! 
„На двор-Ь меня вы подождите: 
„На базаръ пойду купить я шелку, 
„Мысплетемъ изъ шелку сЪть большую, 

„П въ волнахъ поищемъ мы нев'Ьсту 

„У меня по пей томится сердце." 
Разговоръ тотъ слупшла служанка 
И тихонько /Газарю шепнула: 
„Государь мой, Радаповичъ Лазарь! 
„Не скончалась красная нев'Ьста, 
„Съ матерью поспорила своею — 
„Не о град1у, пи о випоград1^, — 
„За одну лишь топкую рубашку: 
„Мать ее для сына оставляла, 
„А нев'Ьста взять хот'Ьла муя^у." 
Какъ заслышалъ Лазарь эти рЪчи, 
Говорилъ онъ деверю и куму: 
„Кумъ и деверь, заклинаю Богомъ: 
„Вы идите па высок1й теремъ 
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„И оттуда д-Ьвутпку ведите, 
^Но ея придапаго не троньте: 
^Самъ им-Ью я добра не мало." 
Кумъ п деверь просьбу исполняли: 
Поднялися на высок1й теремъ 
И нев'Ьсту увели оттуда, 
Но ея приданаго не в;)яли. 
Пов-Ьнчгшся Радаповичъ Ла;мгрь. 
Тутъ нев'Ьста начала прощаться: 
И отца и мать свою ц-Ьлуетъ, 
0бнимает7> и сестру и братьевъ. 
Матери так1я р+>чи молвитъ: 
„Ч-Ьмъ тебя я только прогп'Ьвила, 
^Все прости мн1ь, матушка родная.'^ 
Мать ее клянетъ и проклинаетъ: 
^Чтобъ не :знать теб1> на св'Ьт1э счастья! 
„Чтобъ тебЪ не жить ни ад1>сь, ни съ му- 
„ Пропади ты на горахъ въ дорог1^!** [ячемъ; 
Услыхала эту р'Ьчь нев1>ста, 
<3алилася горькими сле^^ами. 
Поднялися сваты въ путь — дорогу 
Проводить нев'Ьсту молодую. 
Ъдетъ по1>здъ свадебный чрезъ горы. 
Разбол1^)Лась голова нев'Ьсты; 
Тутъ нев'Ьста деверю сказала: 
„О мой деверь, золотой мой перстень! 
„Позови мн-Ь Лазаря скорее.'* 
Какъ услышалъ деверь эти р1)чи. 
На коп'Ь онъ къ Лазарю помчался 
И ему так1я р-Ьчи молвилъ: 
„Поверни назадь скор'Ье, Лазарь: 
„Разбол'Ьлась д'Ьвушка — нев1^ста, 
„Приклонилась къ свату головою." 
Подскакавши спрашиваетъ Лазарь: 
„^1то съ тобой, красавица д'Ьвица? 
„Голова твоя, знать, разбол'Ьлась?" 
Говоритъ на то ему пев'Ьста: 
„Господинъ мой, Радаповичъ гЯазарь! 
„Позови ко мн'Ь нарядпыхъ сватовь." 
Созвалъ Лазарь по-Ьзжанъ наряд1плхъ. 
ВсЬхъ нев'Ьста ихъ благодарила 
За любовь и в'Ьрную ихъ дружбу, 
По букету васильковъ дала имъ; 
Лазарю жъ рубашку подарила 



(За нее посорилася дома) — 
П ему чуть слышно говорила: 
„Ты В031Л1П рубашку, милый Лазарь, 
„Съ запонкой грудною дорогою. 
.,Какъ над'Ьпешь ты мою рубашку, 
„Обо мн'Ь вспомянешь, затоскуепп>; 
„Поглядишь па запонку, — заплачешь.... 
„Голова моя болитъ смертельно, 
„Не могу перенести бол'Ьзни." 
Такъ сказала, душу испускала. 
Говоритъ тугъ Лазарь поЪзж чнимъ: 
„Вы съ коней сходите: рыть могилу 
„Будемъ мы кинжалами своими; 
„Гробъ досчатый саблями тешите; 
„Въ головахъ ей посадите ро:)у, 
„У могилы вы с1чамью поставьте, 
„А у погъ источншп> ископайте, 
„Чтобы могь прохож1й па скамейк'Ь 
„Отдохнуть, полюбоваться розой. 
„Уто.'шть водой холодной 5кажду." 
Час'го Лазарь приходиль къ могил'Ь 
И, тамъ сидя, спрашпвалъ нев-Ьсту: 
„Тяжела ль земля, душа — подруга?'* 
Изъ могилы доносился голосъ: 
„Не тяжка и не гнететь могила, 
„А тяжка мн'Ь материна к штва." 



3. Иванъ и л'Ьсной дивъ (') 

Хочогъ царь сгубить свою супругу: 
У пей гр1>хов'ь было не мало 
Противъ мужа, своего владыки; 
Царь совс'Ьмъ ея вознепавид1ьлъ. 
Но царицу любятъ в'Ьрпы слуги, 
Не даютъ царю ее обид'Ьть. 
Слуги просятъ за нее и молятъ; 
Царь послушалъ в'Ьрную прислугу. 
Даль царпц'Ь жизни годь единый. 
Тутъ царица говорила сыну: 
„Что намъ д'Ьлать, дорогой Иванъ мой? 
„Хочешь ты оставить мать родную?" 
Показались слезы у Ивана, 



(*) Днвъ — нЪчто вь род11 111шаго. 
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Говоритъ онъ матери-цариц-Ь: 

„Ты послушай, матушка родная, 

„Я хочу съ тобой бежать отсюда." 

Мать ему на это говорила: 

„Такъ иди ты въ царскую конюшню 

„И оттуда выведи Лабуда: (*) 

„Будемъ мы бродить съ тобой по св'Ьту." 

Поднялся Нванъ на р'Ьзвы ноги, — 

Какъ сказала мать, онъ такъ и сдЪлалъ 

(Л'!)Тъ пятнадцать только лишь Ивану). 

Он'ь Лабуда быстраго выводить 

Изъ конюшни, на него садится 

II при этомъ говоритъ цариц1э: 

„Ухоя1:у я отъ отца родного. 

„Безъ потомства онъ теперь остался... 

„И куда-жъ мы отъ не^о уЬдемъ?" 

Мать на это отв'Ьчаетт^ сыну: 

„Нудемъ мы бродить и укрываться 

„Отъ отца и мужа — государя; 

„Вудемъ мы б1эжать ночлеговъ тридцать, 

„Чтобы царь о нас7> не могъ услышать, 

„А не только пасъ увид-Ьть глааомъ." 

И б'Ьгутъ они по бЪау св1гту. 

Вотъ пришли къ гор'Ь, поросшей л'Ьсомъ, 

Тамъ нашли прохладную пещеру. 

Но жпли въ пе1цер1ь этой дивы; 

Семьдесятъ ихъ счетомъ ровно было, 

Да надъ ними старшина ихъ дивск1й. 

Какъ Ивана дивы увидали, 

Бросились къ нему, чтобъ обезглавить. 

Но Ивапъ-дитя и храбръ и силенъ! 

Выипмаетъ острую онъ саблю 

II на дивовъ храбро нападаетъ. 

Перебилъ всЬхъ дивовъ онъ нещадно. 

Старшина одинъ лип1Ь ихъ укрылся. 

М ать съ Иваномъ спали ночь въ пещер'Ь. 

А какъ утро ясное настало, 

Усидеть не могъ Иванъ на М'Ьст'Ь 

II иошелъ охотиться по лЪсу, 

Взяв'ь С1> собою быстраго Лабуда. 

Наловплъ онъ сернъ, оленей быстрыхъ; 

А какъ солнце къ западу склонилось, 



(*) Иазвпн1е лошади. Въ былинахъ лошади часто носятъ 
соигтирипое имя; ЛаОудъ— значить лебедь 



Онъ въ пещеру къ лгатери вернуеЧся 

Со своей богатою добычей, 

^1то бъ об-Ьдъ для матери сготовить. 

Мать Ивану съ лаской говорила: 

„Сынъ Иванъ мой, не входи въ пещеру, 

„Зд'Ьсь у входа отдохни съ охоты." 

И Иванъ послушался царицы. 

Спать улегся, не входя въ пещеру. 

А царица увидала дива, — 

Дивъ л1^сной кричитъ ей изъ пещеры: 

„Подойди ко мн'Ь ты, мать Ивана: 

„Будемъ кр-йпко мы любить другъ друга." 

Мать Ивана диву отв1>ча<та*- 

„Подходи ко мн'Ё сюда ты лучше, 

„Будемъ зд-Ьсь съ тобой мы ц-Ёловаться." 

Дивъ на то цариц* отв'Ьчаетъ: 

„Я боюся твоего Ивана: 

„Семьдесятъ ужъ дивовъ погубилъ онъ. 

„А когда войдетъ Нванъ въ пещеру, 

„У него спроси-ка ты: на св'Ьт'Ь 

„Онъ кого боится, кром'Ь Бога? 

„А потомъ вы съ нимъ игру зат'Ьйте: 

„Онъ умомъ ребенокъ неразумный 

„И теб'Ь нав'Ьрно проиграетъ. 

„Позади ему ты свяжепп» руки, — 

„Я тогда разделаюсь съ Иваномъ, 

„И съ тобой мы будемъ жить безъ страха.*' 

И когда Иванъ вошелъ въ пещеру 

II за ужинъ съ матерью усЬлся, 

Мать его распрашивать тутъ стач1а: 

„Сынъ мой милый, перебилъ ты дивовъ, 

„Ходишь ты безъ страха по планинамъ.д*) 

„А кого боишься кром'Ь Бога?" 

И Иванъ на то ей отв'Ьчаетъ: 

„Одного я Господа боюся; 

„А пока со мною Лабудъ быстрый, 

„Не боюсь юнака никакого.'* 

Мать тогда Ивану говорила: 

„О Иванъ мой, дорогое чадо! 

„Мы съ тобой одни, мн* стало скучно. 

„А давай-ка мы игру зат-Ьемъ." 

И Иванъ на это согласился 

Онъ и могъ бы обыграть царицу, 

С) Планина— гора, покрытая д11с«мъ. 
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Онъ бы могъ, но проигралъ нарочно! 

Съ радостью царица закричала: 

„Я тебя, сынокъ мой, обыграла." 

И ему она связала руки, 

Пхъ до плечъ веревками скрутила. 

ЛГолодой Пванъ развелъ руками — 

Разорвал ъ на семь частей веревку. 

А какъ утро ясное настало, 

Вновь Нваиъ пошелъ искать добычи. 

Какъ дошелъ онъ до дороги царской, (*) 

Повстр'Ьчалъ извозчиковъ съ обозомъ, 

Съ ними вм'Ьст'!^ старшина ихъ Рада; 

Шестьдесятъ возовъ товару съ ними: 

Все вино да б'Ьлая пшеница. 

Къ нимъ Ивапъ на путь-дорогу вышелъ, 

Шапку снялъ и молвилъ, поклонивптсь: 

„Васъ прошу, извозчики — продайте 

„Шестьдесятъ своихъ возовъ съ това- 

„Все вино и б'Ьлук) пшеницу, [ромъ — 

„Что бы могъ я съ матерью питаться; 

„Заплачу червонцами литыми." 

Весь товаръ купилъ Иваи'ь за деньги. 

У Ивана спрапшваеть Рада, 

Старшина извощиковъ: „Скажи намъ, 

„Гд1^ свбю ты матупжу оставилъ?" 

Имъ Нваггь сказалъ, что мать въ пеп^ер^>. 

ВсЬ туда отправились съ возами. 

Какъ они къ пещер'Ь приближались, 

Разгляд'Ьла издали царица, 

Что идутъ туда, въ пеп;еру скрылась 

II л+>сному диву говорила: 

„Мы давай-ка вм1зСТ'Ь думу думать: 

„Вот7^ Иванъ отсюда недалеко, 

„Извести бы какъ его о св1^та... 

„И тогда бъ мы зажили съ тобою." 

И на ;4То дивъ ей отв'Ьчаетъ: 

„Ты прикинься, будто забол1>ла; 

„И когда Иванъ про то услышитъ, 

,,3а тебя бояться, вЪрно, станетъ 

„И начнетъ распрашивать о пищ*: 

„Ты чего не хочешь ли съ бол'Ьзпи? (**) 

(*) Такъ назыиаетсн дорога изъ В'Ьны въ Констан- 
тинополь. 

(*'*') У бол ьныхъ иногда быоаютъ канризм относительно 
и и щи; »то зд^^сь и ни'Ьется въ виду. 



„Ты ему скажи: „Иванъ мой милый! 
„«Принеси мн'Ь яблочко отъ древа — 
„«Что ростетъ над7> прудомъ Каладжин- 

скимъ...» 
„А въ пруд'Ь живетъ дракоиъ огромный, 
„Онъ коней съ людьми глотаетъ разомъ; 
„Тамъ живутъ егце два лютыхъ зв'Ьря, 
„Н'Ьтъ отъ нихъ попщды человеку. 
„Если тотъ дракоиъ не съ'Ьстъ Ивана, 
„Загрызуетъ его лютые зв-Ьри." 
Вотъ Иванъ подъ сводъ пещеры входить 
И находитъ мать свою больною. 
У постели онъ ея садится, 
Проливаетъ горестный слезы: 
„Тяжело МП* за тебя, родная! 
„Ты не хочешь ли чего покушать?" 
И на то царица отвечала: 
„Принеси мп1^ яблочковъ отъ древа, 
„Что стоитъ надъ прудомъ Каладжин- 

скимъ; 
„Ихъ по'Ьвъ, я вновь здоровой стану." 
Поднялся Иванъ на р'Ьзвы ноги, 
'Зауздалъ покорнаго Лабуда, 
Въ путь по'Ьхалъ ночью непроглядной; 
Прямо 'Ьдетъ къ водамъ Каладжинскимъ, 
Въ воду гонитъ в'Ьрнаго .Лабуда. 
11лод'1> зав^Ьтный съ дерева сорвавши. 
Править снова къ берегу крутому. 
Увидалъ его дракоиъ озерный. 
На Ивана бросил ел со злобой. 
А Иванъ изъ ноженъ вынувъ саблю. 
Голову отс1>къ ему ст^ розмаху. 
Туть два лютыхъ бросилися зв^ря 
На Ивана, замутивши воду. 
Но безстрашно сердце у Ивана-. 
Онъ зв'Ьрей обоихъ взялъ живыми, 
Привязалъ ихъ ко хвосту Лабуда 
И горой л-Ьсистою по'Ьхатъ. 
Пр1^Ьзя:аетъ къ матери въ пещеру, 
Подаетъ плоды, какихъ желала. 
Говорила тутъ царш^а сыну: 
„Я тебя спрошу, родное чадо: 
„Еслибъ ты ра;^бойникамъ попался, 
„По планинамъ и горамъ блуждая, 
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„И теб'Ь бъ они связали руки, — 
,,^1т6 бы руки тутъ твои сдержало?" 
ОтвЪчаетъ ей Иванъ на ято: 
„Удержать меня ничто не моя^етъ, 
„А удержитъ лишь ремень волов1й." 
Услыхала это мать Ивана, 
Поднялась она на ноги съ ложа 
И ремень волов1й отыскала; 
Т1ип> ремпемъ она Ивану руки 
Отъ локтей и до ногтей скрутила, — 
Даже кровь изъ-подъ ногтей соч1ггс51. 
Началъ тутъ Иванъ просить царицу: 
„Ради Бога, мать моя родная, 
„Развяжи ремни, рукамъ дай волю: 
„Туги связки, — он'Ьм^^ли руки." 
Встала съ м'Ьста радостно царица. 
Громко кличетъ дива из7> пещеры. 
Изъ пещеры дивъ л'Ьсной выходитъ 
И Ивана начинаетъ мучить: 
Оба глаза выколовъ нещадно, 
Изъ пещеры выбросилъ Ивана. 
Эта ночь несчастна^! проходить, 
Зас1яло утро золотое; 
Говорила тутъ царица диву: 
„Ты послушай, дивъ мой жчшглядный! 
„Ты возьми незрячаго Ивана, 
„Посади на быстраго Лабуда 
„И вези его къ опушк-Ь л'Ьса: 
„Брось Ивана тамъ въ сырую яму." 
Дивъ поднялся, хочетъ взять Ивана; 
Закричалъ Иванъ и молить дива, 
„За1С1иная Богомъ Милосерднымъ: 
„Не бросай меня въ сырую яму, 
т)А оставь зд'Ьсь на большой дорог*.'* 
Но царица говорила диву: 
„Брось Ивана въ яму: оьгь опасенъ.'* 
И повелъ Ивана див'ь къ опушкЪ, 
Тамъ его въ сырую яму бросилъ. 
Но б'Ьда и съ дивомъ приключится! 
Самъ его тогда Господь попута<ть: 
Бросивъ въ яму бЪднаго Ивана, 
У нея онъ привязалъ Лабуда. 
Ржетъ Лабудъ и бьетъ свопмъ копытомъ, 
Разрывая землю и коренья, — 



Хочетъ онъ достать Ивана зубомъ, 
Вытянуть его на св-Ьтъ изъ ямы. 
Вотъ изъ Л'Ьса раздается топотъ: 
Торговцы путемъ — дорогой 'Ьдутъ, 
Съ ними вм1>ст'Ь старшина ихъ Рада. 
Онъ выходитъ на опушку л'Ьса, 
Слышитъ ржанье, — усмотр-Ьлъ Лабуда. 
Старшина товарищамъ промолвилъ: 
„Это Лабудъ нашего Ивана... 
„Чтоягь онъ ржетъ и бьется у опушки? 
„Не б*дь ль съ Иваномъ приключилась? 
„Подойдемъ поближе и посмотримъ." 
Вотъ подходятъ къ ям'Ь: бьется Лабудъ, 
Копытомъ указываетъ въ бездну. 
Взялъ канатовъ ровно тридцать Рада, 
Приказалъ ссучить ихъ по два вм'Ьст'Ь, — 
Вышло такъ пятнадцать всЬхъ канатовъ. 
Ими Рада кр'Ьпко окрутился, 
И его извозчики спустили 
(Было тридцать ихъ) въ сырую бездну. 
Чуть живымъ нашелъ Ивана Рада, 
Изъ проклятой ямы на св'Ьтъ вынулъ, 
Съ рукъ поснялъ, сорвалъ ремни тупо 
И хотЬлъ везти его съ собою. 
Говорилъ ему Иванъ несчастный: 
„Во Христ'Ь мой братъ, тебя прошу я: 
„Не веди меня съ собой по св'Ьту, 
„Посади меня ты на Лабуда: 
„Я по-Ьду къ водамъ Каладжинскимъ, — 
„5'мираю отъ несносной Яхажды. 
„Кто нибудь изъ васъ, прошу, пусть схо- 
„На Косово, къ посестрим'Ь въ Бог!!, [дить 
„Къ посестрим'Ь корчмариц'Ь Ян-Ь: 
„Пусть приходитъ Яня къ Каладжину, 
„Пусть возметъ меня съ собой въ Косово. 
„И смышлена Яня и разумна, 
„]'усляра ея н'Ьтъ въ св'ЬтЬ лучше, — 
„Можеть быть играть меня научить.** 
Какъ просилъ Иванъ, такъ сд'Ьлалъ Рада: 
На коня онъ посадилъ Ивана 
И, отвезши къ водамъ Каладжина, 
Тамъ оставиль; да къ сестре Ивана 
Посылалъ гонца. Узнала Яня — 
Двое слугъ зоветъ къ себ'Ь немедля; 
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Слуги ей ведутъ коня лихаго, 

Съ нею +>дутъ къ водамъ Каладжинскимъ. 

А Иванъ у озера томится, 

Онъ кричитъ и стонетъ, какъ зм-Ьенышъ. 

Это слышитъ вила съ горъ л'Ьсистыхъ: 

Прилет-Ьла къ бедному Ивану, 

Видитъ — оба выколоты глаза. 

Тутъ она водой его умыла 

II, молитву сотворивши Богу, 

Возвратила зр'Ьн1е Ивану: 

Бож1й св1>тъ опять Иванъ увид-Ьлъ, 

Вновь увид1>лъ вЪрнаго Лабуда. 

И пошелъ Иванъ гулять но брегу, 

Самъ идетъ и н-Ьсни раснЬваетъ: 

„Честь и слава Господу во в1>ки: 

„Онъ меня избавилъ отъ напасти; 

„Но безчестье матери-цариц'Ь, 

„Что дитя родное осл'Ьпила!" 

На кон1з ретивомъ Яна :Ьдетъ. 

Увидала издали Ивана, — 

Плачетъ горько и см'Ьется вм'ЬсгЬ: 

„Какъ я рада, побратимъ мой милый! 

„Слава Богу, что очами видишь ** 

Обнимаетъ брата и Ц'Ьлуетъ, 

Про его распрашиваетъ горе, 

Потерп1иъ как1я онъ мученья 

Отъ своей онъ матери проклятой. 

Распросивши обо всемъ другъ друга. 

Выпили вина и распростились: 

На Косово Яня отправлялась, 

А Иванъ искать враговъ по'Ьхалъ. 

Иодъ+>зжаетъ онъ къ л1>спой пещер'Ь, 

Иредъ пещерой видитъ онъ царицу, — 

Диву чешетъ голову гребенкой. 

Какъ царица увида»1а сына, 

Тутъ со страхомь диву говорила: 

„Горе, дпвъ мой! воть Иванъ вернулся!*' 

Дивъ вскочилъ и поб'Ьжа;гь въ пещеру, 

А царица бросилася въ чащу. 

Но 11ва1гь сейчасъ схватилъ ца1)пцу 

И, связавъ ей кр1и1ко об'Ь руки, 

Посадилъ на быстраго Лабуда; 

А за тЪмъ снялъ голову онъ диву. 

На Лабуда сЁвъ, онъ путь направиль 



Въ ту страну, гд* жилъ его родитель. 

Слуги в'Ьсти до царя доносятъ. 

Что любимый сынъ его ужъ близко. 

Первый в-Ьстникъ за свое изв'Ьстье 

Получилъ себ'Ь коня лихого. 

А второму за его изв'Ьстье 

Приказалъ отецъ дать много денегъ; 

Третьему за в-Ьсть его — даруетъ 

Царь сукна некроепнаго штуку. 

А когда Иванъ совсЬмъ былъ близко. 

Доносили слуги государю: 

„Государь, твой сынъ отсюда виденъ!" 

Царь вскочил'ь съ золоченаго трона 

II встр'Ьчает7> дорогого сына, 

()бнимает7>, къ сердцу прижимаетъ, 

Говоритъ такую р'Ьчь Ивану: 

„Я тебя прощаю, сынъ мой милый! 

„Что со мною старикомь ты сд'Ьлалъ? 

„Думалъ я, что ты ужъ не вернешься." 

II устроилъ царь тутъ пиръ велик1й. 

Разсказалъ Иванъ о томъ, что было. 

Что съ нимъ мать безбожно учинила. 

ВсЬ вскочили, бросились къ цариц-Ь, 

На нее рубашку одЪвали — 

Вся рубашка и въ смол'Ь и дегтЪ — 

(>ь четырехъ сторонъ зажгли царицу. 

Завопила въ ужасЬ царица: 

„Сынъ Иванъ, не дай ты мн-Ь погибнуть! 

„Я пылаю на огн-Ь горючемъ." 

— „Такъ теб-Ь прохслятая и надо!" 

И царица вся въ огн^ь сгор1)Ла. 

4. Братья и сестра. 

Девять милыхъ сыновей растила 
Мать старуха и одну лишь дочку. 
Выростсии сыновья старухи, 
Ста^ча дочь пригожею нев'Ьстой. 
Жениховъ не мало у д1^вицы: 
Генера^гь, богатый банъ; а трет1й 
Былъ сос1ьдъ ихъ изъ села родного. 
Мать хогЬла выдать за сосЬда; 
Но совЪтъ сестр'Ь давали братья — 
Иов'Ьнчаться съ баномъ изъ-за моря. 
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Говорили братья: „О, сестрица, 
„Выходи за бана изъ-;т моря. 
„Будемъ мы съ тобой видаться часто, 
„Будемъ часто приходить мы въ гости — 
„Каждый м'Ьсяцъ, каждую пед'Ьлю.'* 
И сестра послушал ася братьевъ, 
Пов'Ьпча.ттсь съ баномъ иаъ-за моря. 
Чудо ад'Ьсь великое случилось! 
Наступала тяжкая година: 
Умирало девять милыхъ братьевъ, 
Мать одна старуха оставалась. 
Такъ проходятъ долг1е три года; 
И тоскуетъ, плачется Елица: 
„Милосердный Боя^е, всемогу1ц1й! 
„Противъ братьевъ ч'Ьмъ я согр-Ьшила, 
„Что ко МП* такъ долго не приходятъ?'* 
А надъ ней невестки насм'Ьхались: 
„Ты, должно быть, братьямъ надо-Ьла: 
„Не хотятъ и вид'Ьться съ тобою.*' 
Горько плачетъ б+>дная Елица, 
Горько плачетъ вечеромъ и утромъ. 
Сжалился Господь надъ нею: съ неба 
Ангеловъ двоихъ онъ посылаетъ: 
„Вы идите, ангелы, на аемлю, 
„И откройте б-Ьлый гроб'1> Ивана, — 
„Что молоя^е братьевъ вс1)ХЪ Елицы; 
„Въ мертвый трупъ вдохните жилнь, изъ 
„Гробовыхъ, коня ему создайте, [досокъ 
„Нзъ земли колчанъ и быстры стр'Ьлы, 
„Изъ покрова выкройте подарки, 
„И К75 сестр'Ь его пош/ште въ гости." 
Полет'Ьли Ангелы Господни 
На могилу юнаго Ивана: 
Мертвый трупъ дыхапьемъ оживили: 
Создали коня изъ б1'>ла гроба, 
Пзъ земли колчанъ ему см1>спли, 
Пзъ покрововъ р+)3али подарки; 
Посылали свид+>ться съ сестрон). 
Скоро 'Ьдетъ братъ къ сестр+> Елиц'Ь: 
Ко двору сестры онъ подъ'Ьзжаетъ. 
Издали она его узнала 
И на.встр'Ьчу выб1>жала брату, 
Зарыдала, обняла руками 
И въ уста Ивана ц+>ловала. 



Говорила, жаловалась брату; 
„Ужъ не вы ли, братья, мн* к^чялися, 
„Выдавая замужъ на чужбину, 
„Что ходить вы будете нередко— 
„Кая^дый М'Ьсяцъ, каждую нед'Ьлю. 
„Вотъ прошло три года, и ни разу 
„Не пришелъ никто меня пров'Ьдатг,!" 
И еще такъ брату говорила: 
„Отъ чего ты сталь, угрюмый, черный, — 
„Будто былъ ты подъ сырой землею?" 
Отв'Ьчаетъ ей Иванъ на ;-)то: 
.„Ахъ молчи и не гн-Ьвн ты Бога! 
„У меня было заботъ не мало: 
„Какъ хогЬли пожениться братья, 
„Я слуишлъ-прислуживался снохамъ; 
„А женились наши восемь братьевъ, 
„Я имъ хаты бЪлыя построилъ. 
„Потому сталъ чернымъ я, Елица." 
Прогостилъ три дня онъ. И Елица 
Начинапала собирать подарки, 
Что бы снохъ ей подарить и братьевъ: 
Братьямъ кроитъ шелковы рубаппш, 
Перстни снохамъ съ кольцами готовитъ. 
Говорилъ Иванъ, просилъ Елицу: 
„Не ходи со мною, дожидайся: 
„И друпе братья прндутъ въ гости.'' 
Но Елица обождать не хочетъ, 
А готовитъ дороги подарки. 
Отправлялись вм'Ьст'Ь братъ съ сестрою. 
А как'ь близко къ дому подходили, — 
Видятъ— церковь новая б'Ьл'Ьетъ. 
Говорилъ Иванъ своей Елиц'Ь: 
„Обожди меня, моя сестрица, 
„Я схожу за церковь: какъ женилсл 
„Средн1й братъ нашъ, въ :^томъ самомъ 
„Зат'Ьрялъ кольцо я золотое. [м'Ьст1> 
„Поищу теперь его, сестрица." 
И упгелъ Иванъ, въ могилу скрылся. 
Осталась одна сестра у храма, 
Ожидаетъ молодого брата; 
А потомъ искать поп1ла и видптъ — 
Новое за церковью хсладбище: 
Догадалась сразу тутъ Елица, 
Что Иванъ ея давно скончался. 
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Торопясь идетъ къ родному дому. 

Къ воротамъ она подходитъ, видитъ — 

Голоситъ тамъ жалобно кукушка. 

Не была то сЬрая кукушка, 

А старуха мать ея родная. 

Закричала у воротъ Елица: 

„Отвори мн'Ь, матушка родная!" 

Говоритъ старуха изъ-за двери: 

„Это смерть моя... Уйди отсюда! 

„Сыновей моихъ ты уморила 

„И за мною наконецъ приходишь." 

Говорила ей на то Елица: 

„Отвори МН'Ь, матушка, ворота! 

„Н'Ьтъ, не смерть къ теб'Ь пришла отъ 

„Это я, твоя родная дочка." [Бога, 

Отворила мать Елиц'Ь двери; 

Зарыдает об'Ь, обнялися, 

Другъ ко другу груд1ю прижались 

П упали мертвыми па землю. 



5. Миланъ-бегъиДрагутинъ-бегъ. С) 

Бегъ-Мпланъ и Драгутииъ-бегъ, братья, 
Жили вм'Ьст'Ь въ друясбЪ и согласьи. 
Н другъ друга такъ они любили, 
Что подъ ними кони целовались. 
1>егъ Милапъ такъ молвитъ Драгутину: 
„Драгутинъ мой братъ! давай съ тобою 
„Мы на краспыхъ женимся д1'>вицахъ." 
Драгутинъ па это отвЪчаетъ: 
„Милый братъ, легко в'Ьдь пожениться, 
„А когда поженимся съ тобою, 
Непрем'Ьнно жены насъ поссорятъ, 
Захотяпэ, что бъ стали жить мы розно, 
„Намъ дома отд'Ьльпые построятъ, 
т,Между ними разведутъ терновникъ, 
„Прокопаютъ ровъ съ водой глубокой, — 
„Чтобы росъ терновникъ, разростался, 
„И нельзя намъ было бы встречаться." 
Но Миланъ совета не послушалъ: 
Онъ созвалъ къ себЪ нарядныхъ сватовъ 
И засваталъ красную девицу; 

С) Бегь- -вначнтъ гоеподинъ, бмгородиый человЪкъ. 
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Въ домъ привелъ жену, и начиналось 
Пированье, красное веселье. 
А какъ ночь была уже къ полночи, 
Молодыхъ въ ихъ спальню отводили. 
Входитъ въ спальню бегъМилан7>;нев'Ьста 
Передъ нимъ стоитъ подъ покрываломъ. 
За собой онтэ двери затворяетъ 
И съ лица снимаетъ покрывало: 
Словно солнце, ликъ жены С1яетъ. 
Обнимаетъ бегъ Миланъ д'Ьвицу, 
Хочетъ кр'Ьпко съ ней поц-Ьдоваться. 
Говоритъ тутъ дЪвушка Милану: 
„Бегъ Миланъ, мой господинъ! послушай: 
„Поц'Ьлуя я не дамъ, покуда 
„Не увижу головы кровавой 
„Драгутипа, на земл'Ь въ воротахъ." 
Бегъ — Миланъ д'Ьвиц'Ь отв'Ьчаетъ: 
„Говоришь ты неразумно, д'Ьва! 
„Больше глазъ своихъ его люблю я; 
„Кто бы могъ поднять на брата руку?** 
Тутъ жена Милану говорила: 
„Можешь такъ сгубить ты Драгутипа: 
„Только утро завтра зас1яетъ, 

Отправляйся па охоту въ горы 

И зови съ собою Драгутина. 

Вы возьмете соколовъ и гончихъ. 
„Какъ найдете стаю куропатокъ, 
„Соколовъ на нихъ своихъ пускайте; 
„На оленей и на серпъ пугливыхъ 
„Выпускайте вашихъ гончихъ стаю. 
„Напосл*докъ, дорогой Миланъ мой, 
„Ты устрой облаву въ темной добр* 
„На лютого льва; а Драгутина 
„Ты поставь въ засад+з противъ зв'Ьря: 
„Выскочитъ изъ чащи зв'Ьрь и разомъ 
„Драгутипа твоего погубитъ." 
И Милапъ па это согласился, 
Об'Ьщалъ, что завтра все исполшггъ, 
И тогда лишь облобзалъ нев'Ьсту. 
Только утро въ неб* зас1яло. 
Поднимался бегъ — Миланъ съ постели; 
Онъ идетъ въ покои Драгутина, 
^1то бъ будить его и звать на ловлю. 
Но Драгутинъ — бегъ уже проснулся: 
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0н7> къ окну главою прислонился 
II СИДИТ7) задумавшись глубоко. 
Съ нлмъ Миланъ здоровгшся прив-Ьтно. 
Драгутинъ ому отв+>т1глъ тагся^е. 
Говорить Миланъ: ^Мой братъ любимый, 
„Пор'Ьшилъ я 'ЬхатЕ! на охоту; 
„По'Ьзжай со мною вм'Ьст1', въ горы." 
Драгутинтэ на это о1*в1>чаетъ: 
„Дорогой Миланъ мой, братъ любимый! 
„Сонъ недобрый ночью мн-Ь приснился: 
„Молшя отъ запада блеснула, 
„Изъ небесъ безоблачныхъ внезапно 
„Гряну лъ громъ надъ нап'гимъ мирнымъ 

домомъ... 
„Я погибъ, а ты чуть живъ остался." 
Говоритъ Миланъ на это брату: 
„Братъ родной мой, дорогой Драгутинъ! 
„('онъ мечта, лишь истина у Бога. 
„Разв-Ь можно грезамъ соннымъ в'Ьрить? 
„По'Ьзя^ай со мною на охоту." 
II на то Драгутинъ согласился: 
„Прикажи, чтобъ слуги выходили, 
„Собирали соколовъ и гопчихъ; 
„Я жъ иду съ снохою попрощаться." 
Тутъ онъ быстро встачъ на р1>звы ноги 
И пошолъ К7> снох'Ь въ высошй теремъ. 
Входитъ онъ къ СНОХ'Ь въ ея св'Ьтлицу. 
У окна она тогда стояла. 
Передъ нимъ сноха на ноги встала. 
Пожелала Драгутину счастья 
И его поцеловала руку; 
На злаченый стулъ его сажала, 
Подносила кофе и раюю. (*) 
Говорилъ снох1> своей Драгутинъ: 
„Ой сестра, Миланова супруга! 
„Длинный путь вчера ты совершила 
„На кон1> верхомъ. Ты утомилась? 
„Хорошо ль сегодня отдохнула 
„Во св'Ьтлиц!^, на постел+> мягкой 
„У Милана на рук-Ь па правой?** 
Драгутину говоритъ пев-Ьстка: 
„Добрый деверь, золотой мой перстень! 
„Утомилась я вчера въ дорог1>, 

(*) Рак!я — наинтокъ, напоминающ1Й водку. 



„Но сегодня славно отдохнула — 
„Во св1>тлиц'Ь, на постел+> мягкой, 
„На десниц1^ твоего Милана." 
Посмотрите вы па Драгутина.: 
Опускаетъ онъ пъ карманы руку, 
Вынимаетъ девять чудныхъ перстнеП, 
Вс1> они изъ золота литого, 
В7> иих7> С1яютъ доропс кампи, — 
Да еще беретъ онъ сто червопцев7> 
II СНОХ'Ь любимой въ даръ подносить. 
Та ему ц1^луетъ б+>лу руку, 
Вынимаетъ золотой платочекъ 
И даритъ отв'Ьтно Драгутина. 
Отправлялись братья на охоту. 
Выпускаютъ соколовъ проворныхъ, — 
Т1ь имъ ловятъ сЬрыхъ куропаток1>; 
Выпускаютъ стадо быстрыхъ гончихъ, 
Сернъ, оленей съ м'Ьста поднимаютъ. 
Напосл'Ьдокъ сд'Ьлали облаву 
На лютаго льва. Милань поставилъ 
На облав'Ь брата Драгутина 
Въ м'Ьсто то, откуда звЪрь ударитъ. 
Зап1ум1)ЛИ ловч1е въ трущоб*. 
Выгоняли льва; туда онъ мчится, 
Гд^') стоитъ въ засад'Ь бегъ — Драгутинъ. 
Только зв'Ьрь увид'Ьлъ Драгутина, 
На пего и бросился свир-Ьпо. 
Бегъ Драгутинъ защищался храбро: 
Онъ бросалъ пол'Ьнья и каменья, 
Чтобъ отбиться отъ лютаго зв-Ьря; 
Напосл1>докъ и платокъ онъ бросилъ, 
^1то сноха на память подарила. 
Но не могъ отбиться онъ отъ зв'Ьря. 
II кричать сталъ Драгутинъ Милану: 
„Гд^ ты братъ мой? Поспеши скор-Ье, 
„Погибаю я отъ люта зв'Ьря." 
Драгутина крикъ Миланъ услышалъ. 
Стало жаль ему родного брата, 
II б1икпт ъ Миланъ сразиться съ зв1>ремъ. 
Подб^гаетъ къ м1^>сту опъ засады, — 
Передъ нимъ лежитъ Л^рагутинъ мертвый: 
Обезглавилъ левъ его свир'Ьпый. 
Жаль Милану стало Драгутина: 
С'Ьлъ верхомъ онъ на коня посп-Ьшно 
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И въ свой дом'ь по'Ьхалъ. Входнтъ въ 
Н:$ялъ жопу свою ;ш б'1>лы руки — [теромъ, 
И се бросаетъ изъ св'Ьтлицы, 
Шъ св'Ьтлицы на помостъ изъ камней. 
Тутъ она и духъ свой испустила. 
Н:)ялъ Миланъ съ дукатами котомку, 
Ос'Ьдлалъ собЪ коня лихого, 
Гэросилъ дворъ со вс1>мъ своимъ богат- 
И пошелъ бродить по б'Ьлу св'Ьту. [ствомъ 

6. Муйо и Ал1я. 

Дружно я^или два юнака храбрыхъ. 

Первый Муйо, а другой Ал1я. 

Такъ они между собой дружили, 

Что конями борзыми м'Ьнялись 

II оружьемъ св-Ьтлымъ, драгоц'Ьнпым7>. 

Ъдутъ братья вм'Ьст'Ь на охоту. 

Видятъ — утка на водахъ оаерныхъ, 

У нея вс'Ь перья золотыя. 

Сокола пускалъ на утку Муйо, 

А Ал1я ястреба ручного; 

II они тотчасъчюймали утку. 

„Соколъ взялъ,** тверд илъ Ал1и Муйо; 

А Ал1Я: „Н1>тъ, ручной мой ястребъ.** 

Этимъ Муйо кр-Ьпко огорчился. 

С'Ьли братья подъ зеленой елью, 

Стали пить вино и засыпали 

Отъ вина подъ елью сномъ глубокимъ. 

Это видятъ горныя три вилы. 

Что постарше — младшимъ молвитътихо: 

„Дружны очень храбрые юнаки; 

„Если бъ кто изъ вас ъ друзей поссорилъ, 

„Я дала бъ той желтыхъ сто цехиновъ." 

Тотчасъ вила младшая взвилася. 

Поднялась на лебедипыхъ крыль>1хъ 

П усЬлась надь главою Муйя: 

Проливаетъ горестный слезы, — 

Льются слезы, жгутъ лицо юнака. 

Пробудился Муйо какъ безумный, 

ОглядЪлся, д+>вушку увид1'>лъ 

II Ал1ю друга скоро будитъ: 

„Встань, Ал1я, и домой поЪдемъ.** 

Всталъ Ал1я ото сна на ноги 

И съ укоромъ отв'Ьчаетъ дру1ч: 



„Чтобъ тебя да ржавчина по'Ьла: 
„Дв'Ь имЪешь, я я«е ни единой** (*) 
Горько это показалось Муйю: 
Изъ поженъ кинжалъ онъ быстро вынулъ 
И ударилъ въ б'Ьлу грудь Ал1ю, — 
11а.пъ Ал1я, кровью обливаясь. 
На копя садился скоро Муйо, 
На с'Ьдло взялъ дЪвушку съ собою 
II по+>халъ горною дорогой. 
Громко ржетъ и бьется конь Ал1и; 
Умирая закричалъ Ал1я: 
„Муйо, другъ мой, побратимъ мой милый! 
„Повернися и возьми съ собою 
„Моего коня, чтобъ это рясанье 
„Не стояло надъ горой лЪсистой, 
„Чтобъ молва не разошлась далеко, 
„Какъ ты друга своего обид'Ьлъ." 
То услыша, Муйо повернулся, 
Взялъ Ал1и лошадь вороную, 
На нее пересадилъ д-Ьвицу 
II помчался горною дорогой. 
Полдороги Муйо ужъ про-Ьхал-ь; 
На пути онъ ворона встрЪчаетъ, 
Правое крыло его отбито. 
Говорить тутъ Муйо черной птицЪ: 
„Ты несчастна, птица, черный воронъ. 
„Безъ крыла какъ станешь жить на 
Отв'Ьчаетъ Муйю черный воронъ: [св'ЬгЬ?" 
„Таково мнЪ безъ крыла деспого, 
„Какъ и брату безъ милаго брата, 
„Какъ тебЬ, мой Муйо, безъ Ал1и." 
Низко Муйо головой поникну лъ: 
„Зло большое сдЪлалъ я сегодня... 
„II какъ этотъ воронъ укоряетъ, 
„Укорять меня всЬ люди станутъ." 
Говорила горная тутъ вила: 
„Повернемъ назадъ коней къ Ал1и; 
„'Знаю я ц'Ьлебныя л'Ькарства, 
„Можетъ быть и выл-Ьчу я брата.'* 
Повернулъ коня обратно Муйо; 
Подъ'Ьзжаетъ къ озе[)у, — и что же 
Оглянувшись видить за собою? 

(*) Или Иу&о Ьылъ жонагъ, иди Ал!н иоклза^ось, чти 
иодд^ Муйя етояю ДВ'Ь женщины. Прим. Ки'раджича. 
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Копь б'Ьжитъ, а н'Ьтъ на нем7> д'Ьвицы! 

Наклонился надъ Ал1ей Муйо, 

А того ужъ гЁло холод-Ьетъ. 

Какъ увид'Ьлъ Муйо трупъ Ал1И, 

Изъ ноженъ кннжалъ свой быстро вынулъ 

И вошзплъ себ1> въ живое сердце. 



7. Зм'Ёй женихъ. 

Слушайте, про чудо ра:зска:^ку вамъ! 

Поженился нашъ король Будимск1й. 

Годъ, другой и девять уж'ь проходитъ, 

Но д1зтей все 1гЬтъ у королевы. 

Собира<1ся рааъ король Милютинт^ 

На охоту по л'Ьсамъ, плапипамъ. (*) 

Но ужъ такъ и Богъ и счастье да^лп, — (**) 

Не поймалъ от> зв1\ря никакого. 

Одол-Ьла жажда Милутина; 

Онъ пошелт^ къ студенному колодцу, 

Осв'Ьжился тамъ водой холодной 

II за елью отдохнуть усЬлся. 

Иотъ немного времени проходить, 

II три горныхъ вилы къ водопою, 

Къ ключевой вод'Ь подходятъ вмЬстЬ. 

Напились они воды холодной 

II бес1зду зд'Ьсь же начинали. 

Та изъ вилъ, что старше, говорила: 

„Слушайте, что я скаяи- вамъ, дочки! 

„Сколько л'Ьтъ прошло, какъ оженился 

„хМилутинь, король наштэ надъБудимомъ? 

„Девять Л'Ьтъ прошло, какъ онъ В'Ьнчался; 

„Но д'Ьтей все н'Ьтъ у королевы." 

1'оворила эта вила далг>п1е: 

„Кто изъ вась такое знаетъ средство, 

„Что бъ жена его затяжелЬла?** 

ОвЪ вилы младппя ни слова. 

Та я^ъ, что старше, дальше иродолясаетъ: 

„Еслибъ зналъ король, что я лишь знаю! 

„Стоитъ лишь собрать д1ьвицъ будим- 

скихъ, 
„Пусть он-Ь сплетутъ изъ злата неводъ, 
„Этотъ неводъ пусть въ Дунай закинутъ 

(*) Шанина — гора, покрытая д-Ьсонъ. 

(••) Счастье-среча— усербовъ считается ч1&мътопъ род* 
особаго божестиа. 



„И поймають рыбку златоперку. 
, Взять перо лишь правое имъ надо 
„И пустить обратно рыбу въ р'Ьку. 
., Нужно дать перо то королев1^, 
„И она беременною станетъ." 
Милутинъ все слушаетъ и видить. 
Онъ къ Будиму Ьдетъ торопливо, 
Собираетъ дЬвушекъ будимскихъ, 
Отдаегъ имъ золота безъ счета. 
Что бъ ои'Ь сплетали частый неводъ. 
'Зтотъ неводъ онъ въ Дунай бросаетъ. 
Богъ п счастье такъ ему даруютъ, — 
^Златоперку неводомъ поймали. 
Взялъ крыло опъ правое у рыбки, 
("амую же рыбку бросилъ въ воду. 
1Съ королев1> опъ крыло приносить. 
Лишь иеро то съЪла королева, 
Въ тотъ я^е часъ беременною стала. 
ЦЬлый годъ она во чрев-Ь носш^ъ, 
Наконец'ь пришелъ и день рожденья: 
Не ребенокъ у нея родился, 
А зм1'>енышъ лютый; какъ родился, 
Игичъ на землю и въ ст'Ьн'Ь укрылся. 
Ноб'Ьжала королева къ мужу, 
Милутину говорила плача: 
„Тяя^ел1>е чЬмъ холодный камень 
„В-Ьсть моя теб-Ь на сердце ляжетъ!.. 
„Не ребенокъ у меня родился, 
„А зм'Ьенышъ лютый: палъ на землю 
„II потомъ укрылся подъ стеною." 
Королев-Ь Милушинъ на это: 
„Слава Богу за его д'Ьянья!** 
Семь ужъ л1ьтъ прошло. 11 вотъ изъ щели 
Говорить зм^Ьенышъ Милутину: 
„Дорогой отецъ, король Будимсшй! 
„ОсЬдлай-ка ты коня лихого 
„II отправься ко Призр+>ну граду; 
„Славный царьт'Ьмъградомъ управляетъ, 
„'За меня опъ, в-Ьрно, выдастъ дочку.*- 
Какъ услышалъ то король Будимск1й, 
Ос'Ьдлалъ себ1) копя лихого 
II по'Ьхалъ ко Призр^ну граду. 
11одъ1^зя^аетъ къ городу Призр'Ьну; 
Издалека царь его Призр'ЬнскШ 
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Увидсялъ съ своей высокой башни. 
Къ Милутину он7> на встр1^>чу вышелъ. 
На двор1^ встр1'>чалъ его широкомъ: 
Обнимался съ нимъ и ц'Ьловалс51 
О г^доровь-Ь спрашивалъ юнацкомъ 
И вводилъ аа руку въ св'Ьтлый теремъ. 
Слуги в;шли лошадь Мплутина, 
Чтобъ поставить въ новую конюшню. 
Три дня ц'Ьлыхъ вм1'>ст1', пировали 
Короли и шгли кр1миси вина; 
Отъ вш1а ихъ лица раскрасн'Ьлись, 
Языки рак1я р11;звя;лгла. 
Безпокоенъ сталъ король Будимск1й, 
II 11ри:}р'Ьнск1й царь, зам1>тивъ это. 
Говорить ему: „Господь съ тобою, 
„Не б'Ьда ли у тебя какая? 
„Что такое у тебя на сердц'Ь?'' 
М-илутинъ на это отв^Ьчаетъ: 
„Ра:$скгику теб* я, царь 11ри:^р'Ьна... 
„[1омниип> ли, когда я оженился? 
„Девят1> л'Ьтъ сполна ужъ проходило, 
„А д-Ьтей жена мн'Ь но рожала; 
„А когда минули эти годы, 
„У жены моей тогда родился 
„Не ребенокъ, а ам'Ьенышъ лютый. 
„Какъ родился, и пополаъ подъ сгЬнку. 
„Вотъ семь лЪтъ промчались незаметно... 

„ГоВОрИТЪ ТуТЪ СЫНЪ мой ИЭ'Ь-ПОДЪ СТ'ЬНКИ: 

„€ Дорогой отецъ, король Будимск1й! 
,.«Что ты ждешь, чего меня не женишь?» 
„Я па это'отв'Ьчаю зм'Ью: 
„«О эм'Ьенышъ, СЫНЪ ты мой несчастный! 
„с Кто же выдастъ дочь свою за зм1>я?» 
„Но на это эмМ мн1Ь отв'Ьчаетъ'- 
„«Государь отецъ, король Будима! 
„«ОсЬдлай коня себ* лихого, 
„ « По'Ьзм^ай-ка къ городу Призр'Ьиу: 
„ « Славный царь т-Ьмъ градомъ у правляетъ, 
„«За меня онъ, в'Ьрно, выдастъ дочку.» 
„Собираться сталъ я въ путь-дорогу 
„ II кътеб-Ь, какъвидишьсамъ, пр1'Ьхалъ." 
Говоритъ на это царь ПриарЪна: 
„Вотъ послушай, господ инъ Будима! 
„Возвращайся вт> свой родимый городъ 



„П скажи такъ зм'Ью* если можетъ 

„Довести весь свадебный свой поЪздъ 

„Отъ Будима такъ онъ до Призр-Ьна, 

„Что бы солнце ихъ не осв'Ьтило, 

„Ни роса ночная не смочила, — 

„Ксли змМ •съум'Ьетъ это сд'Ьлать, 

„За него свою я выдамъ дочку.*' 

Выслушалъ такую р'Ьчь Милютинъ, 

На коня садился и помчался 

Черезъ поле къ городу Будиму, 

Какъ зв'Ьзда падучая по небу. 

Вотъ король къ Будиму подъ'Ьзжаетъ, 

Говоритъ себЬ: „Какое горе! 

„Какъ теперь найти мн^Ь зм'Ья-сына, 

„Передать ему царя рЪшенье?" 

Но какъ разь у самыхъ вратъ Будимскихъ 

Ожидаетъ змЪй его и молвитъ: 

„Дорогой отецъ мой, отдаетъ-ли 

„Царь 11ризр1ьна дочь свою мн'Ьвтз жены?** 

Милутинъ на это отв'Ьчаегь: 

„Сынъ зм'Ьенышъ, мой потомокъ 

горьшй! — 
„Если сможешь довести всЬхъ сватовъ 
„Отъ Призр'Ьпа до Будима града 
„Такъ, что бъ солнце васъ не освЪтило, 
„Ни роса ночная не смочила, — 
„е'За тебя свою онъ выдастъ дочку; 
„Если жъ сд'Ьлать этого не сможешь, 
„Царь не выдастъ за тебя д'Ьвицы.'* 
[Ы'Ьй ему на это отв'Ьчаетъ: 
„Собирай гостей, по-Ьдемъ сватать; 
„Поведу свой свадебный я по-Ьздъ: 
„Солнце насъ лучами не осв'Ьтитъ, 
„И роса ночная не замочитъ." 
Собиралъ гостей король не мало, 
Тысячу собралъ нарядныхъ сватовъ. 
У крыльца собрался пышный по1>здъ. 
Выводили лошадь Милутина. 
'Закричали в'Ьстники-чауши: 
„Все готово, сваты дорогхе! 
„Все готово, молодой женихъ нашъ!" 
Какъ услышалъ зм'Ьй, что все готово, 
Изъ ст'Ьны тотчасъ наружу вынолзъ, 
По ног'Ь коня къ с^длу поднялся, 
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На с'Ьдл'Ь своем7э въ клубокъ завился. 
И;зъ Будима вы'Ьха.яи сваты. 
Поднималось облако с1>дое 
Отъ Будима града до ПризрЪпа: 
Солнце ихъ лучемъ не осветило, 
Не смочила ихъ роса ночная. 
Иодч/Ь:зя^аютъ къ городу ПризрЪпу, 
ПодъЪзжаютъ къ царскому я^плищу; 
По двору коней проводятъ сваты^ 
Не проводитъ лишь коня зм'Ьенышъ, — 
По двору конь ходитъ самъ собою. 
Царь радушно сватовъ принимает'!), 
Доропе имъ даритъ подарки: 
]и1я^дому по шелковой рубашк11, 
Жениху же сокола и лошадь 
И еще красавицу нев^Ьсту. 
Закричали В'Ьстники-чауши: 
„Все ль готово, сваты доропе! 
„Время въ путь намъ, гости-по'Ьзжане! 
„Время въ путь, красавица-нев1)Ста! 
„Время намъ отправиться въ дорогу!" 
С'Ьли гости на коней съ нев1^стой. 
Это зм'Ьй изъ-подъ ст'Ьны увид-Ьлъ, 
Выползъ онъ оттуда и взобрался 
На с1)Дло чрезъ конское копыто 
И кольцемъ вокругъ сЬдла завился. 
Изъ Призр'Ьна по'Ьздъ выступаетъ. 
Поднималась туча темной пыли. 
Разыгрались подъ сватами кони; 
Разыгрался борзый конь подъ зм-Ьемъ: 
Мостовую конь разбилъ въ Призр'Ьн1>, 
Всю дорогу торную испортилъ; 
За дв+>надцать лЪтъ нельзя поправить. 
Столько онъ нанесъ царю убытковъ. 
До^Ьзжали веселы и здравы, 
До'Ьзжали гости до Будима; 
Веселились ц'Ьлую нед1злю. 
Наконецъ окончилось веселье. 
Ъдутъ гости ко дворамъ, остался 
гЗм+>й, какъ прежде, подъ своей стеною, 
А король сталъ управлять народомъ. — 
Вотъ приходитъ время, что бы вм1н*т1^ 
Молодыхъ наедин'Ь оставить: 
Повели красавицу нев1^сту, 



Повели на башню во св'Ьтлицу. 

Какъ ужъ ночь дошла до половины, 

^1то то вдругъ иъ свЪтлиц'Ь зашум'^Ьло. 

Крадется не слышно королева 

Съ этажа и на этажъ до верху: 

Отворила дверь въ высок1й теремъ — 

Что же видить? Чудо, да какое! 

На иодушк+> б'Ьлой кожа зм'Ья; 

На постель жъ спитъ красавицъ юный, 

Обнимаетъ дочь царя ПризрЪна. 

Рада мать за сына дорогого! 

Унесла царица кожу зм'Ья 

П сейчасъ въ огонь ее метнула, 

П б'Ьжитъ къ царю: „Доя^да;п1сь счастья! 

„Я взошла на верхъ высокой башни, 

„Дверь неслышно въ теремъ отворила; 

„На подушк'Ь — вижу — кожа змЪя, 

„На постели жъ спитъ красавецъ юныП, 

„Обнимаетъ дочь царя ПризрЪна. 

„Унесла я тихо коя^у зм'Ья, 

„На горячШ жаръ ее метнула. 

„Ужъ не будетъ сынъ теперь нашъ 

П б'Ьжитъ опять она на башню. [зм'Ьемъ!- 

Что же видитъ? Горе ей несчастной! 

На постел'Ь мертвъ красавецъ юный, 

А жена его ц'Ьлуя плачегь, 

Королеву горько упрекаетъ: 

„Горе мн1э, о Боже Милосердный! 

„Остаюсь я молодой вдовою! 

„О, свекровь. Господь тебя накажетъ! 

„Ты сама, царица, неразумно 

„На себя накликала несчастье!'' 

Такъ сгубила мать родного сына. 

П'Ьснь отъ насъ, отъ Бога намъ здоровье. 

Как']> намъ лгали, такъ и вамъ раз- 

_ скажемъ. 

Лримгьчанге. Сказка еъ подобны мъ же содержашемъ 
существуетъ у насъ, русскихъ. 11ос1Ъдн1Й етнхъ сербскоЬ 
иЪсни сиид'Ьтеаьствуетъ объ отношен1и къ ней п'Ьвца. 



8. Симеоыъ— найденышъ. 

Рано всталъ старикъ отецъ игуменъ, 
П пошел 1> онъ къ тихому Дунаю 
^Зачерпнуть себЪ воды студенной, 
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^1то бъ УМЫТЬСЯ и молиться Богу. 
и пашелъ у берега пгумеьгь 
Сундучекъ н;з1> олова литого, 
Выброшенный на берсгъ волнами. 
Онъ подумалъ, что ка;зна въ немъ скрыта; 
1^'ь монастырь отнесъ суидукъ сь собою. 
Отворилъ сундукъ онъ оловянный: 
Но серебра тамъ не было и злата, 
А лежалъ младенецъ неразумный, 
Семидневный маленьк1й ребенокъ. 
1^зял7^ младенца — мальчика нгуменъ, 
Окрестилъ его въ святую в1ьру, 
Имя далъ хорошее младенцу, 
Имя далъ ему: Семенъ-найденыгиъ. 
и не знатъ кормленья грудью мальчикъ; 
Самъ его отецъ игуменъ кормитъ, 
Нее питаетъ сахаромъ да медомъ. 
Къ году былъ Семенъ такой ужъ ростомъ, 
Какъ друг1е д'Ьти въ три лип1ь года; 
А въ три года, какъ друг1е въ девят1>; 
Нъ девять л'Ьтътакимъ былър1)ЗВыйСимо, 
Какъ иной не будетъ и въ дв+>надцать; 
А въ дв1>надцать, какъ друг1евъ двадцать. 
Быстро Симо изучилъ вс^Ь книги: 
Провзошелъ вс'1ьхъ парней монастыр- 
Не уступнлъ старику игумну. [скихъ, (*) 
Утромъ разъ въ святое воскресенье 
Вы1нли вс+> товарищи Семена, 
Чтобъ игрой на вол* забавляться: 
Стали прыгать и метать каменья. 
Больше вс'Ьхъ скачекъ былъ Спмеона, 
Дальше вс+^хъ метнул7> свой камень Симо; 
Превзойти его никто не моя^етъ, 
Хоть не ма,1о школьники старались. 
Иотъ они и говорятъ сь укоромъ: 
„Симеонъ, в1>дь ты у пасъ найденышъ! 
^У тебя н1зтъ племени и рода, 
„Кто отецъ твой, — самъ того не знаешь. 
„Въ сундук+> тебя отоц1> игуменъ 
„У воды нашелъ, на самомъ брсгЬ." 
Грустно стало на дугни Семена. 



(*) ЗдЪсь разуи1»ютеа 11онастырск!е мальчики, бывшее 
въ иоиастыр!^ на обучен1и; они соотв'Ьтетвуюгъ послуш- 
ннкаиъ нашнхъ монастырей. 



1?ъ келью опъ иопхелъ свою съ печалью, 
Там1> опъ взялъ 1^]вангел1е въ руки, 
Самъ читаетъ, ронитъ горьки слезы. 
Входитъ въ келью Сим(*она старецъ — 
Ихъ игуменъ, говорнтъ Семену: 
„Что съ тобою, сыне Симеоне? 
„^1то роняепи> горестный слезы? 
„Или те|)пишь В1> чемъ ты педостатокъ?„ 
Отв1>чаетъ Симеопъ Найденышъ: 
„^Гестный отче, старецъ папгъ игуменъ! 
„Надо мной товаригци см'Ьются, 
„Что пе знаю я отца и рода, 
„Что меня нагпел!) ты надъ р1>кою... 
„^Гестпый отче, ты меня послупшй: 
„Ксли въ Бога истиннаго в-Ьргпнь, 
„Дай коня мн'Ь быстраго, прошу я. 
„Я пойду, постранствую по св1>ту, 
„Попп;у себ-Ь отца и рода: 
„Зпать желаю — низкого ль я рода, 
„Или рода знатнаго какого? 
„Погулять хочу я у Дуная. „ 
Жалко стало старику Семеца, 
/Калко стало, какъ роднаго сына: 
Далъ ему онъ новую одежду, 
Далъ онъ Симу тысячу дукатовъ 
И коня лихого нзъ конюшни. 
Ъдетъ Симо погулять по св'Ьту. 
Девять л^Ьтъ онъ по св1>ту блуждаетт^ 
Все от> пш,етъ племени и роду. 
Только какъ ему о томъ разведать. 
Если онъ о чемъ спросить не знаетъ? 
Наступплъ девятый годъ; задумалъ 
Симеопъ въ свой монастырь вернуться, 
И копя онъ поверну лъ обратно. 
Зас1я.1о утро золотое 
Изъ — подъ града б-Ьлаго Будима: 
Юный, стройный Симеопъ пайдепып1Ъ 
(Красотой от> д1^вуп1кп пригоже) 
На коп'Ь своемъ лихомъ несется. 
Словно соколъ мчится подъ Будпмомъ 
И лихую распЬваетъ п'Ьсню. 
Королева славнаго Будима 
Увидала изъ окна Семена 
И зоветъ къ себ'Ь свою служанку: 
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„Ты иди на поло, подъ юнакомъ 

„Удержи коня его лихаго 

„П скажи юнаку: королева 

„Говорить съ тобой о чемъ — то хочетъ." 

Поб'Ьжала в'Ьрная служанка, 

Подъ юнакомъ лошадь удержала 

Н юнаку тихо говорила: 

„О, юнакъ! съ тобою королева 

„Говорить въ дворц'Ь о чемъ то хочетъ." 

Повернулъ Семенъ къ высокой баиш*, 

Въ ворота въЪзжаетъ и служанк-Ь 

Отдаетъ копя, чтобъ подержала; 

Самъ идетъ въ св'Ьтлицу королевы. 

Какъ увид'Ьлъ королеву Симо, 

Шапку снялъ, до земли поклонился, — 

Ей желаетъ добраго здоровья. 

Королева ласково встр-Ьчаетъ 

Симеона и за столъ сажаетт^, 

Угощаетъ тутъ виномъ С1> рак1ей 

П различнымъ сладкимъ угощеньемъ. 

Вотъ сидитъ Семенъ и попиваетъ 

Красное вино, но королева 

Пить не можетъ, — все глядить на Сима. 

А какъ ночь спускалась надъ землею, 

Королева Симу говорила: 

„Оставайся, незнакомый витязь! 

„Ты ночуешь зд-Ьсь и съ королевой 

Обниматься будешь, 1гЬловаться." 

Омрачился разумъ Симеона 

Отъ вина хмельнаго и рак1и: 

Легъ въ постель онъ вм+^сгЬ съ королевой, 

Ц+>ловался, обнимался съ нею. 

Вопэ и утро въ неб* зас1яло; 

Отрезвился Симеопъ отъ хмеля 

И увид'Ьлъ тутъ, что сънимъ случилось... 

Тяжко стало на дуи!* Семена: 

Поднимался онъ на р1>звы ноги, 

Сталъ коня сЬдлать и въ путь сбираться. 

На стол'Ь готовитъ королева 

Для Семена кофе и рак1ю. 

Но Семенъ не хочетъ оставаться. 

На коня онъ своего садится, 

Т>летъ полемъ отъ Будима града. 

Тутъ Семенъ припомнилъ, что оставилъ 



Въ бапш-Ь онъ Евангелье святое. 
Повернулъ коня Семенъ обратно. 
У воротъ больптхъ коня оставилъ, 
Самъ попюлъ на бапшю къ королев+>. 
Входитъ онъ и видитъ: королева 
На ОКИ* усЬлася высокомъ, 
У нее въ рукахъ святая книга, 
И она читая горько плачетъ. 
Симеонъ промолвилъ королев*: 
„Дай мое Евангелье святое." 
Отв'Ьчаетъ Симу королева: 
„Дорогой Семенъ мой! о несчастный! 
„Въ горьк1й часъ напхелъ ты родъ и племя! 
„Ты въ Будимъ прИьхалъ и сегодня 
„Ночевалъ съ Ьудимской королевой, 
„Целовался съ нею, обнимался! 
„А она— в'Ьдь мать твоя родная!!„ (*) 
Как1> услыпгалъ ;^ту в-Ьсть Найденышъ, 
Залился горючими слезами... 
Взялъ свое Евангелье святое, 
Облобзалъ онъ руки королев*, 
На коня усЬлся и по*халъ 
Въ путь обратный въ монастырь, гд* вы- 
А когда былъ монастырь ужъ близко, [росъ. 
Увидалъ отецъ игуменъ Сима, — 
Своего коня узналъ: изъ кельи 
Повстречать онъ вышелъ Симеона. 
Сл+>зъ Семенъ съ коня и поклонился 
До земли до черной предъ игумномъ, 
Облобзалъ его полу и руку. 
Говоритъ ему отецъ игумепъ: 
„Гд1> ты долго былъ, Семенъ-найденыи1Ъ? 
„Много л-Ьтъ въ какихъ земляхъ скп- 
Отв-Ьчаетъ Симеонъ игумну: [тался?^ 
„Ты меня не спрашивай, владыке... 
,.Въ горьк1й часъ нашелъ я родъ и племя, 
„На б-Ьду нап1елъ его въ Будим*." 
Все какъ было — разсказалъ онъ старцу. 
А когда все выслупшкъ игуменъ, 
Взялъ Семена онъ за б1ьлу руку, 
Отворплъ проклятую темницу. 



С) По всей вероятности гд11-нибудь на Ёвангедш бьмп 
написано чье оно, кону иринадаежитъ и аач^Ьxъ его вла- 
дЪдецъ нутешествуетъ. Прим. Караджича. 
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Гд'Ь вода стояла по кол+>ио 
П ктппЪли зм^п — скорп1оны, — 
Симеона бросилъ въ тьму густую 
П, замкнувши дверь замкомъ тяжелымъ, 
Отъ нея въ Дунай ключи забросилъ. 
Самъ съ собою говоритъ игумопъ: 
„Какъ ключи поднимутся съ Дуная, 
,Д1 Семена гр'Ьхъ тогда простится." 
Съ той поры уя^ъ девять л'Ьт7> проходитъ, 
Наступаетъ сл'Ьдомъ годъ десятый. 
Рыбаки въ р'Ьк'Ь поймали рыбу 
П нашли ключи въ желудк* рыбы, 
Отнесли ихъ ктэ старику игумну. 
Тутъ игуменъ вспомнилъ о Семен'Ь; 
Взялъ ключи и отворилъ темницу: 
Н'Ьтъ воды и сырости въ темниц*, 
Не кии1атъ тамъ зм'Ьи-скорп1оны, 
А въ темниц* солнып1ко с1яетъ: 
На столомъ златымъ сидитъ Найденыпп» 
II въ рукахъ Евангел1е дерл^итъ. 

9. Предрагъ и Ненадъ. 

Мать лел-Ьетъ двухъ своихъ малютокъ 
Въ годъ голодный — тяжкую годину, 
На кол'Ьняхъ и рукахъ качаетт>. 
Имена хороппя дала имъ: 
Первый Предрагъ, а другой сынъ Ненадъ. 
А как7з выросТ) Предрагъ, научился 
Управлять копьемъ и острой саблей, — 
Онъ оставилт> мать свою старуху 
П упюлъ гайдучить въ черны горы. (*) 
Со старухой оставался Ненадъ, 
И не знал'ь онъ о родимомъ братЬ. 
А какъ выросъ Ненадъ, научился 
На кон* С1гд*ть и саблей править, 
Какъ и братъ, онъ мать свою оставилъ 
И гайдучить отправлялся въ горы. 
Ц1>лые три года онъ гайдучитъ. 
Былъ юнакъ онъ мудрый и раз}т^1ный, 
Храбръ и счастливъ въ битв* со врагами 



(*) Гайдучить — разбоЁиичать. ВпоедЪдств1и, со времен! 
иораб01цен1я Серб!! турками, гайдуБаин стади называться 
борцы ва невависимость родины. 



И за то былъ выбранъ атаманомъ. 

Былъ три года атаманомъ Ненадт>; 

Но взгрустнулъ о домЪ на четвертый 

И такую р'Ьчь держалъ друясин'Ь: 

„О друя^ина, братья дорог1е! 

„Съ матерью увид'Ьться хочу я. 

„Мы под-Ьлимъ бранную добычу 

П въ дома родные возвратимся." 

И на то дружина согласплас!). 

Вынимаетъ всякъ свою добычу, 

1к'е что добыл!:), и клянется тяжко, 

Кто клянется братомъ, кто сестрою, — 

Что добыча вся зд'Ьсь безъ утайки. 

Вынул7> Ненадъ всю свою добычу, 

Говоритъ своей дружин'Ь храброй: 

„О дружина, братья доропе! 

„Не им'Ью пи сестры, ни брата, 

„Но да будетъ мн* Господь свидетель, 

„Правая рука моя усохни, 

„Борзый копь пусть гриву потеряетъ, 

„Сабля пусть заржав+зотъ, когда я 

„Утаил7> добычи хоть немного!" 

Под1у1или бранную добычу. 

На коня садился храбрый Ненадъ 

П по-Ьхалъ къ матери старух1). 

Мат1> встр'Ьчала сына дорогаго 

П за столъ. сажала съ сладкой пипхей. 

А какъ вм'ЬсгЬ ужинать садились, 

Говорилъ своей родимой Ненадъ: 

„Дорогая матуп1ка, родная! 

„Еслибы людей я не стыдился, 

„Не боялся согр'Ьптть предъ Богомъ, — 

„Матерью тебя бы не назвалъ я: 

„Ты зач'Ьмъ не родила мн'Ь брата, 

„Пли брата, или я^е сестрицы? 

„Какъ дЬлилъ съ друи^иной я добычу, 

„Вся дружина мн'Ь клялася тяжко, 

„Кто сестрою, кто же милымъ братомъ: 

„Тол1>ко я собою и оружьемъ 

„Да своимъ конемъ тогда поклялся." 

И на то старуха усм1^>хнулась: 

„Неразумно 1^оворишь ты, Ненадъ: 

„У тебя есть братецъ кровный Предрап>. 

„Я вчера изв'Ьстье получила. 
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„Что теперь онъ со своей друя^шой 

„На гор-Ь зеленой Горевиц*; 

„Меяпэ юнаковъ тамъ онъ атаманомъ." 

Отв'Ьчаетъ молодой ей Непадъ; 

,,Дорогая матушка, родная! 

„Приготовь ты новое мп* платье 

„Пзъ сукна зеленаго, какъ зелень 

„На гор'Ь зеленой Горевиц-Ь: 

„Ъду я на поиски за братомъ, — 

„Таково дуппг моей желанье." 

Мать ему старуха отвечала: 

„Не разуменъ ты, мой милый Ненадъ! 

„Потерять, знать, голову ты хоченгь." 

Но старухи онъ не сталъ и слушать. 

Что задумалъ, то и сд+элать хочетъ: 

Достаетъ себ-Ь онъ од'Ьянье 

Из7з сукна зеленаго, какъ травы — 

На гор'Ь зеленой Горевиц*, 

Ъдетъ Ненадъ въ поисктт за братомъ, — 

Таково дуигп его желанье. 

И нигд'й он'ь слова не промолвитъ, 

И не плюнетъ, на копя не гикнетъ. 

А подъ+>халъ Ненадъ къ Горевиц*, 

Закричалъ онъ, словно соколъ сизый: 

„О гора, зелена Горевица! 
„Не жпветъ ли па теб-Ь мой Предрагъ, 
„Удалой юнакъ, мой брат7> родимый! 
„Не хранишь ли на себ-Ь юнака, 
„Кто бъ роднымъмн'Ь братомъ доводился?" 
Подъ зеленой елью сидя, Предрагъ 
Дорогое пилъ вино изъ кубка; 
Услыхалъ онъ чей-то громк1й голосъ 
И сказа^яъ своей дружин'Ь храброй: 
„Ой дружина, братья дорог1е! 
„На дорогЬ станьте вы въ засад'Ь, 
„Стерегите, ждите незнакомца; 
„Но губить и грабить не посмейте, 
„А ко мн'Ь ведите невредимымъ; 
„Не чужой мн'Ь храбрый этотъ витязь." 
Поднялись юнаковъ ровно тридцать, 
Въ трехъ м+эстахъ они въ засадЪ стали. 
На'Ьзя^аетъ на десятокъ первый 
Храбрый Ненадъ; но никто не можетъ 
Удержать коня его лихого. 



И хогЬли подстр'Ьлить стр+>лами 
Гайдуки его. Имъ молвитъ Ненадъ: 
„Не стреляйте вы въ меня, юнаки, 
„Что бъ о братьяхъ вамъ не знать печали, 
„Какъ томился я по миломъ брагЬ. 
„Я искать его сюда пр1'Ьхалъ." 
П его гайдуки пропустили. 
Встр'Ьтилъ Ненадъ и другой десятокъ, 
П они въ него стрелять хогЬли. 
Н какъ прежде, говорилъ имъ Ненадъ: 
„Не стр'Ьляйте вы въ меня, юнакп, 
„^1тоб7э о брагЬ вамъ не знать печали, 
„Какъ томился я о миломъ брагЬ. 
„Я искать его сюда пр11)Халъ." 
И они ему дорогу дали. 
На-Ьзжалъ на трет1й онъ десятокъ, 
И они въ него стрелять хогЬли. 
Разсердился Ненадъ и ударилъ 
На юнаковъ — Предрага дружину: 
Первыхъ десять порубилъ онъ саблей, 
Потопталъ конемъ другой десятокъ; 
Остальные десять разб'Ьжались — 
Кто на горы, кто къ вод'Ь холодной. 
И так1я в'Ьсти слыпттъ Предрагъ: 
„Атаманъ нашъ Предрап:», что сидигньты? 
„Ъдетъ къ намъ какой-то храбрый витязь. 
„Перебилъ онъ всю твою дружину." 
И вскочилъ на р'Ьзвы ноги Предрагъ, 
Взялъ свой лукъ тугой и остры стр'Ьлы, 
На дорог'Ь спрятался про'Ьзжей, 
Сталъ въ засад'Ь подъ зеленой елью. 
И стр'Ьлу метнулъ въ юнака Предрагъ. 
Въ злое м-Ьсто та стр'Ьла попала. 
Угодила въ грудь, въ живое сердце. 
Вскрикнулъ Ненадъ, словно соколъ сп- 
Закричалъ онъ, на кон'Ь качаясь: [зый, 
„О юнакъ съ зеленой Горевицы! 
„Погуби тебя Господь Владыка, 
„И усохнетъ пусть твоя десница, 
„^1то стр'Ьлу изъ лука посылала; 
„Да лишисься, праваго ты ока, 
„Что стр'Ьлу мнЬ въ сердце наводило,— 
„Чтобъ ты зиалъ тоску по миломъ братЬ^ 
„Какъ и я въ душ'Ь о немъ томился: 
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„Я искать его сюда прНьхалъ, 
„А нашелъ въ горахъ себЪ погибель." 
Какъ заслыишлъ Предрагъ эти р^Ьчи, 
Иаъ-за ели онъ спроси лъ юпака: 
„Кто такой ты и какого рода?" 
Обливаясь кровью, молвитъ Непадъ: 
„^1то ты вздумалъ спрап1нвать о родЪ? 
„Не женихъ в'Ьдь я, и не псв'Ьста. 
„Я .'зовуся Ненадомъ, имЪю 
„Мать и брата Предрага родного... 
„Я сюда искать его пргЬхалъ, 
„Чтобъ не в'Ьдать намъ тоски въ разлук'Ь. 
„Но нашелъ я зд'Ьсь свою погибель." 
11а1къ услышалъ эти рЪчи Предрагъ, 
Уронилъ отъ страха лукъ и стр-Ьлы, 
Подб'Ьжалъ и снялъ съ коня юнака, 
Положилъ его на лугъ зеленый. 
„Это ты, о дорогой мой Неиадъ! 
„Самъ я Предрагъ, братъ твой одно- 
кровный... 
„Можетъ быть перенесеипэ ты рану.., 
„Дай — твою я разорву рубаи1ку, 
„Осмотрю, куда стр'Ьла попала, 
„И на рану сдЪлаю повязку." 
Н на это Ненадъ отв-Ьчаотъ: 
„Братъ родной мой Предрагъ, это ты ли? 
•„Слава Богу, что тебя я вижу. 
„Богъ мое я^елан1е исполпилъ. 
„Но увы! моя смертельна рана. 
„Кровь мою прости теб1ь. Создатель". 
Такъ сказалъ и умсръ юный Ненадъ. 
И надъ мертвымъ Предрагъ горько пла- 
„0 мой Ненадъ, солнце золотое! [четъ: 
„Показалось только мнЪ сегодня 
„Да сейчасъ же и опять ты скрылось! 
„Василекъ прекрасный ты изъ сада! 
„До поры ты в'Ьнчикъ свой раскинуль, 
„Да за то и рано увяда(чи1>". 
Изъ ноженъ кинлсалъ свой выпулъ 

Предрагъ, 
Имъ себя ударилъ прямо въ сердце. 
И упалъ на трупъ родного брата. 



10. Царь Константинъ и юный 

самоучка. 

Славу славитъ Константинъ въ весеннИ! 
СвЪтлый праздникъ, въ славный день 

Кгорьевъ. 
Три трапезы царь вел'Ьлъ поставить: 
Первый столъ изъ золота литого, 
Былъ второй изъ серебра, а трет1й 
Сд'Ьланъ былъ изъ дерева пшмшита. 
'За столомъ изъ золота литого — 
ВозсЪдали тамъ владыкъ дв'Ьнадцать 
И четыре славныхъ патр1арха. 
За столомъ изъ серебра — монахи, 
Счетомъ было вс^Ьхъ ихъ ровно триста; 
^За столомъ изъ дерева самшита — 
Тамъ сид'Ьло триста самоучекъ, 
Съ ними вм'Ьст'Ь юный самоучка. 
Царь не с'Ьлъ съ гостями за трапезу: 
Межь столами ходитъ онъ съ бесЬдой. 
Вотъ подходить онъ къ столу изъ злата, 
Гд'Ь владыкъ дв'Ьнадцать возсйдасЧИ 
И четыре старца патр1арха; 
Кротко царь имъ тсланяяся молвитъ: 
„Богъ спаси васъ, славные владыки 
„Н четыре старца патр1арха! 
„Во гр'Ьхахъ покаюсь я предь вами... 
„Учинилъ я гр'Ьхъ когда-то тяжк1й: 
„На отца и мать я поднялъ руку... 
„Ч'Ьмъ могу загладить гр1ухь свой 
И ему владыки отвечали [тяжк1й?'' 

И четыре патр1арха съ ними 
Не по божьей иравд^Ь — по закону, 
А царю угодливо, по кривдЪ: 
„Константинъ наи1Ъ, с.чавная корона! 
„Ты легко получишь отпущенье, 
„Лип1Ь отдай приказъ вЬнцы под'Ьлать 
„Изъ. сребра и золота литого, 
,Разукрась их'ь дорогимъ каменьемъ, 
',И на пасъ С1и В'Ьнцы надЬнь ты, 
„И Господь гр'Ьхи теб'Ь отпустить." 
('нова ходитъ царь меисду гостями. 
Вотъ къ столу изъ серебра подходить, — 
Триста тамъ монахов1> возсЬдали; 

Поклонясь смиренно, царь имъ М0ЛВИТ1>: 
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„О, отцы вы, иноки — монахи! 
„Во гр'Ьхахъ покаюсь я предъ вами... 
„Я когда-то сд-Ьлалъ гр'Ьхъ волик1й: 
„На отца и мать я поднялъ руку. 
„^ГЬмъ могу загладить проступлопьо?'' 
И царю монахи отв'Ьчаютъ, 
1'оворятъ не по закону Божью, 
А царю въ угоду, не но правд'Ь: 
„Константинъ нашъ, св'Ьтлая корона! 
„Ты легко получишь отнуп1,еиье, 
, „Лишь богатыхъ сд'ЬлаП триста вкладовъ: 
„Ты иостроГ! для каждаго обитель, 
„Триста вс'Ьхъ обителеП построй намъ; 
„Лиггь тамъ будутъ инокп-монахи, 
„За т(м")я молиться безпрсстанно; 
„И Господь твои гр'Ьхи оставить!" 
Снова ходить царь между гостями. 
Оиъ къ сто.гу последнему подходить, 
Быль тоть столь изъ дерева шамшита, 
Тамь сид1ьло триста самоучекь, 
М(»жду ними юный самоучка. 
Говорить им'ь Константинь сь ПОКЛОПОМЬ: 
„Молодые триста самоучекь! 
„Передь вами каяться я стану; 
„Тяжк1й гр1>хъ я совершиль когда-то, 
„На отца и мать поднявши руку... 
„Ч^мь бы грЬхь мп^ искупить у Бога?" 
1к'Ь молчать, ни слова самоучки. 
Вдругь иодпялся юный самоучка, 
Говорит1> царю он'ь не в'ь угоду, 
Отв'Ьчасггь по закону Божью: 
„Константинь нашь, св'1зтлая корона! 
„Ты легко добудешь огпущ,енье: 
„Лпип> построй сосновую ты келью 
„И обмажь ее смолой и саломь; 
„'Затворись В1> ней, государь, подяхсгши 
„Сь чс^тырехь сторонь ее:-^до св^та 
„С'1> вечера пусть келья та пылаеть. 
„Если выйл(чпь ц'Ьлымь, невредимымь, 
„сЗпачпть — Богь гр'Ьхи твои оставиль." 
1\акь услыпиьгь Копстаптит> гЬ р'Ьчи, 
Носпылаль на самоучку гн'Ьвом7з: 
Из'ь сосны велЪл7> онь сдЪ.чать к<мью. 
Всю обмазать саломь и смолою; 



Посадили вь келью самоучку 
И огонь ноль келью подложили 
Сь четырехь сторонь. Гор'Ьла келья 
Сь вечера всю ночь до бЪла утра. 
Только утро вь неб'Ь зас1яло, 
Поднимался Константинь сь постелп 
Посмотреть, что стало сь самоучкой. 
Воть подходить Константинь и видитъ, 
^Гго оть кельи только груда пепла, 
П сидпт'ь на пепл'Ь самоучка, 
Оп'ь псалтырь передь собою деряи1тъ 
И по немъ молитву совершаеть. 
Это видить Константинь дивяся, — 
Какь остался ц-Ьлымь самоучка! 
Изь сосны велить онь строить кельн). 
Всю обмазать саломь и смолою. 
Затворился царь въ сосновой кель*, 
Иоджигаль ее. Она гор'Ьла 
Сь вечера всю ночь до бЪла утра. 
Только утро вь неб'Ь зас1яло, 
Поднимался рано самоучка, 
Что бь идти и.иосмотр'Ьть на келью. 
13оть подходить кь кель-Ь самоучка*. 
Только груды пепла тамь остались. 
Ходить онь, царя подь пепломь нщетъ. 
И нап1ель его десну ю руку, 
Лишь рука десная освятилась. 
Потому рука царя осталась, 
Что добра ОН!) ею д1>лаль много: 
Милостыню иодаваль голоднымь, 
Т'Ьхь, кто жаждаль, — напонль водою, 
Голыхь-босыхь над^Ьляль одеждой, 
Призираль убогихь и иесчастныхъ... 
Воть за то и осталась десница. 



И. Какъ царь СтеФанъ праздновалъ 
день своего святого. 

Царь Стефат> справляеть св'Ьтлый празд- 
Своему 01гь праздпусть святому, [нпкъ, 
Много оиъ гостей созваль на праздникъ. 
Пригласи ль онь триста 1ереевь 
Да иладыкь-епископовь дв'Ьнадцать 
И четыре старца проигумна. 



ЛГ". 
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Хорошо Стефапъ устроплт^ праздникъ: 
Въ рядъ усЬлись гости ;за трапе;зой, 
Самъ Стефапъ вино гостямъ разноситъ. 
ВсЬмъ по ряду онъ иодпоситъ чаи1у, 
Какъ и должно князю-государю 
Почитать велишй день снятого. 
Говорятъ царю Стефану гости: 
„Царь нашъ славныП, солнце золотое! 
„Намъ безчестье и иозоръ велишй, 
„Что вино ты самъ гостямъ разносишь: 
„Пусть вино твои разносягь слуги." 
Соблазнила эта рЪчь Сте(|)ана, 
С'Ьлъ онъ съ ними вм'Ьст1> за траи(^зу, 
Н(* вознесши чаши въ честь святого 
И иоклономъ не смиривъ гордыни. 
Приказалъ Стефанъ, чтобы служили 
Слуги съ чайной въ св'Ьтлый Д(чпз святого: 
Не хогЬлъ Стефанъ иочтит1> святого, 
Послужить коротк1й срокъ слугою, 
и пока Стефанъ служи лъ въ траиезЪ, 
Былъ при немъ его святой архангелъ. 
Па илеч'Ь десномъ сид-Ёлъ Стефана, 
Покрывалъ лице ему крылами. 
Л какъ сЬлъ Стефанъ съ гостями вм'ЬстЬ, 
Разсердился на него архангелъ: 
Онъ крыломъ царя въ лице ударилъ 
II чертоги царсюе оставилъ. 
Изъ гостей того никто ни вид'Ьлъ, 
Только вид-Ьлъ это старый инокъ, — 
'Залился онъ горькими слезами. 
Къ старику иодходит'1) царедворецъ 
И съ укоромъ говорить монаху: 
„Что съ тобою, ирестар'Ьлый инокъ? 
„Пль чего тебЪ здЬсь не хватает'1>? 
„Не хватаетъ пии;и и наиитковъ? 

„Пли ты того, СТарИКЪ, б0ИИ1ЬСЯ, 

„Что домой вершишься безъ подарка?„ 
Отв'Ьчаетъ престарелый инокъ: 
„Ты прости меня, ирислуясникъ царск{й! 
„Мн'Ь не маю пищи и наиитковъ, 
^П того не думалъ я бояться, 
„Что домой вернуся безъ подарка. 
„По я вид'Ьлъ чудное виденье... 
„Царь Сг(5фанъ пока служплъ намь, сотя. 



„Был1> тогда ири немъ его архангелъ^ 
„На десномъ илеч'Ь царя сидЪлъ онъ, 
„Покрывалъ лице царя крылами. 
„А когда съ гостями царь усЪлся, 
„Разсердился на него архангелъ, 
„Но лицу крыломъ царя ударилъ 
„П оставилъ царск1е чертоги." 
]йгкъ Стефанъ услышалъ о вид'Ьньи, 
Со скамьи поднялся онъ на ноги. 
Поднялись съ пимъ триста 1ереевъ 
Да владыкъ-епископовъ дв'Ьнадцат1> 
П четыре старца ироигумна, — 
Взяли въ руки иисаныя книги, 
Начинали миромъ всЬ молиться: 
Совершили бдЪн1е, молились 
БЪлые три дня, три темныхъ ночи, 
Богу Силъ царя молились гости 
П его архангелу святому. 
П Господь послалъ Стефану милость, 
П простилъ царя святой архангелъ. 
Гр-Ьхъ велик1й былъ нрощенъ Стефану, 
Что за столъ съ гостями онъ усЬлся, 
Не вознесши чаши въ честь святого 
П иоклономъ не смиривъ гордыни. 

12. Кто славу славитъ, тому она и 

поможетъ. 

Кто томится рано въ воскресенье, 
Въ воскресенье до восхода солнца 
У Петра Марковича въ темниц'Ь, 
Въ Сокол ъ-град'Ь славпомъ и высокомъ? 
Это славный воевода ведоръ. 
Голоситъ онъ, будто соколъ сизый; 
У пего забота и большая: 
Завтра день Георг1я святого. 
Нужно славу славить воевод'Ь; 
Ч^Ьмъ ^ке онъ ее прославить завтра? 
Говорить тюремщику Веодоръ: 
„Братъ мой въ Бог*, молодой тюрем- 

ш,икъ! 

„Отвори тюремныя мн^Ь двери- 

„Въ домъ къ Петру Марковичу пойду я 

„(Богъ порука, что сюда вернуся) 



43 



4^ СЕРБСК1Й НАРОДНЫЙ ЭПОСЪ. |»§^ 



44 



„ Попрошу ся у Петра на рынокъ, — 
„Похожу по рынку межъ торговцевъ, 
„Попрошу себ'Ь вина и хл'Ьба, 
„Чтобы могъ товарищей въ темниц+з 
„Покормить я ради св'Ьтлой славы." 
П пов'Ьрилъ Ведору тюремщикъ, 
Отиустилъ къ Марконичу проситься: 
Богомъ клялся Ведоръ, что вернется. 
Воеводу отпустилъ Марконичъ, 
П на рынокъ отправлялся ведоръ. 
Вотъ по рынку ходитъ воевода. 
Денегъ н1^тъ у ведора, нашелся 
У него лишь ноя^икъ позлащеный, 
Изъ серебра весь ножъ и позолочеиъ. 
Продаеп> купцамъ свой ножъ Неодоръ. 
П купцы ценили ЭТОТЪ ПОЖПКЪ: 

Два дуката предлагаетъ первый, 
А другой назначилъ три дуката; 
Трет1й ц'Ьнитъ съ совестью согласно, 
И даетъ четыре онъ дуката. 
На дукатъ купилъ беодоръ хл'Ьба, 
На другой дукатъ — вина съ рашей, 
А на трет1й онъ купилъ закусогь 
Да еще св'Ьчей изъ б'Ьла воска; 
А четвертый у себя оставплъ, 
Чтобъ отдать товарищам!^ въ темниц1> 
Въ свЪтлый день Георпя святого. 
Вотъ въ темницу ведоръ возвратился, 
Возжигалъ тамъ св'Ьчи и вечерять 
Начиналъ съ товарниками вм'Ьст-Ь. 
Пьютъ вино они, вкуптютъ пищу, 
Славятъ славу. Съ м-Ьста всталъ веодоръ, 
Говоритъ, вина поднявши чашу: 
„О, прекрасно этотъ день мы славимъ! 
„О Георг1й, чье ношу я имя, 
„Изведи меня ты изъ темницы." 
Только кончил ъ эту р-Ьчь веодоръ, 
Вдругъ юнакъ къ темниц'Ь подъ'Ьзжаетъ, 
И зоветъ къ себ'Ь онъ воеводу: 
„Ты послушай, воевода ведоръ! 
„Изъ темницы выйди: два-три слова 
„Мн-Ь сказать теперь съ тобою надо." 
Отв'Ьчаетъ ведоръ воевода: 
„Ты прости, юнакъ мн'Ь незнакомый! 



„Радь бы выйтти изъ своей темницы, 
„Но вчера еще ее замкнули, — 
„У себя хранитъ ключи Марконичъ." — 
— „Н'Ьтъ, ты можешь выйтти, воевода: 
„Н'Ьтъ запоровъ на дверяхъ темницы, 
„Вс1> открыты двери — счетомъ девять — 
„Отперты и двери и запоры." 
Изъ своей темницы вышелъ ведоръ: 
Предъ темницей на кон'Ь могучемъ 
Статный витязь во плащЪ зеленомъ; 
На глав^Ь юпака шлемъ; надъ шлемомъ 
Перья птицы — страуса нависли, 
ОсЪняя рыцаря и лошадь, 
Чтобъ лице юнака яшркимъ л'Ьтомъ 
Отъ лучей дневныхъ не загорЪло. 
Говоритъ юнакъ: „О братъ мой ведоръ! 
„Выходи ты изъ темницы ночью, 
„Не иди лишь брегомъ синя моря: 
„Тамъ стоитъ латинской много стражи, 
„И боюсь я, что тебя захватятъ. 
„Но иди ты черною горою, 
„И счастливо въ домъ свой возвра- 
тишься.*' 
Тутъ въ тюрьму спустился воевода, 
^1то бы чатпу поднести юнаку; 
Онъ съ внномъ выходить, — Н'Ьтъ юнака! 
Возвратился въ свой подвалъ веодоръ, 
Разсказалъ о бывшемъ заключеннымъ. 
Увидали тридцать заключенныхъ. 
Что всЬ двери пхъ тюрьмы раскрыты: 
Оставляли скромную вечерю 
И б'Ьжали ко родному краю. 
Черезъ горы держитъ путь веодоръ; 
Вотъ подходитъ онъ къ родному дому. 
А жена его тамъ славу славитъ: 
Созвала гостей, родныхъ, знакомыхъ, 
1хумовей, — и пмъ впно разносптъ; 
Гости пьютъ и славятъ красну славу. 
Говоритъ веодора супруга. 
Поднимая чашу: „Помогшее, 
„Боже сильный и снятый Георг1й, 
„Красна слава мужа дорогого, 
„Отпустите мужа изъ темницы, 
„Пусть вернется онъ къ родному дому.** 
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Въ это время ведоръ въ домъ свой 

входитъ, 
Отъ жены своей прхемлетъ чашу, 
1^ыппваетъ чашу въ славу Божью, 



Прославляотъ светлый день святого 
Въ дорогомъ своемъ родимомъ дом'Ь, 
Угощаетъ кумовой съ гостями 
I II родныхъ своихъ и всЬхъ знакомыхъ. 



II. Коеовскхя п'Ъени. 



13. Женитьба князя Лазаря. 

Пьетъ виио Стефанъ, владыка сербовъ. 
Во дворце своемъ въ Призрен'Ь-град'Ь. 
Государю служитъ в'Ьрный Лазарь; 
Только все перополняетъ чашу, 
На Стефана поглядая косо. 
Говорпп^ Стефанъ: „Слуга мой, Лагшрь! 
„^1то спрошу, скажи ты мнЪ по нравд'Ь: 
„Отчего переполняешь чап1у, 
„Почему посматриваешь косо? 
^Захудалъ, быть можетъ, конь твой 

борзый? 
„Можетъ быть, иоианосплось платье?. 
„Иль случился недостатокъ въ деньгахъ? 
„Можетъ быть, что въдом'Ь не хватаетъ 
„Для тебя чего-нибудь? скажи мн1>".... 
Говорить Стефану в'Ьрный Лазарь: 
„Будь здоровъ и веселъ, мой владыка! 
„Ты спросилъ, и я скажу всю правду: 
„Борзый конь мой служитъ мн'Ь, какъ 

прежде; 
„Н мое не износилось платье; 
„Я нужды не в'Ьдаю и въ деньгахъ, 
„А въ твоемъ дворц-Ь всего довольно. 
„Будь здоровъ и веселъ, мой владыка! 
„Ты спросилъ, и я скажу всю правду. 
„Много слугъ къ теб'Ь пришло и позже, 
„Ужъ когда служилъ теб'Ь я, — всЬхъты 
„Оженилъ, и всЬ живутъ дворами. 
„Только я живу лишь одинокимъ. 
„Одного женить меня не хочешь; 
„А теперь я и красивъ и молодъ." 



Говорить Стефанъ: „Глуга мой в'Ьрный, 

„Но женить тебя в'Ьдь не могу я 

„На пастушк1>, иль на комь случится: 

„Намъ нуя^на господская д-Ьвица, 

„^1тобы тесть твой былъ мн'Ь другъ — 

пр1ятел1>, 

„Посадить кого бы могъ я рядомъ, 

„Съ к1>мъ бы можно пить вино МН+э 

вм1>стТ). 

„Но послушай, что скажу я, Лазар1>! 

„Самъ теб1> я пр1искалъ нев-Ьсту, 

„А себ-Ь пр1ятеля и друга: 

„Это дочка стараго Богдана 

„П сестрица Юговичей храбрыхъ, 

„Молода красавица Мплпца. 

„Но нельзя заслать къ Богдану сватов ь, 

„Не легко сказать ему о свадьб'Ь: 

„Югъ-Богданъ господскаго вЪдь рода, 

„Не отдасть онъ за слугу Милицы. 

„Но послушай, что хочу я сд'Ьлать. 

„В'Ьдь сегодня пятница, суббота 

„Будетъ завтра, дальше я:ъ — воскресенье, 

„Какъ пойду я на охоту въ горы, 

„Позову съ собой и Югъ-Богдана, 

„Вм'Ьст'Ь съ Югомъ Юговичей девять. 

„На охоту мы пойдемъ въ планину, 

„Ты же, Лазарь, оставайся дома 

„И готовь господскую вечерю. 

„Какъ назадъ мы будемъ возвращаться, 

„Позову на ужинъ я Богдана. 

„1^к'ь мы сядемъ за столы златые, 

„Подноси намъ сахаръ и ракш, 

„Подноси вина намъ по порядку. 
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„Какъ випомъ мы старымъ подкр'Ьпимся, 

„Завсдетъ тогда Богданъ бесЬду: 

„Кто пзъ вс-Ьхъ юнаковъ нашихъ лучше, 

„Обо всемъ онъ разсуждать тутъ станетъ... 

„Тутъ опъ вынот7> книги староставпы, 

„Чтоб1> прочесть о временахъ грядуищхъ. 

„Какъ увидишь это, в-Ьрный Лазарь, 

„Ты иди тогда скор'Ьй на башню 

„И возьми тамъ чашу золотую, 

„Ту, что самъ купилъ я въ Варадин'Ь; 

„Эту чангу ты випомъ наполнл, 

„И челом'ь ударь Богдану съ чашей. 

„Какъ Богданъ задумается — ч-Ьмъ-бы 

„Отплатить теб'Ь за тотъ подарокъ, — 

„Тутъ то я Богдану и напомню 

„О его красавиц+> Милиц'Ь." 

Проходила пятница съ субботой. 

Въ воскресенье жъ рано царь со свитой 

Собирался на охоту въ горы 

И иозвалъ съ собой Богдана-Юга, 

Вм1>ст1'> съ Югомъ Юговичей девять. 

Неудачна ихъ была охота. 

Ничего въ горахъ им'ь не попалосТ), 

И съ нич1>мъ они изъ горъ вернулись. 

Повстр'Ьчать царя выходитъ. Лазарь. 

Царь зоветъ Богдана па вечерю, 

Нриглашаетъ Лазарь девять братьевъ. 

Согласился Югъ къ царю за+>хать. 

За столы они садились: первымъ 

С1>Л7» Стефанъ, С1> нимъ рядомъ Юг7>, 

а съ Югомъ 
С+)ЛИ рядомъ Юговичей девять. 
За столомъ имъ служитъ в'Ьрный Лазарь, 
Онъ подноситъ сахаръ и рак1ю, 
П вино онъ въ чашахъ имъ подноситъ. 
Какъ випомъ юнаки подкрошили сь, 
Обо всемъ у нихъ пошла бесЬда: 
Кто изъ вс1)ХЪ юнаковъ лучше, краше. 
Вынулъ Югъ тутъ книги староставпы, 
Сталъ читать о временахъ грядущихъ: 
„Поглядите, братья доропе! 
„Поглядите, что нам7> книга скажетъ: 
„Настаетъ последняя година... 
„Ни овецъ не будетъ, ни пшеницы, 



„Ни пчелы, ни цв'Ьтпка на пол'Ь; 

„Съ кумомъ кумъ'въ су д'Ь тягаться будутъ, 

„Какъ враги, родные будутъ братья." 

Какъ заслыша,тъ это Ла^зарь, скоро 

Поднимался на высоку башню, 

Бра,1Ъ Стефана чашу золотую; 

Эту чашу онъ випомъ наполнилъ 

П подпесъ ее съ поклономъ Югу. 

Принялъ Югъ огь Лазаря подарокъ; 

Въ руки взялъ онъ чатпу, да не выпилъ: 

Сталъ онъ думать ч-Ьмъ бы отдариться? 

Говорятъ тутъ Юговичей девять: 

„Отчего не пьепш випо изъ чаши, 

„^1то поднести теб-Ь въ подарокъ Лазарь?„ 

Говорит1. имъ Югъ: „Родные д-Ьти! 

„Выпью я, да только вотъ не знаю, 

„Ч1'>мъ бы мп1> за чашу отдариться?„ 

Отв+>чаютъ Юговичей девять: 

„Ты легко в+эдь можепи> отдариться: 

„У тебя ли соколовъ съ конями 

„Не достанетъ? перьевъ или птпокъ?" 

Молвитъ царь: „Н1>тъ, Лазарю не нужно 

„Ни копей, пи соколовъ, пи шапокъ: 

„Ничего того не хочетъ Лазарь. 

„Но онъ взялъ бы д'Ьвупшу Милиц^у, 

„Старый Югъ мой, дочь твою меньшую, 

„Ту сестру ли Юговичей храбрыхъ.„ 

Услыхали это девять братьев!», 

Повскочили С7з м'Ьстъ на легки ноги 

И мечами погубить хот1)ЛИ 

Государя, — и въ его столице»! 

Говоритъ Богданъ имъ: „Полно, д1>тп! 

„Подождите, Бога вы побойтесь! 

„Ксли вы погубите Сте(|)апа, 

„То па васъ останется проклятье; 

„Подождите, посмотрю я въ книги: 

„Суждена ли Лазарю Милица?,, 

Въ руки Югъ взялъ книги староставпы, 

Ихъ читаетъ и роняетъ слезы: 

„Поглядите, доропе Д'Ьти! 

„Суждена ему моя Милица, 

„Да за нимъ останется и царство: 

„Будетъ править Лазарь нашимъ цар- 

ствомъ 
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„Во Крушевц1з, у р'Ёки Моравы." 
Какъ услышалъ то Стефанъ, то руку 
Опускалъ въ карманъ свой и оттуда 
Доставалъ онъ тысячу дукатовъ, 
Доставалъ и яблоко златое, 
А на немъ три дорог1е камня, — 
Свадебный подарокъ для Милицы. 



14. Построен1е Раваницы, 

Лазарь царь справляетъ св'Ьтло славу 
Иъ укр'Ьплепномъ город'Ь КрушевцЪ, — 
Празднуотъ пророку онъ Амосу. 
Вм'Ьст'Ь съ нимъ гостей пируетт^ много, 
Съ к'Ьмъ бы было выпить въ честь святого 
И вести разумную бесЬду. 
ВсЬхъ собралъ къ С(*б'Ь владыкъ онъ 

сербскпхъ, 
Разсадилъ по старшинству ихъ рядомъ, 
Во глав+> же — самъ хозяинъ Лазарь. 
Вотъ сидятъ, ппруютъ гости князя, 
Г1ьюп> вино холодное и р1^чи 
Обо всамъ ведутъ меяиу собою. 
Вдругъ къ нимъ входитъ госпожа Ми лица, 
Межъ гостей идетъ походкой легкой. 
А па ней над'Ьто ц1>лыхъ девять 
Разиоцв+^тныхъ поясовъ, да столько жъ 
Олгерел1й, головныхъ уборовъ. 
На глав'Ь ея блеститъ корона, 
А въ корон'Ь три с1я1отъ камня, — 
Ночью св'Ьтъ отъ нихъ, какъ бы отъ 
Говоритъ царю его супруга: [солнца. 
„Господинъ мой, Лазарь царь! При 

людяхъ 
„Погляд-Ьть въ лицо твое мн'Ь стыдно, 
„А уягъ какъ то говорить съ тобою? (*) 
„Но и слова я сдеря^ать не въ силахъ... 
„Сколько было государей славныхъ, 
„Сколько было Нёманичей храбрыхъ! 
„Вс+5 они покоются въ гробницахъ... 
„Но они не тратили богатства 
„На пиры, да какъ па что придется: 

(*) Женщины не иш^лш права присутствовать на пи- 
рахъ мужчивъ. 



„'}адуи^бипы строили владыки, 
„Устрояли церкви въ славу Боясью: 
„Тяковпца да Дечанъ высок1й, 
„Пача[)Ш1я надъ равниной Печской, 
„>' Д репицы бЪлая Девича, 
„П Петрово-церковь над!^ Назаромъ; 
„А повыпге Юрьево Ступово, 
„Сапочипа надъ холодной Ранг кой, 
„Д,а еще въ Герцоговин'Ь Троица, 
„;5адужбина Яна въ Старомъ Влах1'>,^ 
„Да Павлица иодл-Ь Ядовика, 
„Студепица подл^Ь Бревепика; 
„Церковь Жича выше Коронавца, 
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Призр'Ьна церковь Параскевы, 



„Грачаница на Косовом'ь пол1^^, — 
„Это все Немапей задужбины! 
„На пиры свои ты тратишь деньги, 
„А нпгд1> ты церкви не построилъ, 
„П не въ прокъ пойдетъ богатство паше — 
„Ни за здравье, ни въ поминъ по смерти: 
„Какъ и намъ,такъ и другп>1Ъ безъ поль- 
Говорит'ь царь Лазарь: „Вы слых^ии, [зы." 
„Что сказала госпожа Милица, 
„Что себ'Ь я церкви не построилъ? 
„Я построю церковь Раваппцу, 
„У Ресавы, надъ р'Ькой Раваной. 
„На нее добра не пожалЪю: 
„Отолью изъ олова фундаментъ, 
„Основанье прочное то будетт^; 
„Пзъ сребра повыведу я ст'Ьны, 
„Крыша жъ церкви будетъ золотая; 
„Разукрашу церковь всю каменьемъ: 
„Драгоц'Ьннымъ бисеромь, алмазомъ.** 
Поднялися гости всЬ на ноги 
И владык-Ь — князю поклонились: 
„Устрояй, князь Лазарь, задуягбину 
„На поминъ души своей и предковъ." 
За столомъ сид'Ьлъ Обиличъ Милошъ, 
На конц^Ь стола спд'Ьлъ Обиличъ, 
П онъ князю не промолвилъ слова. 
Это видитъ царь и посыл аетъ 
ВоеводЪ чашу золотую: 
„За здоровье пей мое, Обиличъ! 
„Что я^е ты мн* слова не промолвишь 
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„О постройк'Ь, что хочу воздвигнуть?,, 
Сталъ на ноги воевода Милошъ, 
()ъ головы снялъ шапку онъ и низко 
Поклонился Лазарю владык'Ь. 
Поднесли ему златую чашу. 
Взялъ ее Обиличъ, но не пьетъ онъ; • 
Онъ не пьетъ, так1я р'Ьчи молвитъ: 
„Лазарь князь! хвала теб'Ь большая, 
„Что ты хочешь задужбину строить. 
„Но теперь стоптъ какое время? 
„Ты возьми-ка книги староставны, 
„Погляди, что эти книги скажутъ? 
„Настаетъ посл'Ьдняя година: 
„Скоро турки завлад^Ьготъ царствомъ, 
„Будутъ править Сербхей жестоко, 
„Ниспроворгнутъ турки наши церкви, 
„Разорятъ святыя задужбины, 
„Разорятъ и церковь Раваницу. 
„Оловяный выкопавъ фундаментъ, 
„Перельютъ его собЪ на ядра, 
„Чтобы наши жъ города разрушить. 
„Серебро пойдетъ на украшенье 
„Конской сбруи; золотая крыша 
„Перелита будетъ въ ожерелья 
„И монеты для турецкихъ я^енщинъ. 
„Вправятъ турки дорог1е камни 
„Въ рукоятки сабель да въ колечки 
„Для своихъ турчанокъ. Царьнашъ,Ла- 
„Прикажи-ка ты готовить мраморъ, [зарь! 
„Да изъ камня и воздвигни церковь. 
„Хоть владЪть и будут7> турки царством7>, 
„Но твоей постройки не разрушатъ. 
„Въ ней молиться будутъ христгане 
„И при насъ и посл'Ь насъ до в'Ька. 
„Ничего в'Ьдь взять нельзя отъ камня." 
Какъ услышалъ это славный Лазарь, 
Онъ сказалъ: „О, воевода Милошъ! 
„Честь хвала теб'Ь за эти р'Ьчи. 
„Ты сказалъ мн-Ь истинную правду." 



15. Какъ посоорилоя Милошъ оъ 

Вукомъ. 

У окна сидитъ Милица, 
князя Лазаря супруга. 



У окна сидятъ съ Милицей 

дв'Ь ея родныя дочки. 
Говорила пмъ царица: 

„Погляд'Ьть мн*, право любо, 
„Хорошо гляд'Ьть на мужа 

межъ зятьями дорогими. 
„Но скажу вамъ, дочки: право 

я бы глазъ не пожалела, 
„Еслибт:. только Вукъ Бранковичъ, 

былъ таковъ, какъ храбрый 
И на это отв'Ьчаетъ [Милошъ." 

Вука в'Ьрная супруга: 
„Но ты знаешь: породила 

Вука дочка властелина, 
„А Обилича пастушка — 

волошанка породила, (*) 
„Волошанка породила, 

подъ кобылою вскормила." (**) 
Говоритъ жена Милоша: 

„Это правду ты сказала, 
„Что родился Вукъ отъ дочки 

городскаго властелина; 
пМоего же мила мужа 

во.10П1анка породила, 
„Волошанка породила, 

подъ кобылою вскормила: 
„Потому то онъ въ народ'Ь 

и Обиличемъ зовется. 
„Но зато и та кобыла 

двух75 волковъ бы одол'Ьла: 
„Сразу бъ рядъ зубовъ переднихъ 

задней выбила ногою. 
„Въ дорогихъ М'Ьхахъ куницы, 

рысьем7> м'Ьх'Ь Вукъ твой ходить. 
„А Обиличъ Милоп1ъ, мужъ мой, 

над'Ьваетъ шелкъ и бархатъ." 
Оскорбили эти Р'Ьчи 

молодую любу (***) Вука, 



(*) 0би10В1ЧЪ происходить отъ Кобыловнчъ, соБра- 
щенно Обндичъ. Вукъ же значить волкъ. 

(**) Водохи И1И влахи составлд1и низш1& ыагсъ на- 
рода, занииавшШся, по всей в1Ьроятности, скотоводствоиъ. 
Милошъ быдъ слъдовательно еаиаго низкаго иронсхохдеша: 
а Вукъ аристократическаго. 

(•••) Люба — жена. 
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II ударъ жен'Ь Милоша 

нанесла она рукою, 
Нанесла ударъ тяя^елый 

по лицу ея румяиу. 
На рук1\ ея былъ перстень 

съ драгоц'Ьннымъ д1амантомъ, 
И лиг^о жены Милоша 

оцарапалъ «тотъ иерстень: 
Полилася кровь густая 

по лицу ея румяпу. 
Уходила молодая 

прочь оттуда въ садъ зеленый, 
Подъ золенымъ померанцемъ 

горько плакала-рыдала, 
Горько слезы проливала, 

отирала кровь густую. 
Лазарь царь къ двору съ зятьями 

подъ'Ьзжаетъ въ ;^то врем^г. 
Изъ-подъ Лазаря за поводъ 

приняла коня Милица, 
Изъ подъ 13ука Брапковича — 

Вука в-Ьрная супруга. 
Только н'Ькому за поводъ 

взять Обиличеву лошадь. 
Озирается на право 

и на л^Ьво храбрый Милошъ. 
Тутъ идетъ къ нему Милица, 

хочетъ взять коня за поводъ. 
Но не далъ ей Милошъ близко 

подойти къ коню: увид1злъ 
Онъ жену въ саду зеленомъ 

подъ дуппгстымъ померапцемъ: 
Тамъ она рыдаетъ горько, 

отираетъ кровь густую. 
Соскочилъ съ коня Обиличъ, 

мигомъ былъ въ саду зеленомъ 
И жен'Ь своей любимой 

говорилъ так1я р'Ьчи: 
„Что съ тобою, дорогая? 

Что ты слезы проливаешь? 
„Что ты слезы проливаешь, 

отираеп1Ь кровь густую? 
„Отчего лицо разбито 

и залито алой кровью?'' 



Говорить жена Милопху: 

„Разскажу теб'Ь всю правду. 
„Ныни утромъ мы сид-Ьли 

у окна въ палатахъ царскихъ — 
„Я съ сестрой, да мать Милица. 

Намъ Милица говорила: 
„«Хороню гляд-Ьть на мужа 

межъ зать^^ми дорогими! 
„«Но когда-бы Вукъ Бранковичъ 

былъ такой юнакъ могуч1й, 
„«Какъ Обиличъ Милошъ, право, 

я бы глазъ не пожалела.-» 
„Но сестра моя на это 

такъ МилицЬ отв'Ьча.т1а: 
„«Вс'Ьмъ известно: породила 

Вука дочка властелина, 
„«А Обилича пастушка — 

волошапка породила, 
„«Волошанка породила, 

подъ кобылою вскормила; 
,п Потому то онъ въ народ'Ь 

и Обиличемъ зовется. > 
„Я сестр-Ь на эти рЪчи 

отвечала: „Это правда, 
„Что родился Вукъ отъ дочки 

городского властелина, 
„Моего же мила мужа 

волошанка породила, 
„1^олошанка породила, 

подъ кобылою вскормила. 
„Но зато в'Ьдь та кобыла 

двухъ волковъ бы одол+^ла: 
„Сразу бъ рядъ зубовъ передпихъ 

задней выбила ногою. 
„Въ дорогихъ мЪхахъ куницы, 

рысьемъ м-Ьх^Ь Вукъ твой ходить; 
„А Обиличъ Мплош'ь, мужъ мой, 

пад'Ьваетъ шелкъ и бархатъ." 
„Были горьки эти рЪчп 

для сестры моей: жестоко 
„Нанесла она рукон) 

мнГ> въ лицо ударь Т>1Ж0ЛЫЙ. 
„Полилася кровь густая 

отъ жестокаго удара. 
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„Потому то я рыдаю, 

отираю кровь густую." 
Какъ услышалъ :^ти рЪчи 

Милошъ, пгЬвомъ распалился: 
Скокомъ выскочилъ И'лъ сада 

и схватилъ ^^а горло Вука; 
Опъ схватилъ за горло Вука 

и метпулъ ого на землю; 
Огалъ ногою правой Милопгь 

паиоспт!» удары 1^уку, 
II изъ чо;11(КТ1>ю ногою 

вып1поъ два здо])овыхъ зуба. 
11одб1у/К'алъ к']> Милопту Лазарь 

и такое» слово молвпл'ь: 
„Поростапь буянить, Мплоп1ъ, 

не гп1'>ви враждою Бога! 
„Умири своН 1чгЬвъ, и ссору 

прек|)ати ты С7> б[)атом'ь Нукомъ! 
„Удор^кал'ь едва царь Лазарь 

раздралсеннаго Мплоша*'. 



* 



16. Муратъ на Косов'ё. 

Царь Муратт> на Косово нриходитъ; 
Какъ пришелъ, письмо опъ метко пишетъ 
II его въ К])уп1евецъ посылаетъ 
На кол'Ьпи сербскому владык'Г): 
,,»'1азарь царь, глава-владыка сербовъ! 
„Небывало, да и быть не можетъ: 
„Надъ одной землей— два господина, 
„Рабъ одинъ, а два съ него оброка. 
„Намъ нельзя царить сь тобою вм1)Ст1'): 
„Присылай мн1> и ключи и подать, — 
„Городовъ твоихъ ключи златые, 
„']а семь л1угъ пртили мпЬ дань съ 

народа. 
„1ими ^къ такъ ты сд1'>лать не ;и1хочепп^ 
„Приходи па Косово съ 1юйскамп, 
„Саблями мы землю тамъ 1)азд1>лпмъ.** 
Царь письмо .Му])атово чита(П"ь 
II, читая, роппгъ горьки слезы. 



Вотъ послуншй старый да и малый, 
Какъ народъ свой Лазарь заклинаетъ: 
„Ничего отъ рукъ тЪхъ не родися, 
„Кто на бой на Косово не выйдетъ: 
„Ни на иол'Ь б1)Лая пихеница, 
^,Ни въ баи1тан'Ё виноградъ зеленый." 

17. Вукъ клевещетъ ыа Милоша. 

ЛазарГ) Царь въ КрушевцЪ славу сла- 
г}а столомъ сидятъ князья-бояре, [витъ. 
('ьп1ов1>я ихъ — храбрые юнакп: 
(>га1)ый Югъ отъ Лазаря направо, 
Иядомъ С1) Югомъ — Юговичей девять; 
Сл'Ьва — Вукъ Бранковичъ, остальные 
По иор>1дку гости разм'Ьстились; 
На концЪ же воевода Милошъ, 
Съ нимъ Пванъ Косанчичъ воевода 
И Миланъ Топлица. Поднимаетъ 
Лазарь кубокъ золотой и молвитъ: 
„г За кого мн* чашу эту выпить? 
„Если пить за старшинство, то выпить 
„Должно чашу за 1)0Гдана-Юга; 
„Ь]сли пить за знатность рода, выпить 
„Доляшо чашу мнЪ за зятя Вука; 
„Если ягь выпить за родство, то должно 
„Выпить чаигу за шурьевъ мн* милыхъ, 
„Девять братьевъ Юговичей храбрыхъ; 
„Ь]сли я;ъ пить за красоту, то должно 
„Выпить за Косанчича Ивана; 
„Если жъ пить за ])остъ, то -за Милана; 
„А когда за храбрость и за удаль, — 
„Надо выпить чашу за Милоша. 
„Не хочу я выпить за другого, 
„Пью за здравье Милошъ-Обилича. 
„Будь здоровъ, и верный и изм'Ьнникъ! 
„Прежде в-Ьрный, а теперь изм'Ьнникъ.... 
„^ Завтра ты на Косов1ь изм'Ьнишь, 
„11ерейдепп> кт> турецкому султану... 
„Будь здоровъ и выней на здоровье. 
„Пей вино, возьми собЪ и кубокъ! 
Тутъ веком илъ на легки ноги Милошъ, 
До земли царю опъ поклонился: 
„ Честь-хвала тем")!',, иашъ славный Ла;шрь! 
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„Честь-хвала тоб1> и за подарокъ, 
„За одно лишь не скажу спасибо... 
„Впдитъ Богъ, клянусь своею в1^рой: 
„Никогда изм1и1никомъ я небылъ, 
„Небылъ имъ и никогда не буду! 
„Завтра въ битв* на Косов'Ь пол1> 
„За Христову в'Ьру я погибну. 
„А изм1)Нникъ здЪсь съ тобою рядомъ, 
„Пьотъ вшю съ тобою: то проклятый 
^Вукъ Бранковичъ! Видовъ день наста- 

нет'ь, (*) 
„Завтра мы на Косов'Ь увидимъ, 
„Кто измЪпникъ, кто изъ нас'ь и верный. 
„II клянусь я Богомъ Всемогущимъ: 
„Будетъ битва на Косов'Ь завтра, — 
„Вт> ней зар'Ьжу я царя Мурата, 
„Наступлю ногой ему на горло. 
„Ь^слнжъ Богъ и счастье мн-Ь даруютъ 
„Вновь В7> Крупгевецъ здравымъ возвра- 
„ У хвачу изм'Ьннпка я Вука, [титься, 
„Привяжу его къ копью стальному, 
„Какъ кудель привязываютъ къ прялк-Ь, 
„П своду на Косово злод'Ья.** 

18 Разговоръ Милоша съ Кооанчи- 
чемъ передъ битвой. 

„Побратимъ ты мой, Пванъ-Косанчич'ь, 
„Лагерь турокъ осмотр-Ьлъ ты тайно? 
„Много-ль войска у царя Мурата? 
„Иротивъ турокъ можемъ мы сразиться? 
„Можно ль въ битвЪ одолЬть -намъ ту- 
Говоритъ ему Иванъ Косапчичъ: [рокъ?" 
„Побратимъ, Обили чъ Милошъ! Самъ я 
„Вид'Ьлъ войско: много силъ у турокъ. 
„Еслибъ сербы стали солью туркамъ, 
„Не хватило бъ на об'Ьдъ той соли. 
„Тайно я пробрался въ лагерь турокъ 
„П пятнадцать дней ходилъ по стану, 
^Н'Ьту края стану, туркамъ счету. 
„Отъ горы до Явора сухого 
„Растянулся лагерь ихъ; оттуда, 
„Побратимъ мой милый, до Сазл1и, 
„Отъ моста жел'Ьзнаго к'ь Звечапу, 

(*) Вудовъ день 15 тля. 



„Отъ Звечана. побратимъ, къ Чечапу: 
„А о'ггуда до горы лесистой, — 
„Все покрыто С1ГЛ0Ю турецкой. 
„Плотно конь съ конемъ, юнакъ съ 

юнакомъ, 
„Какъ гора, черн'Ьютъ копья турокъ, 
„Словно туча, в'Ьютъ ихъ знамена, 
„Какъ сн-Ьга, б'Ьл'Ьютъ ихт> палатки. 
„Если дождь надъ станомъ ихъ прольется, 
„То на землю не падетъ и капли: 
„На коней все ляжетъ, да на войско. 
„Царь Муратъ пришелъ на Мйзгитъ поле, 
„Г^ахватилъ и Лабъ и всн) Ситницу." 
Говоритъ Косанчичу Обиличъ: 
„Побратимъ, Иванъ Косапчичъ! Вид'Ьлъ — 
„Гд'Ь шатеръ Мурата? я поклялся 
„Заколоть на Косов1^ султана 
„И ногою стать ему на горло." 
Отв'Ьчаетъ Милошу Косапчичъ: 
„Ты безумецъ, побратимъ мой милый! 
„В-Ьдь шатеръ Мурата по средин'Ь 
„Стана турокъ; и им'Ьй ты крылья 
„И спустися на Мурата съ неба, 
„Всея^ъ назадъ не вынесешь ты т'Ьла." 
Заклинаетъ тутъ Ивана Милошъ: 
„Побратимъ Иванъ! Ты милъ и дорогъ 
„Мн'Ь, какъ братъ родной. Я 'заклинаю — 
„Не скажи ты правды этой князю, 
^Птобы Лазарь-царь не испугался, 
„Или войско не упа,10 духомъ. 
„Но скажи ты князю такъ: «Довольно 
„У Мурата войска; всежъ мы можемъ 
„Выйдти въ бой, и одол-Ьем'ь турокъ. 
„Не искусно войско турокъ въ битв'Ь. 
„Старики тамь, да мастеровые, 
„Городские торгапш: ни разу 
„»-)то войско битвы повидало; 
„И зат'Ьмъ взялись лишь за оружье, 
„Что бы только хл'Ьбомъ пропитаться. 
„Все же войско лучшее у турокь 
„Отъ бол'Ьзни злой поослаб'Ьло, 
„Отъ бол'Ьзни тяжкой, сердоболья; 
„Даже кони ихъ бол'Ьютъ сильно, 
„И отъ мора мало ихъ осталось.'* 
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19. Милошъ убиваетъ Мурата. (*) 

Воевода храбрый Милошъ 

в'Ьрпыхъ слугъ свонхъ сзываот1>, 
Прпвываетъ онъ Ивана 

н Косовпча Ни коду: 
„Вы ступайте, в'Ьрпы слуги, 

и коней намъ ос1>длайто: 
„Я сегодня вм1зСтЬ съ вами 

11ду въ лагерь отманина." 
11()днпма,1ись в'Ьрны слуги 

и коней с^Ьдла*т1И скоро. 
Вышелъ Милошъ воевода 

изъ-за трапезы господской, 
С'Ьлъ въ сЬдло и вверхъ поЪхаль 

по Косову Ч11СТу ПОЛК). 

На конЪ вздремнулъ немного 

Милошъ тихою дремотой, 
колотое солнце въ неб* 

не стояло на восток-Ь, 
А ужъ былъ Обпличъ Милошъ 

предъ шатромъ царя Мурата. 
И пошли къ царю султану 

донести объ этомъ турки: 
„Царь нашъ св-Ьтлый! воть Обиличь 

предъ твоей палаткой царской." 
П султанъ далъ приказанье 

привести къ нему Милоша. — 
И какъ былъ Обпличъ Милошъ 

предъ царемъ въ его палатк'Ь, 
Св'Ьтлый царь так1я р'Лчи 

говорить началъ юнаку: 
„Ты пришолъ сюда разв'Ьдать, 

осмотреть мой станъ, Обпличъ?" 
И на то Обиличъ Милошъ 

отвЪчалъ царю султану: 
„Отступился я отъ сербовъ 

и отъ Лазаря-владыки, 
„И пришолъ сюда сегодня, 

чтобъ помочь теб1^ въ сражепьи." 
Услыхавъ так1я р'Ьчи, 

говоритъ Муратъ юнаку: 
„Есть законъ въ земл'Ь турецкой: 

кто придетъ ко мп+>, султану, 

(*) Переводъ ра81I^Ьромъ иодлнннка. 



„Долженъ ВЪ землю поклониться, 

облобзать мое кол^Ьно." 
Подошелъ къ султану Милошъ, 

чтобы въ землю поклониться, 
И нагнулся, чтобъ кол-Ьно 

облобзать ему десное; 
Тутъ оиъ выхватилъ кинжаль свой 

и ударилъ имъ султана, 
И опять поворотился 

и ногой его притиснулъ. 
А въ одинъ прыжокъ ужъ былъ онъ 

ъяЪ Муратовой палатки. 
На коня усЬлся миго.мъ 

вмЪсгЬ съ слугами своими 
И помчался словно вЪтеръ 

внизъ по Косову по полю. 
Закричали громко турки 

кр-Ьпкимъ голосомъ вс'Ь разомъ: 
„Поразилъ султана Милошъ, 

по его пе погубилъ онъ." 
П помчалась за юнакомъ 

вся могучая ихъ сила. 
Увидаль Обиличъ Милоигь 

кр'Ьпкихъ турокъ прод1> собою, — 
Онъ съ своею острой саблей 

повернулся къ нимъ на встречу. 
Погубилъ онъ много турокъ 

острой саблею своею; 
^1тожъ отъ рукъ его б'Ьжало, 

убивали В'Ьрпы слуги. 
Только зд-Ьсь б'Ьда большая 

приключилася юнаку: 
Погубили въ битв'Ь турки 

СЛУГЪ обилича Милоша. 
Но пока еш,е объ этомъ 

не печалился Обиличъ. 
Только снова зд-Ьсь съ юнакомъ 

случилась б'Ьда большая: 
Говорить сталъ чей-то голосъ 

атманипамъ изъ-за тучи: 
„Нль не видите вы, турки, — 

будто зр-Ьнья вы лишились, — 
„Что юнакъ въ броню закованъ, 

да и конь подъ нимъ юнацк1й, 
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„Онъ своею острой саблей 

истребитъ васъ до едина: 
«Подъ коня бросайте, турки, 

и щиты и ваши сабли.» (*) 
И разслушали лишь только 

турки голосъ изъ-за тучи, 
То бросать начали сабли 

и мечи коню подъ ноги. 
И споткнулся конь ретивый 

подъ Обиличемъ Милошемъ. 
Навалились турки разомъ 

на него и отрубили 
Ногу правую юнаку. 

Какъ увид'Ьлъ это Милошъ, 
Онъ схватилъ копье рукою, 

какъ ногою имъ подперся 
П не далъ турецкой рати 

погубить себя. Несчастный, 
Закричалъ онъ б^Ьлымъ горломъ: 

„Гд'Ь ты князь пашъ, гд'Ь ты, Лазарь? 
„Помоги сейчасъ мн'Ь, тесть мой! 

помоги теперь, иль помош.ь 
„Ни твоя, ничья ужъ больше 

МН'Ь во в'Ькъ нужна не будетъ. 
„Для тебя всю силу турокъ 

я согналъ къ р'Ьк'Ь Мариц-Ь. 
„Многихъ самъ убилъ въ сражеп1И, 

утопилъ другихъ въ Мариц'Ь.'* 
И услышалъ Вукъ Вранковичъ 

вопли Милонт и началъ 
Предъ вождями войска сербовъ 

нап-Ьвать ташя р-Ьчи: 
„Кр'Ьпче, Милошъ мой, держися, 

благородное кол'Ьно! 
„И покуда хочешь биться, 

бейся съ силою турецкой. 
„Вотъ когда сполна заплатишь 

МН'Ь за выбитые зубы.» 
И на эти р-Ьчи зятя 

Вука Лазарь отвечает!)! 
„Ахъ, молчи ты, замолчи ты! 

Он'Ьм'Ьй ты, Вукъ Вранковичъ! 



(*) По другяиъ еказанимъ этотъ еов']^тъ дала туркамъ 
одна старая женщина. 



„Я услышалъ (молвитъ Лазарь) 

чей-то голосъ издалека. 
„Я сказалъ бы, что то голосъ 

зятя Милоша.... Боюся, 
„Что въ б'Ьд'Ь большой Обиличъ"... 

На коня вскочилъ лишь Лазарь, 
Тутъ и турки подосп1ьли 

и на Лазаря напали, 
Все разбили войско сербовъ, 

ничего не осталося. 
А проклятый Вукъ Вранковичъ 

уб'Ьжалъ въ зелены горы. 
Лазарь въ плЪнъ былъ взятъ, и турки 

отвели его къ Мурату, 
Привели туда жъ въ палатку 

и Обилича къ султану. 
Въ это время не разстался 

царь Муратъ еще съ лушею 
И пашамъ онъ и визирямъ 

говорилъ так1я р-Ьчи: 
„Въ то мгновен1е, какъ буду 

я съ душою разставаться, 
„Вы главу владык-Ь сербовъ 

князю Лазарю срубите, 
„Вм'ЬсгЬ съ Лазаремъ убейге 

и Обилича Милоша. 
„Вы меня похороните 

средь Косова чиста поля. 
„Князя Лазаря заройте 

вы въ ногахъ моихь султанских1>. 
„у руки жъ моей у правой 

вы Обилича заройте". 
Услыхалъ объ этомъ Милоп1Ъ, 

говорить печально началъ: 
„Св'Ьтлый царь Муратъ отманинъ! 

Я просить тебя могу ли? 
„Дай приказъ, чтобъ не лежалъ я 

подъ рукой твоей десною; 
„Прикажи, тебя прошу я, 

чтобъ у ногъ я былъ положенъ, 
„У руки жъ твоей пусть турки 

князя Лазаря схоронятъ: 
„Какъ я Лазарю при жизни 

былъ всегда слугой усерднымъ, 
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„И въ земл* — въ могил* томной 

пусть слугой ому останусь." 
На Обиличеву просьбу 

согласился царь Отмапппъ. 
Какъ услыпШеП) Лазарь р-Ьчи 

зятя Мплоига, р'Ькон) 
По л ПДУ ого по бЪломъ 

полпсь горючи слезы, 
И промолвплъ обратпвп1Ись 

Лазарь къ зятю дорогому: 
„Мать твоя блаженна, Милоптъ, 

что тебя родивъ вскормила! 
„Я тобой все1ма хвалился 

меяхЪ родными и князьями. 
„И'Ьчно жъ проклятой» будотъ 

та, что Вука породила. 
„Он'ь меня, проклятый, НЫП1э 

по})одъ всЬми опозорилъ: 
„1^ыдалъ пасъ сегодня туркамъ 

па больпюмъ Косоиом'ь полЬ.** 
II (ЧЦ(* хот'Ьлось что-то 

кпязю Лазарю промолвить, 
Но въ тотъ мигъ съ своей дупюю 

разлучился царь Отманинъ. 
Тотчасъ Лазарю съ Мплоп1ем1> 

отрубили главы турки; 
У руки десной Мурата 

князя Ла;тря зарыли; 
11од1> ногами Отманина 

былъ зарытъ Обиличъ Милопп>. 
Какъ услышала Милица 

:-)ТИ горестные р+>чи, 
У Н(М1 исивое сердце 

отъ печали разорвалось. (*) 

Царь Лазарь и царица Милица. 

За вечерели возс1>даетъ Лазарь, 
Рядомъ съ пимъ жена его Милица. 
Говоритъ Милица: „Цар1) пап1Ъ Лазарь, 
„Золотая сербская корона! 
„Ты уходишь на Косово завтра, 



(*) На еаиоиъ дЪа'ЬИн л ца пережнла Косовскую ката- 
строфу. 



„'Забираешь воеводъ и войско; 
„Никого со мной не остается 
„Пзт^ твоихъ юнаковъ, кто пзв+>стье 
„Отъ меня на Косово носилъ бы 
„И оттуда съ В'Ьстью возвращался. 
„Ты съ собой моихъ уводипп> братьевъ, 
„Девять брат1>евъ — Юговичей храбрыхъ. 
„^'Заклинаю я теб-Ь: оставь мн* 
„Одного хоть брата на ут1>ху." 
II цариц1> отвЪчаетъ Лазарь: 
„Такъ скажи же мн1>, моя Милица, 
„Ты кого изъ братьевъ пожеласчпь 
„Зд-Ьсь съ тобой оставить вт> напюмъдо- 
„ — Ты остав1> мн+> Юговича 1>оппсу.„ [мЬ?- 
Отв1>чаетъ ей на ;^то Лаза))ь: 
„Госпожа моя Милица! завтра 
„ Над1> землей липхь бЪлый день настанетъ, 
„Только въ неб'Ь солнце зас1яетъ, 
„И как'ь-только ворота откроютъ, — 
„Выхоли ты къ городскпмъ воротамъ. 
„Проходить тут1> будетъ наню войско — 
„На коняхъ съ оруж^емъ юнаки: 
„Впереди ихъ милый брат1> твой Боп1ко, 
„П въ рукахъ его святое знамя. 
„Ты скажи ему, что я иозволилъ 
„Передать кому захочетъ знамя 
„П съ тобою дома оставаться.*' 
И какъ утро въ неб1'> зас1яло, 
От11|)авлялась къ воротамъ Милица, 
Становилась въ городскихъ воротахъ. 
]{отъ и войско выступаетъ строемъ: 
На коняхъ съ оруяг1емъ юнаки, 
Передъ ними братъ царицы Бошко. 
Вес1> его нарядъ осыпанъ златомъ; 
ОсЬняетъ Юговича знамя — 
До сЪдла концы его спадаютъ; 
А надъ нимъ с1яетъ крестъ, съ креста я^е 
Екзлотыя кисти внизъ повисли. 
По плечамъ раскин^'лися Боп1ка. 
Бросилась царица, удержала 
За узду коня и обхватила 
Шею брата б'Ьлыми руками; 
Говоритъ ему таюя 1)'Ьчп: 
„Братъ мой Бошко! Лазарь разр'Ьшаетъ 
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„Не 1ПТИ теб* на бой съ дружиной: 
„Не иди ты на Косово поле, 
„Передай кому захочешь знамя 
„И со мной въ Крушевц* оставайся: 
„Не оставь меня одну, м.олю я." 
Но МплицЪ Бошко отв'Ьчаетъ: 
„Воротись, сестра, въ свой б'Ьлый теремъ, 
„Я домой съ тобой не ворочуся 
„И хоругвь не передамъ другому, 
„Еслибъ царь ми* далъ за то Круше- 
„Чтобъо мнЪ дружина не сказала: [вецъ, — 
„Трусъ нашъ Бошко Юговичъ! Не см'Ьотъ 
„Онъ итти на Косово отъ страха, 
„Кровь пролить за крестъ святой до капли, 
„Положить животъ за В'Ьру въ битв'Ь." 
И въ ворота онъ коня направилъ. 
СтЬдомъ 'Ьдетъ Югъ-Богданъ могуч1й, 
А за нимъ семь Юговичей храбрыхъ, 
Ъдутъ братья рядомъ; на Милицу 
Ни одинъ и погляд'Ьть не хочетъ. 
Ожидаетъ б'Ьдная царица. 
Вотъ и Воинъ, брат7> ея посл'Ьднхй, 
Ъдетъ мимо: Лазареву лошадь 
Онъ ведетъ покрытун) попоной. 
Дорогой попоной, золотою. 
Ухватилась за узду Милица, 
Шею брата белыми руками 
Обнимала, тихо говорила: 
„Братецъ милый Воинъ! Мужъмой Лазарь 
„Шлетъ поклонъ теб-Ь и вм'Ьст'Ь проситъ, 
„Чтобъ копя ты передалъ другому 
„И со мной въ Крушевц* остался. 
„Не оставь меня одну, молю я...*' 
Такъ Милиц1) Воинъ отв1>чаетъ: 
„Воротись, сестра, въ свой бЪлый торемъ! 
„Не вернуся я назадъ съ тобою, 
„ЦарскШ конь въ другихъ рукахъ не 

будетъ, 
„Если бъ даже зналъ я, что погибну; 
„Я иду на Косово, Милица, 
„Кровь свою пролить за крестъ до капли, 
„За святую В'Ьру пасть съ дружиной." 
П по'Ьхалъ отъ сестры въ ворота. 
Наземь пала отъ тоски великой, 



Пала наземь замертво Милица. 
Вотъ къ воротамъ Лазарь подъ'Ьзжает11. 
Какъ увпдЪлъ онъ свою царицу. 
Залился горючими слезами; 
Посмотр'Ьвъ направо и нал'Ьво, 
Подозвалъ слугу онъ Голубапа: 
„Голубанъ, слуга любимый, в'Ьрный! 
„Ты сойди съ коня, возьми царицу, 
„На рукахъ снеси въ высокий теремъ; 
„Богъ теб* проститъ, что вм1ьст'Ь съ нами 
„Ты не будепш на КосовЪ биться: 
„Во дворцЪ съ царицей оставайся." 
Какъ слуга заслышалъ эти рЪчи, 
Облился горючими слезами. 
СтЁзъ съ коня онъ и поднялъ царицу. 
На рукахъ отнесъ ее въ свЪтлпцу. 
Но онъ сердце удержать не можеи'ъ, — 
Рвется сердце въ битву со врагами: 
Повернулъ коня опъ и по'Ьхалъ 
Въ войско сербовъ на Косово поле. 






Рано утромъ, при восход1> солнца, 

Прилет1эли черные два врана, 

ПрилегЬли отъ Косова поля 

П на царскомъ терем* ус1'>лись. 

Черный воропъ говоритъ другому; 

„Это ль теремъ Лазаря владыки? 

„Что же въ немъ души живой не видно?" 

Эту рЪчь царица услыхала, 

Изъ своей св'Ьтлицы выходила 

И двумъ вранамъ чернымъ говорила: 

„Ради Бога, птицы, разскаягите — 

,,Вы сюда откуда прилот'Ьли? 

„Не летите ль отъ Косова пол>1? 

„Не видали ль тамъ дв-Ь рати храбрыхъ? 

„Рать на рать ударила? Скажите, — 

„Чье же войско въ битв'Ь победило?" 

Отв'Ьчаютъ вороны МИЛИЦ'Ь: 

„Мы сегодня отъ Косова поля. 

„Тамъ сошлися храбрыя два войска, 

„Рать на рать ударила, — сразились. 

„У об-Ьихъ ихъ цари погибли. 

„Кое-что отъ турокъ осталося. 
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„А отъ сербовъ ранеиыо только." 

Но усп'Ьли р'Ьчь окончить птицы, 

Под^Лзжаотъ вдруп> слуга Мплютинъ: 

Въ л'Ьвой доржитъ праву н) оиъ руку, 

А па пемъ семнадцать ранъ З1яютъ; 
Дажо конь облитъ юнацкой кровью. 

Говорптъ Милютину царица: 

„Что, ты болентэ, мой слуга Милютипъ? 

„>'жъ пе выдалъ ли царя ты въ битв'Ь?" 

Отв'Ьчаетт^ ей слуга Милютинъ: 

„Помоги мп'Ь сл'Ьзть съ коня, царица... 

„Освежи мопя водой холодной, 

„Ороси винолпз больпыя раны. 

„Я отъ тяжкихъ ран'ь изнемогаю." 

Помогла Милютину царица 

СлЪзть съ коня, водой его омыла 

И випомъ ему отерла рапы. 

Какъ вернулись къ Милютину силы, 

Начала распрашивать Милица: 

„Разскажи теперь мп'Ь, что случилось... 

„Гд* погибъ супругъ мой, царь нашт» 

Лазарь? 
„Гд1> погибъ и Югъ-Богданъ, отецъ мой? 
„Гд'Ь погибли Юговичей девять? 
„Гд'Ь погибъ иа1пъ воевода Милопп>, 
„Вукъ Бранковичъ, Бй.новачъ Страхи- 
Отв'Ьчаетъ ей слуга Милютинъ: [нья?" 
„Вс* они на Косев* погибли. 
„Гд'Ь иогибъ царь Лазарь, много коп1й 
„Тамъ разбито въ гцепки, сербскихъ 

К0П1Й 

„П турецкихъ, — только сербскихъ больше: 
„Пхъ ломали сербы, запщщал 
„Государя Лазаря въ сраженьи. 
„Старый Югъ убитъ въ начал* битвы, 
„Въ первой схватк* Юговичей восем1> — 
„Восемь братьевъ — вс* убиты вм'Ьст'Ь: 
„Нратъ не выдалъ брата дорогого; 
„Храбрый Бошко былъ убитъ посл*дпимъ: 
„Онъ съ хоругвью по полю носился, 
„Поражая турокъ, какъ гоняетъ 
„Голубей подъ небомъ сизый сокол7>. 
„Гд1> стояло крови по кол1>ни, 
„Тамъ убитъ былъ Баповачъ Страхинья; 



„Былъ убитъ пашъ воевода Милошъ 
„У Ситпицы, у воды холодной, 
„Гд* не мало перебилъ онъ турокъ: 
„Погубилъ султана опъ Мурата 
„П еще двенадцать тысячъ* турокъ. 
„Богъ проститъ гр'Ьхи его, а вм^Ьст^^ 
„И его родителей: оставилъ 
„О себ* опъ память, долго будуп^ 
„Въ п+^сняхъ п'Ьть о Милош-Ь, докол-Ь 
„Будутъ сербы и Косово поле. 
„Что жъ сказать о Вук'Ь? Будь опъ про- 
„И съ отцомъ и съ матерью своею! [клятъ 
„Будь онъ проклятъ съ родомъ всЬмъ во 
„Изм'Ьнилъ на Косев* онъ сербамъ [в1>ки1 
„Н увелъ съ собой двенадцать тысячъ 
„Храброй рати, госпожа Милица." 



21. Гибель Сербскаго царства. 

Сизый соколъ пролеталъ по небу 
Отъ святого Терусалима, 
И держалъ онъ ласточку когтями; 
Но то не былъ сизокрылый соколъ, — 
Это быль Илья Святитель: держитъ 
Онъ въ рукахъ не ласточку, а книгу; 
И несетъ отъ Пресвятой Мар1Н 
Эту книгу къ Лазарю Святхггель 
На широкое Косово поле. 
Пала книга кралю на кол-Ьни, 
И сама та книга говорила: 
„Лазарь Царь, почетное колено! 
„1^ыбирай какое хочешь царство: 
„Пли хочеппз ты земного царства, 
„Пли царства в'Ьчнаго на неб'Ь? 
„Если хочешь ты земного царства,— 
„Прикажи сЬдлать коней, .подпруги 
„Подтянуть, да сабли приготовить, 
„И немедля нападав! на турокъ: 
„Войско турокъ все погибнетъ въ битв*. 
„Если жъ царства ты желаеппз въ неб'Ь, 
„Выстрой церковь на Косов* пол-Ь: 
„Но не строй изъ мрамора ты церкви,— 
„Строй ты церковь изъ сукна да шелка; (*) 

С) т. е. походную церковь. 
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^Причастпся съ воПскомъ въ этой цоркви: 
„Все твое поглбнетъ войско въ битв'Ь, 
„Да II самъ ты, Ла;зарь, тамъ погибнешь." 
Зтп р-Ьчи слушаетъ царь Ла;трь 
II съ собою въ мысляхъ раасуждаотъ: 
„Г)ОЖо Правый! как1> и что мн'Ь д1>лать? 
„Что 1[:]брать: побеспос ли царство 
„Иль земное? Но земное царство 
„Коротко, небесное лее вЬчно." 
И избрал ь небесное онь царство, 
А земное не избралъ, отвергнулъ: 
Сталъ онъ ст{)оить на Косов'Ь церков1> 
Не изъ камня, — изъ сукна да Н1елку; 
II зоветъ къ себ* онъ патр1арха, 
ВмЪстЬ съ нимъ енисконовъ дв'Ьнад- 

цать, 
Чтобы вмтЬст'!^ съ войскомъ причаститься. 
II какъ вс(*, что надобно, онъ сд'Ьлалъ, 
Тутъ и турки привалили въ ноле. 
Нротивъ турокъ Югъ-Богданъ ударилъ; 
Нм'Ьст'Ь съ Югомъ Юговичей девять. 
Девять брат1)евь — соколовъ хмогучих'1). 
Съ каждымъ братомъ дев>1ть тысячъ 
А у Юга стараго — д1гГ>надцатг>. [войск'а, 
Храбро Югъ рубился съ ратью турокъ: 
Семь пашей убито было въ битв'Ь; 
А когда съ осьмымъ срая^аться стали, 
Югь-Богданъ иогибъ и съ сыновьями. 
Девять сизыхъ соколовъ погибло, 
Нм'Ьст'Ь съ ними войско ихъ погибло. — 
Вогь выходятъ трое Мрлявчавичей: 
Банъ Углеша, воевода I ойко, 
Краль Вукашинъ; тридцать тысячъ 

войска 
Вм'ЬсгЬ съ каждымъ; бились и рубились 
Храбро съ ратью турокъ: ц'Ьлыхъ восемь 
Ужъ пашей убито было ими; 
Но съ девятымъ въ битв1з пали вмФ^ст-Ь 
Г)анъ Углеша съ воеводой Гойкой: 
А Вукашинъ люто былъ израненъ, 
II его съ конемъ стоптали турки. (") 
Все погибло войско Мрлявчавичей. 

(*) Анлхроннзмъ: они иогмблп въ Г)нтп1) съ турками 
на Мариц'Ь въ 1Н71 году, на восемнадцать .1'Ътъ раньше. 



Вотъ Степапъ, прозвапьемъ Ерцегъ, (*) 
Много рати храброй у Стефана, [выпюл'ь; 
Шестьдесятъ съ нимъ тысятъ храброй 
Храбро бился и рубился Ерцегъ: [рати. 
Девять имъ пашей убито было; 
На десятомъ палъ Стефанъ и съ войскомъ. 
1^отъ выходитъ противъ турокъ Лазарь, 
Самъ царь-Лазарь и съ собой выводить 
Семьдесятъ семь тысячъ храброй рати. 
Разо1Ч1алъ по Косову онъ турокъ: 
Не даетъ и 01мяд'Ьться туркамъ, 
А не только въ битв* съ нимъ схватиться. 
Въ прахъ разбилъ бы Лазарь войско 

турокъ, 
Еслибъ тутъ не изм'Ьнилъ Г)ранковичъ: 
О, убей его Ты, Правый Боже! 
Выдалъ тестя туркамъ ВукъВранковичъ... 
Одол'Ьли Лазаря тутъ т^'рки, — 
II погибъ царь сербск1й Лазар1>, вм'Ьст1> 
(>ь нимъ все войско сербское погибло — 
(>ем1>десятъ семь тысячъ храброй рати. 
Это были славные юнаки, 
Ихъ Господь сподобилъ рая въ неб'Ь. 



22 Муеичъ СтвФанъ. 

Пьеть вино въ двор'Ь своемъ господскомъ 
На Майдан-Ь Муеичъ. еЗа трапезой 
Ваистипъ слуга вино подноситъ. 
Какъ вина Стефанъ довольно виппль. 
Говорить онъ.Ваистину началъ: 
„Ваистипъ мой, чадо дорогое! 
„Спать я лягу, ты я^ъ садись за ужинъ, 
„Пей впно; потомъ изъ дома выйди, 
„Погляди на ведреное небо: 
„На заход1> ль м1ьсяцъ, не взопьта ли 
„На восток1^ яркая денница: 
„Не нора ли въ путь намъ собп1)агься 
„На Косово поле въ войско сербовь? 
„(Лямъ ты знаепи>,»чадо дорогое, 
„(В1>дь съ тобой тогда мы были пмЬсгЬ) 
„Положилъ какое царГ) заклятье, 
„'Заклиная, проклиная люто: 

(•) Ерцегъ— герцогъ. 
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„«Всяк1й сербъ, и сорбскаго кто рода, 
„«Н отъ сербской крови п колена, 
„«А пойти па Косово не хочетъ, — 
„сПустьне будетъ онъ им^ть потомства; 
„«Ничего отъ рук7> т'Ьхъ не родпся, 
„сНи вино, ни б-Ьлая пшеница! 
„«Пусть погибнетъ все его кол1>но!> 
Легъ Стефанъ въ постель свою, за ужинъ 
Ваистинъ слуга его садился. 
Какъ по'Ьлъ, вина онъ выиилъ въ мЪру 
И пошелъ и;зъ комнатъ господина 
Поглядеть на ведреное небо: 
Высоко ль стоить на неб'Ь м'Ьсяцъ, 
Не взошла ль денница на востоке: 
Не пора ли въ путь имъ собираться 
На Косово поле въ войско сербовъ? 
Со двора пошелъ слуга въ конюшню, 
Двухъ копей лихихъ оттуда вывелъ, 
Ос'Ьдлалъ ихъ, спарядилъ красиво — 
И себ'Ь коня и господину. 
А иотомъ пазадъ пошелъ въ хоромы: 
В;шл7> Огефана шелковое знамя, — 
А на немъ крестовъ златыхъ двенадцать 
Да еи;е Крестителя икона — 
Красно имя Мусича Стефана. 
Ваистинъ къ ст'Ьн'Ь поставилъ знамя, 
Самъ обратно въ комнаты вернулся 
Разбудить Стефана господина. 
Вотъ подходитъ онъкъ дверямъсв':Ьтли- 
1 'д* уснулъ Стефанъ; ту п> Ваистина [цы, 
Новстр'Ьчала Мусича супруга; 
Обняла его, поцеловала: 
„Брат ь по Богу, Ваистинъ нашъ верный! 
„Въ ]^огЬ брат'1> мне и въСвятомъ Пвап^! 
„]я11лъ ты вЪрнымъ мне всегда слугою, 
„Но теперь я Богомъ заклинаю, — 
„Не буди Стефана господина. 
„Мне сегодня сонъ дурной приснился: 
„Голубей снялась большая стая 
„Съ нап1его дво])а и. полегЬла 
„На Косово поле къ войску турокъ, 
„Где султапъ Муратъ раскипулъ лагерь. 
„К'акъ упала стал, ужъ не встала. 
„'':)гот'ь сонъ — зловещее предвестп^, 



„Я боюсь, что тамъ вы пропадете." 
Отвечаетъ Ваист1тъ на это: 
„Посестрима, Мусича супруга! 
„Не могу я покривить дупюю 
„Предъ Стефаномъ,нашимъ господиномъ. 
„Вместе съ нимъ мы были, какъ царь 
„Налагалъ великое заклятье, [Лазарь 
„Заклиная, проклиная люто: 
„«Кто изъ сербовъ, сербскаго кто рода, 
„«Кто огь сербской крови и колена, 
„<А не выйдетъ на Косово биться, — 
„«Отъ рук» того пусть не родится 
„«Ничего отныне п до века: 
„«Ни вино, ни белая пшеница! 
„«Пусть его всегда нустеетъ поло! 
„«Пусть не будетъ онъ иметь потомства, 
„«Пусть погибнетъ все его колено. > 
„Не могу невериымъ оказаться, 
„Ото сна не пробудить Стефана, 
„Твоего и моего владыку." 
И иопгелъ онъ въ Мусичеву спальню, 
('талъ будить Стефана: „Пробудися: 
„Дорогой мой госиодинъ, — ужъ время 
„Ъхать въ путь па Косово намъ поле." 
Быстро сталъ Стефанъ на легки ноги, 
Умывалъ лицо свое водою, 
Надевалъ нарядную одежду, 
Припоясалъ кованую саблю, 
1^ъ руки взялъ съ виномъхолоднымъчашу, 
Пилъ вино изъ чапти въ славу Божью 
За счастливый путь свой, за удачу, 
За Господень крестъ святой. И больше 
Пить випа не довелось Стефану. 
Выходплъ онъ со слугой изъ комнатъ; 
На коней садилися юнаки, 
Распустили шелковое знамя, 
Заиграли въ бубны и свирели, 
В1> путг>-дор()гу съ Богомъ отправлялись. 
На востоке зорька заалела, 
Какъ они къ Косову подъезжали. 
Встретилась имъ девушка Косовка, 
Держитъ две она златыя чаши, 
Обе пусты; а подъ мыпгкой пгапка, 
Дорогая пгапка бела шелка, 
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Перьями украшена богато: 
Снизу перья серебромъ залиты, 
Посредин'Ь златомъ перевиты, 
Сверху жъ жемчуг1> дорогой напизапъ. 
Говорить СтеФапъ так1я рЬчи: 
„Богъ на помощь, д'ЬвуиЕка Косовка! 
„Гд'Ь, дуига моя, въ бою была ты? 
„1'д'Ь взяла ты июлковую игапку? 
„Покажи ми'Ь тайку: не узнаю ль — 
^Чья она, какого воеводы? 
„Я теб-Ь клянусь своей удачей: 
„Не узнаешь отъ меня обмана.** 
Отв'Ьчаетъ д1'>ву111ка Косовка: 
„Будь здоровъ и веселъ, воевода! 
„Не иду домой я С1, поля битвы: 
„Мать меня, сегодня до разсв'Ьта 
„Разбудивши, за водой послала. 
„Прихожу я на воду Ситницы, 
,,А (уитница разлилась и мутна, 
„И несетъ она коней, юнаковъ, 
„1уЬлые чалмы и фески турокъ, 
„Да и шапки сербсшя. Прибило 
„'+17 игапку къ берегу волною. 
„И вошла въ Ситницу и рукою 
„^Захватила и1елковую шапку. 
„У меня есть братъ меня моложе: 
„Отнесу я эту шапку брату, 
„А себ* возьму отъ птпки перья." 
Подаетъ она Стефану шапку. 
Какъ увид'Ьлъ эту птпку Муспчтэ, 
Как7> увид-Ьлъ, тотчасъ догадался 
Чья она... заплакалъ горько Мусичъ 
П рукой ударилъ по кол'Ьну, 
Такъ ударилъ сильно, что разсЬлся 
Алый бархатъ па его кол'Ьн'Ь 
П сломалась въ рукав'Ь застежка: 
„Тяжело МП*, Господи мой Боже! 
„На меня падетъ тепе|)ь проклятье 
„Моего честнаго государя." 
Бозвратилъ КосовкЬ шапку Мусичъ; 
Опускаетъ онъ въ карманъ свой руку, 
Вынимаетъ желтыхъ три дуката: 
^Вотъ теб*, сестра моя Косовка! 
„Я жъ иду на Косово сразиться 



„За святое имя 1исуса... 
„Если Вогъ мн^ь дастъ назадъ вернуться, 
„Награжу тебя тогда я больпш. 
„Если жъ я, сестра, погибну въбитв*, 
„Вспоминай меня ты по подарку." 
Тутъ коня онъ своего припиюрилъ, 
Перен1елъ черезъ Ситницу бродомъ 
II ударилъ па турецюй таборъ. 
Тр1Г папп1 убилъ онъ въ ярой схватк'Ь; 
А какъ сталъ съ четвертымъ бится, самъ 
Былъ убитъ съ слугою Ваистиномъ, [онъ 
И дв'Ьнадцать тысячъ съ низли войска. 
Въ этой битв'Ь былъ убитъ и Лазарь. 
Въ этой битв1> сербы потеряли 
На земл'Ь и власть свою и силу. 

23. Смерть матери Юговичей. 

Милосердный Боже, Всемогущ1й! 
Какъ легло на Косов'Ь все войско, 
А ъъ томъ войск'Ь Юговичей девять, 
Да Богданъ — старикъ десятый съ 

ними, — 
Тутъ взмолилась Югова супруга: 
Далъ бы Вогъ ей соколины очи, 
Далъ бы Богъ ей лебедины крылья, 
4тобъ слетать ей на 1\осово поле 
И уви71.*ть Юговичей девять 
И Богдана, мужа дорогого. 
Что просила, то и получила. 
Далъ Господь ей соколины очи, 
Далъ ей б'Ьлы лебедины крылья. 
Полетала къ Косову старуха, 
Сыновей напгла своихъ уб1ггыхъ 
И Богдана, мужа дорогого: 
Передъ ними вбиты въ землю копья. 
Девять котй Юговичей храбрыхъ. 
На копьЪ по соколу сид-Ьло; 
Девять тамъ коней стояло быстрыхъ. 
Девять лютыхъ львовъ лежало подл*. 
Вдругъ заржали Юговичей кони, 
Девять львовъ вругъ лютыхъ зарев'Ьло, 
Сокола вдругъ разомъ заклектали. 
Но старухи сердце было 'твердо, 
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И слезы она но уронила. 

Вотъ коней беретъ она съ собою, 

Лютыхъ львовъ л соколонъ проворныхъ 

И идетъ обратно въ дноръ свой б'Ьлий. 

Издалека увидали снохи — 

Югович(»й игены — мать старуху, — 

Вышли къ ней на встречу въ чисто 

Зарыдапг горьк1я вдовицы, [поле. 

»1алилися горькими слезами... 

Тутъ заржали Юговичей кони, 

Девять лютыхъ львовъ тутъ зарев'Ьли, 

С'Околы тутъ громко заклектали... 

Но старухи сердце было твердо, 

И слезы она не уронила. 

Ровно въ иолноч1> вдругъ заржал'ь въ 

КОНЮШН'Ь 

Конь Демьяна. Говорить старуха: 
„О сноха моя, жена Демьяна! 
„Что такъ ржетъ Демьяновьконь вько- 

пюшн^Ь, 
„Нль голоденъ или нить онъ хочетъ?" 
Отв'Ьчаетъ ей л^ена Демьяна: 
„О свекровь ты, матушка Демьяна! 
„Конь ни 1ьсть, ни пить сейчасъ не хо- 
„Но у мужа былъ такой обычай: [четъ. 
„До полночи конь стоялъ въ конюнпгЬ, 
„Ъл'ь овесъ; а съ П'Ьтухами въ полночь 
„Вы'Ьзжалъ Демьян'ь мой въ путь-дорогу. 
„Ржаньемъ коН1> зоветъкъсеб-Ь Демьяна, 
„На него иЪняетъ, что онъ въ полночь, 
„Как7> и прежде, въ путь не вы^Ьзжаетъ." 
Твердо было материно сердце, 
Н слезы она не уронила. 
А какъ утро въ неб'Ь зас1яло, 
Пролетаютъ черные два врана: 
До плеча у нихъ кровавы крыль>1, 
II покрыты п'Ьною ихъ клювы; 
II несутъ они юнака руку, 
На рук1\ же золоченый перстень. 
Эту руку враны уронили 
На кол'Ьни Юговой супруги. 
Вотъ взяла старуха эту руку, 
Огляд'Ьла руку, повернула... 
II зоветъ къ себ'Ь жену Демьяна: 



„О сноха. Демьянова супруга! 

„Можетъ быть, узнаешь зту руку?" 

Отв'Ьчаетъ ей вдова Демьяна: 

„О свекровь, ты мать милого мужа! 

„Иредъ тобой рука Демьяна сына. 

„Узнаю и перстень золоченый: 

„»'-)тим'ь перстпемъ въ церкви мы в1>ича- 

Подняла старуха руку сына, [лись..." 

Осмотр'Ьла, повернула снова; 

II рук1> такъ тихо говорила: 

„О рука ты, яблочко зелено! 

„Гд'Ь росло ты, гд1> тебя сорвали? 

„На груди моей ты выростало, 

„Л сорвали на КосовЪ исктЬ." 

Тутъ ст1>снило горе груд1> старухи, 

Грудь сгЬснплась, сердце разорва.юсь. 

Не снесла она потери мужа 

II пот(фп сыновей любимыхъ. 

24. Косовская д'Ъвушка. 

Рано встала Д'Ьвушка Косовка 

Въ св'Ьтлой праздпцкъ Ьо:к1й — воскресе- 

Въ воскресенье до восхода солнца: [нье, 

'Засучила рукава по локоть, 

На плечахъ своихъ песетъ хл'Ьбъ бЪлый, 

А въ рукахъ — дв'Ь чаши золотыя: 

Въ первой чашЪ — студена водица, 

А въ другой— вино. Но чисту полю 

Д-Ьвушка Косовск^ш проходить, 

Чрезъ то м'Ьсто, гд1> юнаки бились, — 

Смотритъ, кто изъ нихъ въ живыхъ 

остался. 
К'акъ въ яагвыхъ пайдетъ она юнака, 
То водой лицо ему умоегь, 
Дастъ испить вина ему изъ чаши 
II накормитъ раненаго хл1>бомъ. 
Вотъ найма она знаменоносца 
Нъ груд1> труповъ — Орловича Павла. 
Чуть былъ живъ Орловичъ, весь изра- 

ненъ: 
Безъ руки безъ правой онъ остался. 
До кол'Ьна отрубили турки . 
/1Ъвую ()рловпч(Ч{у ногу; 
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Были ребры сломаны ншака, 
И чрозъ ребра легкое видн'Ьлось. 
Пзъ подъ гЬлъ освободила Павла 
Д'Ьвупша, водой его умыла 
И дала испить вина изъ чаппг, 
Подкр'Ьпила силы Павла хл+>бомъ. 
Ожило въ груди юнака сердце, 
П сказалъ тутъ д'Ьвушк'Ь Орловичъ: 
^0 сестра, Косовская Д'Ьвица! 
^У тебя большая, знать, неволя, 
,,Что ты ходишь по полю кровавомъ? 
^Ты скажи, — кого средь труповъищеихь? 
„Пишешь ты племянника, иль брата? 
^Не отца ли по гр-Ьху ты И1цеи1Ь?" (*) 
Говорить Орловичу Косовка: 
„Братъ по Богу, незнакомый рыцарь! 
^Не ищу я родственниковъ въ иол1'^: 
„Не ищу племянника, ни брата, 
„Не ищу и по гр1^ху отца я. 
„Можетъ быть ты знаеп1ь, незнакомецъ, 
,,Какъ монаховъ тридцать причащали, 
„Ровно три тому назадъ нед-Ьли, 
„Передъ битвой Лазарево войско 
„У прекрасной Самодрежи церкви? 
^Причастилось сербское все войско, 
^ПослЪ вс1>хъ три храбрыхъ воеводы: 
„Храбрый Милошъ и Ивапъ Косанчичъ, 
„ТретШ съ ними былъ Миланъ Топлица. 
„Я въ то время въ воротахъ стояла. 
„Вотъ проходить воевода Милоп1ъ, 
„Въ б1>ломъ св1^т'Ь чудный красотою: 
„До земли его доходитъ сабля, 
„П1елковая шапка, а на шапк+э 
„Ярко блещутъ кованыя перья: 
„На юпак1^ пестрый плапп> накипутъ, 
„А на ше'Ь шелковый платочекъ. 
„Поровнявшись, сталъ опъ предо мною, 
„Погляд+злъ и съ плечъ свой плащъ 

снпмаетъ, 
„Говорить мн1ь, плащъ свой подавая: 

(') Отецъ по гр-Ьху — ридной, законный отецъ. По на- 
роднымъ пррдгтавлен1Ц|1Ъ нгтупать т. бракъ — гр-^хъ. Ка- 
ра.чжнчъ саиъ былъ свнл'Ьтелемъ, кпкъ одкнъ почтенный 
господннъ, упоиинан о своеиъ гын'Ь, (казалъ! <Онъ мой но 
грЪху сынъ.> 



^ с Вотъ теб'Ь МОЙ плащъ, возьми на 

память: 
„«На него взглянувъ. меня вспомянешь... 
„сЯ жъ иду погибнуть въ лютой битв'Ь 
„ « Вм'Ьст^ь съ войскомъ Лазаря — владыки. . . 
„сЗа меня, душа моя, молися, 
„«Чтобы злравымъ съ поля я вернулся. 
„ « И теб'Ь Богъ счастье дастъ: ты выйдепгь 
„«За Милана — побратима замужъ. 
„€ Побратимы мы съ Миланомъ въ Бот^[^ 
„«И Его Крестите л'Ь Иван1^. 
„«Буду я у васъ в+>нчальнымъкумомъ.> 
„Вотт> идетъ юнакъ Пванъ Косанчичъ, 
„Въ б'Ьломъ св-ЬгЬ чудный красотою; 
„71о земли его доходитъ сабля, 
„ПТелковая шапка, а на шапк+э 
„Ярко блепхутъ кованыя перья: 
„На юнак-Ь пестрый плап1Ъ накинутъ, 
„А на пхе-Ь шелковый платочекъ, 
„На рук'Ь же позлаихеный перстень. 
„Поровпявшись, сталъ онъ предо мною, 
„Погляд'Ьлъ и перстень свой сшшаетъ; 
„Снялъ съ руки и подаетъ мн'Ь перстень: 
„«Вотъ, д'Ьвица, золотой мой перстень, — 
„«Я дарю его. По перстню помни 
„«Обо МН+), объ имени юнацкомъ. 
„«Я жъ иду погибнуть въ лютой битв'Ь 
„сВм'Ьст'Ь съ войскомъ Лазаря — владыки. 
„«За меня, душа моя, молися, 
„«Чтобы здравымъ съ поля я вернулся. 
„«П теб'Ь Боп^ счастье дастъ: ты выйдешь 
„«За Милана побратима замуж7>. 
„«Побратимы мы съ Миланомъ въ Бог* 
„<П Его КрестителФ) Иван'Ь. 
„«Я Ж7) у васъ В'Ьпчальный буду деверь.» 
„Вотъ идетъ юнакъ Миланъ Топлица, 
„Красотою чудный въ б'Ьломъ св'ЬгЬ: 
„До земли его доходитъ сабля, 
„ПТелковая игапка, а на шапк'Ь 
„Ярко блеи^^тъ кованыя перья; 
„На юнак* пестрый плащъ накинутъ, 
„А на ше* пшлковый платочекъ. 
„ Д еря^1ггъ онъ и л атокъ, расигитый з л атомъ. 
„Поровпявшись, сталъ онъ предо мною, 
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„Говоритъ, платокъ мн-Ь подавая: 
„«Вотъ теб-Ь, красавица, подарокъ: 
„«На платокъ взглянувъ, меня вспомя- 
нешь.. 
„«Я жъ пду погибнуть въ лютой С'ЬЧ'Ь 
„«Вм'ЬстЬ С75 войскомъ Лазаря владыки... 
„«За меня, душа моя, молпся, 
„«Чтобъ я здравымъ С7> поля возвратился: 
„«Счастье дастъ теб-Ь Господь-Владыка, 
„«Какъ моею станешь ты Яхспою.э 
„И ушли на битву воеводы. 
„Пхъ теперь ищу въ п1ирокомъ пол'Ь. 
Отв'Ьчаетъ ей Орловичъ Павелъ: 
„Ой сестра. Косовская девица! 
„ВпдпшЬу — вонъ лежатъ копною копья, 
„Толстымъ слоемъ землю покрывая: 
„Тамъ лилася кровь и доходила 
„До стремянъ коню и до поводьевъ, 
„А юнаку — по шелковый поясъ. 
„Ты назадъ верннся въ б'Ьлый теремъ, 
„Не кровавь и рукава и подолъ." 
Услыхала эту р'Ьчь Косовка, 
Пролила пзъ глазъ горючи слезы. 
И пошла Косовка въ дворъ свой б-Ьлый, 
Причитая: „Горе мнЪ, несчастной! 
„Лишь хот'Ьла скрыться я въ дубрав1>, 
„Но она, зеленая, усохла 

25. Обр'Ътен1е головы князя Лазаря. 

Какъ срубили Лазарю-владык'Ь 
Голову въ сраженьи на Косов+), 
Никого тамъ небыло изъ сербовъ; 
Лишь случился молодой тамъ турокъ. 
По отцу былъ турокъ онъ, но родомъ 
Мать была пзъ Серб1и-славянка. 
Говоритъ онъ туркамъ: „Турки-братья! 
„Голова в'Ьдь это не простая — 
„Воеводы, или государя; 
„Гр'Ьхъ велпк1й будетъ намъ отъ Бога, 
„Если мы орламъ и чернымъ вранамъ 
„Зд'Ьсь ее клевать оставимъ въ пол'Ь, 
„Или эту голову ногами 
„Будутъ кони попирать и люди.** 
Взялъ главу онъ мученика князя, 



Завернулъ ее въ полу одежды, 
Далеко ее пзъ стана вынесъ 
И пустилъ главу въ одинъ источникъ. 
Сорокъ л*тъ глава тамъ пребывала, 
Т'Ьло жъ князя оставалось въ пол*; 
Не клевали птицы гЬло князя. 
Не топталъ никто его ногою. 
Боже нашъ, хвала Теб-Ь повсюду! 



* * 



Ъхали извозчики дорогой 
Черезъ поле Косово изъ Скопля; 
Черезъ Нишъ они къ Видину 'Ьдутъ, 
И везутъ оттоль болгаръ и грековъ. 
Ночевать они остановились 
На Косове, на широкомъ пол*; 
Вм'ЬсгЬ всЬ садились въ кругъ за ужпнъ. 
Поел* жъ пищи пить имъ захот-Ьлось. 
Можжевельникъ тамъ сыскался въ пол*; 
Въ пукъ его извозчики связали 
И, зажегши, разбрелись по полю, 
^1тобъ сыскать колодезь иль источникъ. 
Вотъ нашли они источникъ въ пол*. 
Говоритъ другимъ одинъ извозчикъ: 
„Какъ въ вод* С1яетъ ясный м*сяцъ!*' 
Говоритъ другой: „Н*тъ, то не м*сяцъ.** 
Но ни слова не промолвилъ трет1й: 
Повернулся онъ лнцомъ къ востоку, 
Поминая истиннаго Бога, 
Поминая Бога и Николу: 
„Помоги МП* Богъ съ святымъ Николой!" 
Опустился онъ въ источникъ быстрый 
и главу съ собой оттуда вынесъ — 
Лазаря главу, святого князя. 
Положилъ онъ голову на берегъ 
И черпать сталъ воду ключевую. 
Напились они воды и стали 
На трав* искать главу святую. 
Но ее въ трав* не оказалось: 
Поднялась сама собою съ м*ста 
И пошла глава къ святому т*лу, — 
Гд* была, такъ къ ше* и пристала. 
А какъ утро ясное настало, 
Разнеслася всюду в*сть объ этомъ. 



I Р* I • ■№■ 
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Приходило па Косово поле, 

Прпходпло много духовенства: 

Много тамъ св>т;епииковъ сходилось — 

Ц1>лыя три сотни {ореевъ, 

^"1,а владыкъ — оиискоиоиъ двенадцать 

И четыре старца-натр1арха: 

Первый — Печск1Л, да еи1.е ЦарьградскШ, 

Васнленск1й, 1ерусалимск1й. 

Облачались всЬ они въ одежды, 

Над'Ьвали шаики-камилавки, 

Брали въ руки книги староставны 

П усердно службу совершали. 

ЦЪлые три дня, три темныхъ ночи 

Но садились, не ло^кились старцы — 

Не уснули: отдыха не ^п^ш, 

Все они молилися святому, 



Чтобъ открылъ имъ — гд-Ь почить онъ хо- 

четъ, — 
Въ чьей иоч1етъ Ла;зарь :и1дужбин'Ь? 
Иль въ ОиовЪ, или Крушедол^, 
Пли въ Яск'Ь, пли Бешепбвой, 
Пль въ Ракбвц'Ь, или П1ишат6вцЪ, 
Пли въ Тивн1И, или К'уведжин'Ь, 
Пли ляжетъ въ краЪ Македонскомъ? 
Не хот'Ьлъ онъ лечь въ чужом'ь насл1>дь1>, 
Восхот1>лъ своей онъ аадужбины — 
Раваницы иодь Кучай-горон), 
Той, что самъ онъ для себя иостроилъ 
На иомииъ души своей до в'Ька: 
Для себя ее иостроилъ Лааарь, 
На свое имущество и деньги, 
•Не па слс^зы спротины б'Ьдной. 



III- П'Ъени о МаркЪ КралевичЪ. 



26. Женитьба короля Вукашина. 

Четко пишетъ краль Вукашинъ Жура 
Въ бЪломъ град-Ь Скадр1> на Боян*, 
Шлетъ письмо онъ на Герцеговину 
Въ градъ Перлиторъ, иротивъ Дурмитб- 
Къ той жен'ЬМомчила Видосав1'>, — [ра,(*) 
Тайно пишетъ, тайно посылаетт>. 
Видосав'Ь такъ въ письм1ь онъ пинютъ: 
„О я^ена Момчила, Видосава! 
„Что живешь среди л иип> л [»довъ да сн1^га? 
„Поглядипп> ты вкругъ.себя и:гь града, 
„Ничего хорошаго тамъ нЬту, 
„Лишь гора Дурмиторъ предъ тобою, 
„Льдомъ да сп'Ьгомъ б1>лымъ вся покрыта 
„И средь л-Ьта, словно какъ зимою. 
„Глянешь внизъ шгь города подъ горку, — 
„Тамъ течетъ волнуясь мутно Тара, 
„Бурно валить камни и деревья; 
„Чрезъ нее п1\тъ брода, и1этъ и моста. 
„А вокругъ нея л1эса да скалгд. 

(•) Дурмиторъ — гора на границ'Ь между Герцоговино^! 
и Черногор1ей. 



„Отрави Момчила воеводу, 
„Отрави, или его мн-Ь выдай. 
„Приходи въ приморскую равнину, 
„Въ б1'>лый городъ — Скадер7> на Боян'Ь: 
„Ты мн1> будешь дорогой женою, 
„У меня ты будешь королевой; 
„На ;златое будеии> веретенце 
„Прясть шелки и на шелки садитьо!, 
„Од'Ьваться въ бархатъ и атласы, 
„Украшаться серебромъ и златомъ. 
„П каковь-то Скаде[)1ь на БоянЪ! 
„Поглядипп> и;гь города на гору, — 
„Ц'Ьлый л'1>с1>тамъ маслинъи смоковницъ, 
, .Между ними виноградъ аеленый. 
„А какъ взглянешь вни:гь и;зъ б-Ьлагра- 
„Тамъ б'Ьл'Ьетъ спЬл^ш пшеница; [да, — 
„Лугъ широкИ! ;зелен'Ьегь рядомъ, 
„^1ер(^п> лугь 1)0яна ирот(жаетъ; 
„Много въ ней играетъ ]$сякой рыбы; 
„ЛипП) :захочепп>, свЬжую достанепп>/' 
Вотъ ппс1>мо доходить къ 1^идосав'Ь. 
1{акъ прочла его жена Момчила, 
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Королю письмо отв'Ьтно пишетъ: 
„Краль Вукашинъ! не легко Момчила 
„Извести мн-Ь ядомъ или выдать: 
„У него сестра есть Ефросима, — 
„Та ему всегда готовитъ пищу, 
„И сама отв-Ьдываетъ прежде; 
„У Момчила девять милыхъ братьевъ 
„Да еще племянниковъ дв'Ьнадцать, — 
„За столомъ они вино подиосятъ, 
„Прежде сами пробуя всЬ чаши; 
„У Момчила конь есть Ябочило, (*) 
„Ябочило, чудный конь крылатый, — 
„Может1> онъ лет'Ьть, куда захочетъ. 
„У Момчила чудная есть сабля. 
„Одного лишь Бога онъ боится. 
„Но послушай, что скажу Вукашинъ! 
„(.'обери себЪ большое войско, 
„Отведи его къ озерамъ гладкимъ 
„И засядь тамь за горой зеленой. 
„У Момчила давн1й есть обычай: 
„Въ воскресенье утромъ на разсв1:>гЬ 
„На охоту ходитъ онъ къ озерамъ 
„И съ собою девять братьевъ водптъ 
„Да еп;е племянниковъ дв+>надцать; 
„Съ ними сорокъ егерей проворныхъ. 
„А до той поры, до воскресенья, 
„Ибочилу обожгу я крылья 
„Да и саблю иступлю Момчила, 
„Иступлю ее соленой кровью, 
„^1тобъ ее не вынулъ онъ изъ ноженъ. 
„И тогда Момчила ты погубишь." 
Какъ письмо доп1Ло до Вукаишна, 
И узналъ онъ, что письмо гласило, 



(*) Про Ябочвда передается сдЪдующШ разекозъ. Ион- 
чидова кобыаа паслась около одного озера, иъ которомъ 
жилъ крылатый конь. Этотъ конь выход илъ по ночамъ 
изъ озера и игралъ съ Момчндовой кобылой, посл11 чего 
ударилъ ее копытоиъ по животу, чтобъ она не могла при- 
нести крылатаго жеребенка. Когда узналъ про это Мои- 
чило, онъ запасен бубнами, тулумбасами и другими удар- 
ными инструментами и спрятался недалеко отъ своей ко- 
былы, пасшейсл у озера. Ночью вышелъ крылатый конь 
и по о6ыкновен1ю сталъ играть съ кобылой Момчила; когда 
кобыла была оплодотворена, Моичило ударилъ въ свои 
инструменты. Испуганный крылатый конь, неусп'Ьвши уда- 
рить копытомъ кобылу, бросился въ озеро; а кобыла при- 
несла Момчилу крылатаго коня. Эти крылья въ обычное 
время не были видны. 



У него душа возликовала. 
Собираетъ сильное онъ войско 
И ведетъ его къ Герцеговине. 
Приходилъ онъ къ тЪмъ озерамъ глад- 
Н укрылся за горой зеленой. [кимъ 






Вотъ Момчило ночью входитъ въ спальню 
И ложится въ мягкую постелю. 
Всл'Ьдъ за нимъ жена его приходить; 
Не въ постель она ложится къ мужу, 
У главы его рыдаетъ горько. 
Говорить Момчило: „Видосава, 
„Иль б'Ьда какая приключилась, 
„Что ты слезы ронишь надо мною?** 
Говорить Момчилу Видосава: 
„Господинь, Момчило воевода! 
„Надь собою я б^ды не знаю; 
„Но про диво я одно слыхала, 
„Да сама то диво не видала: 
„Ябочила ты коня им'Ьешь, — 
„Говорить всЬ, будто онъ крылатый, 
„Но его я крыльевъ не видала; 
„Какъ такому чуду мнЪ пов'Ьрить?.. 
„Я боюсь, что ты погибнуть можешь.... » 
Быль ра;зуменъ храбрый воевода, 
А жены обману онъ поддался 
И сказаль ей: „Верная супруга! 
„Я тебя ут^шу, не печалься: 
„Ты увидишь крылья Ябочила. 
„Прокричать лишь п-Ьтухи полуночь, 
„Ты прокрадься въ новую конюшню, — 
„Ябочиль тогда распустить крылья, 
„И ты можешь разсмотр^ть то диво.** 
Н уснуль въ постел'Ь воевода. 
Спить Момчило, но жен'Ь не спится: 
Видосава слушаетъ въ постел'Ь, — 
('коро-ль полночь п'Ьтухи объявлять. 
Только въ полночь петухи пропали, 
Видосава поднялась съ постели, 
Въ фонар-Ь свитильню разсв^тила, 
'Захватила сала со смолою 
П пошла въ конюшню Ябочила. 
Что сказаль Момчила, — справедливо: 
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Ябочило распускаетъ крылья, 

До копыта крылья достигаютъ. 

Видосава саломъ и смолою 

Натирала крылья Ябочила 

И св'Ьчею крылья поджигала. 

И сгор'Ьли Ябочила крылья! 

Что въ огн-Ь горючемъ не сгор1>ло, 

То она подпругой придавила. 

А потомъ пошла она въ палаты; 

Мужа саблю острую достала, 

Иступила всю соленой кровью; 

И опять въ свою вернулась спальню. 



« « 
* 



Просыпался рано воевода, 
Говорилъ жен* так1я р'Ьчи: 
„Видосава, милая супруга! 
„Чудный сонъ сегодня мн* приснился: 
„Собралася вдругъ густая туча 
„И спустилась подл-Ь Д}фмитора. 
„Я на тучу черную ударилъ, 
„Девять братьевъ дорогихъ со мною 
„Да еще племянниковъ дв'Ьнадцать, 
„Съ нами сорокъ егерей проворныхъ. 
„Въ этой туч-Ь черной мы разстались, 
„А разставшись, не встречались больше. 
„Этотъ сонъ недоброе в'Ьщаетъ/' 
Говоритъ Момчилу Видосава: 
„Ничего не бойся, мужъ мой милый! 
„Добрый витязь — добрый сонъ увндитъ. 
„Сонъ — мечта, а истина у Бога.** 
Собрался Момчило на охоту. 
Онъ выходитъ изъ своей св'Ьтлицы, 
На дворЪ его встр'Ьчаютъ братья 
Да еще племянниковъ двенадцать, 
Съ ними сорокъ егерей проворныхъ. 
Ябочила быстраго Момчилу 
Подвела супруга Видосава. 
Путь держали вс* къ озерамъ гладкимъ. 
А когда къ озерамъ подъезжали. 
Окружило ихъ большое войско 
Увидалъ Момчило, что случилось, — 
У бедра за саблю онъ схватился; 
Но изъ ноженъ сабля не выходитъ, 



Приросла, какъ будто прикипела. 
Говорилъ дружине воевода- 
„Доропе братья и дружина! 
„Выдала врагамъ насъ Видосава. 
„Дайте мне вы саблю потяжеле.*' 
Воеводу слушалися братья 
И большую подавали саблю. 
Говорилъ дружине воевода: 
„Доропе братья и дружина! 
„По краямъ ударьте вы на войско, 
„Самъ же я ударю на средину.** 



* 



Милосердный Боже, Всемогущ1й! 
Было тамъ на что подивоваться, 
Какъ рубплъ Момчило острой саблей 
Вражье войско, — какъ дрова средь бора! 
Больше войска топчетъ Ябочило, 
Чемъ Момчило губить острой саблей. 
Но несчастье тутъ съ нимъ приключилось: 
Повернулъ коня онъ къ Перлитору, — 
Вороныхъ коней навстречу девять, 
А на нихъ ни одного нетъ брата. 
Какъ увиделъ это воевода, 
У него въ груди упало сердце 
Отъ печали по любимымъ братьямъ, 
Ослабели воеводы руки. 
На врага поднять не могутъ сабли. 
Тутъ коня ударилъ воевода, 
Онъ его ударилъ острой шпорой, 
Чтобъ летелъ онъ къ граду Перлитору; 
Но лететь не можетъ Ябочило. 
Говорить коню тутъ воевода: 
„Чтобъ ты, конь мой, да достался волкамъ! 
„Для забавы прежде мы летали, 
„Везъ нужды носиль меня ты прежде, 
„А теперь въ беде лететь не хочешь.** 
Ябочило говоритъ на это: 
„Господинъ мой, славный воевода! 
„Не гони меня, не бей напраспо, 
„Не могу я полететь сегодня, — 
„Богъ убей твою жену лихую: 
„ведь она мне крылья опалила! 
„Укрывайся отъ беды, какъ знаешь.** 
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Какъ услышалъ это воевода, 

Тутъ пролил^з нзъ гла:$ъ горючи слозы, 

Соскочилъ посп-Ьшно С7> Ябоч1гла, 

Нъ три прыжка ужъ Сылъ у Перлитора. 

Но ворота города закрыты, 

Изнутри засунуты засовомъ! 

Какъ б1>ду увид-Ьл!) воовода, 

0н7^ зоветъ и кличетъ Квросиму: 

„Квросима, милая сестрица! 

„Со ст'Ьны спусти конецъ холстины, 

„Чтобъпопей я на ст'Ьну поднялся." 

ОтвЪчаетъ Евросима плача: 

„О Момчило, братъ ты мой любимый! 

„Не 'могу спустить теб!) холстипы: 

„В'Ьдь сноха моя, твоя супруга, 

„Волоса мои въ колоду вбила:" 

Но душа сестры полна любовью. 

Жаль сестр'Ь ея родного брата: 

Голоситъ она и горько плачетъ. 

Головой и т1>ломъ сильно бьется. 

Волоса свои всЬ вырывала. 

На колод'Ь волосы остались. 

Полотно схватила Евросима, 

Гъ городской ст'Ьны его спускала. 

И за холстъ Момчило ухватился, 

По холсту стал7> кверху подпхшаться. 

Ужъ готовъ онъ былъ* взойти па ст1>пу: 

Какъ б1зжптъ кь Момчилу 1^идосава, 

Держитъ саблю острую въ десниц1>: 

Полотно у самыхъ рукъ Момчила 

Разрубила Видосава саблей. 

И упалъ онъ со сгЬны на землю, 

Гд!) стояло войско Вукашина: 

П упалъ несчастный воевода 

На мечи, на палицы стальныя. 

Остры копья да на буздовапы. (*) 

ПодъЪжалъ къ нему король Вукапппп> 

И копр>емъ ударилъ воеводу, 

Онъ его ударилъ прямо въ сердце. 

Говорилъ Момчило Вукаппгпу: 

„Краль Вукапшнъ, я тебя пропщю! 

„Не бери ты только Вндосаву, 

(•) Буздованъ — родъ дубины, падицы) тоже что шесто- 
нерецъ. 



„Не бери ея себ'Ь ты въ жены: 

„И твою главу она погубип>; 

„В1|1дала она меня сегодня, 

„А тебя другому завтра выдастъ. 

„На сестр* моей ты, краль, жепися, 

„На сестр'Ь, мн* милой Енросим1э, — 

„В'Ьрною она женою будетъ 

„И каковь я — породитъ юнака." 

Говорилъ Момчило Вукашину, 

Говорилъ, а самъ съ дупгой боролся; 

Какъ окончилъ, и съ душой разстался. 

Какъ скончался храбрый воевода, 

Отворились градск1я во})ота, 

И оттуда вышла Видосава, 

Поджидала краля Вукашина... 

Отвела его въ свои хоромы, 

^'}а злаченый столъ его сажала; 

Предлагаетъ вина и рак1ю, 

Угощаетъ всякимъ угоп;еньемъ. 

А потомъ пошла въ св1>тлицу му?ка 

И оттуда выносила платье 

П оружье св'Ьтлое Мо.мчила. 

Поглядите на такое чудо: 

^1то Момчилу было до кол'Ьна, 

Вукашину до земли дохолит7>: 

1^овно въ м'1^>ру шапка для Момчила, — 

Вукашину жъ до плеча упала; 

В ъ мЪру сд1ьлаи ъОыл'ь сапог ь Момчилу, — 

Вукапшна жъ входятъ оСу^ь ноги: 

Въ золотой Момчила перстень — входятъ 

Три 11ерста свободно Вукаппта; 

Что была Момчилу сабля въ пору, 

Та съ аршит> волочится за кралемъ; 

Подт» бронею легкою Момчила 

Краль пе можетъ двинуться и съм'Ьста. 

Говоритъ корол1>: „Велик1й 1)0же! 

„Вотъ теперь узналъ я Видосаву! 

„Ужъ когда юнака изгубила, 

„Что другого не найдепп> и въ свЪтЪ, 

„То меня пог'убитъ в+>рно завтра.'* 

Тутъ по:шалъ онъ верную прислугу: 

Взяли т1> ее и привязали 

Ко хвостамъ коней, и въ чистомъ пол1> 

Растрепали кони Видосаву. 
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В:^ялъ Вукашинъ все въ дворц'Ь Момчила, 
В.'шлъ себ'Ь сестру Момчила въ женI^ — 
Евросиму красную л1эвицу, 
И, вернувшись въ Скадоръ па ]>оян+>, 
Пов-Ьпчался тамъ на Евросим1>. 
Сыновей она ему родила — 
Породила Марка н Андрея; 
Уродился въ дядю старга1й Марко, 
Уродился въ дядю онъ Момчила. 



27. Смерть Душана. 

Царь Стефанъ въ Призрен'Ь разбол'Ьлся, 
Разбол'Ьлся царь и близокъ къ смерти. 
То жена Стефанова Роксанда 
Увидала и за столъ садилась: 
Пишетъ письма къ сербскому народу, 
Нхъ въ четыре края посылаетъ 
Ко князьямъ, над7^ Серб1ей владыкамъ: 
,,Государтг, сербсюе владыки! 
„Разболелся царь Стефанъ, и близокъ 
„Смертный часъ владыки государя. 
„Приходите къ городу Призрену, 
„Поскор'Ьй идите, чтобъ живого 
„Вамъ застать Стефана и услышать, 
„Что Стефанъ вамъ скажетъ, умирая, 
^И кому свое откажетъ царство." 
Какъ Роксанда письма разослала, 
Ихъ князья-владыки прочитали, 
Посп'Ьгаили къ городу Призрену 
И въ живыхт^ (Стефана заставали. 
ВсЬ стоятъ вокругъ его постели. 
Съ ними краль Вукапгинъ; поправляетъ 
Онъ подушку и постель Сте(()ана; 
Головой на груд?» его склонился 
И роняетъ горестныя слезы. 
Погляд1>лъ вокругь Сте(|)а11 ь и видитъ, — 
Передъ нимъ его князья-бояре; 
Иогляд'Ьлаэ кругомъ Стефанъ и молвитъ: 
„Милый кумъ мой, краль Вукашинъ! Бу- 
„Надъ моей землею ты владыкой: [дешь 
„Ты влад1>й земл(»й и городами, 
„Будь ты старшимъ надъ моимъ Урошемъ; 
„Въ колыбели тихо сынъ мой дремлетъ, 
„Отъ рожденья дв1> ему нед'Ьли. 



„Правь семь л'Ьтъ землею, какъ своею, 
„На восьмомъ же передай Урошу." 
Говоритъ Стефану краль Вукапшнъ: 
„Милый кумъ мой. царь Стефанъ! Несм'Ью 
„Быт[> царемъ я надъ твоей землею. 
„У меня есть Королевичъ Марко, 
„Самовольный сынъ и Непокорный. 
„Ъдетъ онъ туда, куда захочетъ, 
„Гд^ь захочетъ — сядетъ и повсюду 
„Пьетъ вино да ссору загЬваетъ." 
Отв-Ьчаетъ царь Стефанъ: „Вукашинъ! 
„Обуздалъ я воеводь строптивыхъ, 
„Подчияилъ своей ихъ власти царской; 
„Ты же сына обуздать не можешь! 
„Отдаю теб'Ь мои владенья, 
„Правь моими всЬми городами; 
„Зав'Ьш.аю я теб'Ь и сына — 
„Уроша младенца въ колыбели. (*) 
„Кумъ Вукаппшъ, правь семь л'Ьтъ землею, 
„На осьмой отдай ты власть Урошу..." 
Говорилъ Стефанъ ташя р'Ьчи, 
Говорилъ, съ душой своей боролся; 
А окончи л ъ — и съ душой разстался... 






Ужъ шестнадцать л'Ьтъ Вукапшнъ пра- 

витъ; 

Правитъ онъ съ насильемъ и неправдой: 

Кто посилъ тогда изъ шолка платье, 

Тотъ теперь въ сукно ужь нарядился. 

Выросъ Урошъ, сынъ царя Стефана, 

Сталъ юнакомъ кр'Ьпкимъ и разумнымъ. 

Вотъ зоветъ онъ мать свою старуху: 

„Мать моя, вдова царя Стефана! 

„Дай мн1Ь хл-Ьба съ отчаго насл'Ьдья." 

Такъ Роксанда отв'Ьчаетъ сыну: 

„Сынъ мой Урошъ! ВсЬмъ насл'Ьдьемъ 

нашимъ 

„Завлад1>лъ неправо краль Вукашинъ: 

„Зав'Ьщалъ отецъ твой, умирая, 

„Править царствомъ кралю Вукашину, — 

„Чтобъ семь Л'Ьтъ твоимъ онъ царствомъ 

правилъ, 

• 

(*) На самоиъ дЪд11 въ это время Урошу быю л'Ьтъ 
восемнадцать. 
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„На восьмомъ теб-Ь отдалъ правленье. 
„Но шестнадцать л'Ьтъ Вукашинъ 

править...** 

28. Урошъ и Мрлявчевичи. 

На прекрасномъ на Косов'Ь пол*, 
Подл* б'Ьлой церкви Грачаницы — 
Тамъ четыре табора стояло. 
Первый таборъ Вукашнна краля, 
А другой былъ деспота Углеши, 
Трет1й таборъ воеводы Гойка, 
А четвертый царскаго потомка — 
Уроша, — Стефанова насл'Ьдья. 
ВсЬ владыки спорятъ межъ собою, 
Каждый хочетъ править сербскимъ 

царствомъ, 
Другъ на друга саблями грозятся, 
А кому владеть — р'Ьшить не могутъ. 
Краль Вукашинъ говорить: „Мн* 

царство." 
„Не тебЪ, а мн'Ь!" кричитъ Углеша. 
„Мн'Ь влад'Ьть!" имъ отв-Ьчаегь Гойко. 
Лишь молчитъ одинъ царевичъ Урошъ, 
Отъ боязни не промолвить слова; 
Онъ боится Мрлявчевйчей братьевъ. 
Воть письмо Вукашинъ четко пишеть 
И съ гонцемъ письмо то посылаетъ 
Кь протопопу Призрена Нед'Ьльк'Ь: 
Пусть идеть онъ на Косово поле, 
Пусть онъ скажетъ, — кто владыка 

царства? 
Онъ предъ смертью причащаль Стефана, 
Причащалъ царя и испов'Ьдаль. 
У него жъ и книги староставны, 
Пишетъ деспоть Углеша посланье, 
И съ гонцемъ письмо то посылаетъ 
Къ протопопу Призрена Нед'Ьльк'Ь. 
Третьимь пишеть воевода Гойко 
И гонца къ Нед'Ьльк'Ь посылаетъ. 
Посылаетъ и царевичъ Урошъ 
Въ Призрень градь послан1>е къ про- 
топопу. 









Написали воеводы письма. 

Посылали съ скорыми гонцами, 

Посылали тайно другъ отъ друга. 

Но гонцы другъ съ другомъ повстр'Ьча- 

На двор* Нед'Ьльки протопопа. [лись 

Но Нед'Ьльки не застали дома: 

Быль онъ въ церкви Бож1ей за службой, 

Совершалъ заутреню съ об-Ьдией. 

О себ-Ь гонцы князей возмнили, 

Что сильн'Ье н'Ьтъ ихъ въ ц'Ьломъ св-ЬгЬ: 

Не сошли они съ коней ретивыхъ. 

На коняхъ въ'Ьзжали въ божью церковь 

И кнутами стали бить Нед'Ьльку: 

„Поскор'Ье, протопопь НедЬлька, 

„Отправляйся на Косово съ нами! 

„Тамъ ты скажешь спорящимъ влады- 

камъ: 
„Кто насл'Ьдникь истинный Стефана; 
„Причащалъ предъ смертью ты Стефана, 
„Причащалъ его и испов'Ьдаль. 
„У тебя жъ и книги староставны. 
„А не то ты съ головой простишься." 
Слезы ронитъ протопопъ Нед'Ьлька, 
Горьки слезы ронитъ, отв'Ьчая: 
„Обождите, сильные изъ сильныхь!.. 
„Я сейчась окончу литурпю 
„И скажу вамь, что о царств* знаю.** 
Отступили туть гонцы. Нед'Ьлька 
Совершилъ святую литурпю 
И къ гонцамъ изъ б'Ьлой церкви вышелъ: 
„Ой гонцы вы, Д'Ьти дорог1е! 
„Причащаль предъ смертш я Стефана, 
„Причащалъ его и испов'Ьдаль, 
„Но его не спрашнвалъ о царств-Ь: 
„О гр'Ьхахъ я спрашиваль Стефана. 
„Вы въ Прилепь отсюда отправляйтесь, 
„По'Ьзжайте къ Кралевичу Марку, 
„Ученикъ мой Марко: отъ меня онъ 
„Перенялъ всю книжную премудрость; 
„Былъ писцомь онъ у царя Стефана. 
„У него жъ и книги староставны. 
„Марко знаеть, кто владыка царства: 
„Вы его на Косово зовите, — 
„Предъ князьями Марко скажетъ правду: 
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„Никого В'Ьдь Марко не боится, 
„Никого на св'ЬгЬ, кром* Бога." 
Вотъ гонцы отправились къ Прилепу, 
Въ б-Ьлый домъ ко Кралевичу Марку. 
Ко двору подъ'Ьхали, въ воротахъ 
Постучали, звякнули въ колечко. 
Стукъ въ ворота слышитъ Евросима, 
Призываетъ Кра,1евича Маркам 
„Сынъ мой Марко, чадо дорогое! 
„Кто стучится въ воротахъ колечкомъ? 
„Не гонцы ли то стучатъ княж1е?...." 
Вышелъ Марко, отворилъ ворота. 
Поклонились посланные Марку: 
„Божья помощь, господинъ нашъ Марко!" 
Жметъ имъ руку Марко: „Какъ дошли 
„Какъ здоровы сербск1е владыки?" [вы? | 
Говорятъ ему гонцы съ поклономъ: 
„Государь нашъ, Королевичъ Марко! 
„ВсЬ здоровы, только Н'Ьтъ въ нихъ миру. 
„Жарко спорятъ сербсюе владыки 
„На широкомъ на Косов-Ь пол* 
„Подл* б-Ьлой церкви Грачаницы; 
„Отнимаютъ царство другъ у друга, 
Другъ на друга ковы замышляютъ, 
Другъ на друга саблями грозятся, 
„Но кому влад'Ьть, — решить не могутъ. 
„Просятъ, Марко, государи наши: 
„Ты приди къ нимъ на Косово поле 
„И скаяш — кому владеть по праву." 
Въ б'Ьлый домъ свой Марко возвратился, 
И зоветъ къ себ* онъ Евросиму: 
„Евросима, мать моя родная! 
„Жарко спорятъ сербск1е владыки 
„На широкомъ на Косове пол* 
„Подл* бЪлой церкви Грачаницы, 
„Другъ у друга отнимаютъ царство, 
„Другъ на друга ковы замышляютъ, 
"Другъ на друга саблями грозятся, 
„Но кому владеть, — р-Ьшйть не могутъ. 
„Вотъ теперь они за мной прислали, 
„Чтобы шелъ я на Косово поле 
„И сказалъ — кому влад-Ьть по праву." 
Свято чтилъ святую правду Марко, 
Да къ тому жъ и мать его молила; 
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„Милый Марко, сынъ ты мой единый! 
„Если ты моей боишься клятвы, 
„Не скажи ты криво государямъ — 
„Ни въ отцову пользу и не дядей, — 
„Но по правд* истиннаго Бога. 
„Не губи души, родное чадо: 

„Лучше жизни, головы ЛРШ1ИТЬСЯ, 

„ЧЪмъ сгубить гр'Ьхомъ — неправдой 

душу. 
Взялъ тутъ Марко книги староставны, 
Выводилъ Шарина изъ конюшни,(*) 
На Шарина своего садился 
И по'Ьхалъ на Косово поле. 
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Подъ*зжаотъ Марко къ княжьимъ став- 

камъ. 
Говорилъ тутъ сыну краль Букашинъ: 
„Благодать Господь мн* посылаетъ: 
„Это сынъ мой, дорогой мой Марко, — 
„Онъ присудитъ царство мн*, и царствомъ 
„Будетъ править самъ, какъ я скончаюсь." 
Слышитъ Марко р'Ьчь, но, не промолвивъ 
Даже слова, про'Ьзжаетъ мимо. 
Видитъ Марка Углеша и молвить: 
„Счастье мн*! Племянникъ *детъ Марко; 
„Онъ присудитъ сербское мн* царство... 
„Вм'Ьст'Ь будемъ мы съ тобою править, 
„Если, Марко, мн* присудишь царство." 
Но ни слова не промолвилъ Марко, 
На шатеръ Углеши и не взглянулъ. 
Какъ увид'Ьлъ воевода Гойко, 
Какъ увид'Ьлъ Марка, такъ промолвилъ: 
„Благо мн*, — В'Ьдь это мой племянникъ! 
„Онъ присудитъ сербское мн* царство. 
„Какъ ребенкомъ малымъ былъ ты. Марко, 
„Я любилъ, ласкалъ тебя, племянникъ; 
,уЯ носилъ тебя въ пол* шелковой, 
„Какъ плоды за пазухою носятъ. 
„Если самъ я на коня садился, 
„То съ собою бралъ всегда и Марка. 
„Если, Марко, мн* присудишь царство, 
„Я всю власть отдамъ теб*: ты первымъ 

(*) Шаренъ, Шарецъ — еонь Марка. 
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„Будешь въцарств'Ь,явторымъ ужъбуду." 
Но ни слова не промолвплъ Марко, 
На шатеръ не бросплъ даже взгляда; 
Путь онъ держитъ прямо къ б'Ьлой цер- 
Ко шатру царевича Уроша. [кви, 

У шатра остановилъ онъ Шарца, 
РазсЬдлалъ его. Увид'Ьвъ Марка, 
Молодой царевичъ Урошъ быстро 
Поднимался съ шелковой подушки, 
Поднимался быстро, и промолвилт/. 
„Благо мнЪ! В'Ьдь это братъ крестовый, 
„Брать крестовый — королевичъ Марко... 
„Скажетъ онъ — кому влад'Ьть по праву." 
Обнимались славные юнаки, 
Ко груди другъ друга прижимали, 
За юнацкое здоровье пили 
И въ шатр-Ь садились на подушки. — 
Вотъ проходить времени немного. 
День истекъ, ночь черная ложится. 
А какъ утро въ неб'Ь зас1яло, 
Зазвонили въ колоколъ церковный. 
ВсЬ владыки въ церковь собралися. 
Отстоявъ святую литург1ю, 
Выходили всЬ изъ б'Ьлой церкви. 
За столомъ предъ церков1ю сЬли 
За рак1ю, сахарныя яства. 
Взялъ тутъ Марко книги староставны, 
Прочиталъ и молвитъ Вукашину: 
„О отецъ, Вукашинъ, краль! Иль мало 
„Королевства для тебя? Зач'Ьмъ же 
„Завлад-Ьть чужимъ ты царствомъ хо- 
„Дядя, деспотъ Углеша! Довольно [чешь? 
„Для тебя и твоего деспотства. 
„Ты отнять чужое хочешь царство. 
„Дядя Гойко воевода! Ма.11о ль 
„Воеводства для тебя? Зач'Ьмъ же 
„Замышляешь ты отнять чужое? 
„Вы забыли истиннаго Бога! 
„А по книгамъ — царство за Уроп1емъ: 
„Отъ отца оно осталшсь сыну, 
„Урошу, — отъ царскаго колЪна. 
„Царь Стефанъ ему оставилъ царство 
„Въ смертный часъ, передъ своей кон- 
чиной.'' 



1гакъ услышалъ это Краль Вукашпнъ, 

Поднимался онъ съ земли на ноги, 

Выхватил'ь свой ножикъ золоченный 

И хогЬлъ убить па м1>сгЬ сына. 

Поб'Ьжалъ отъ Вукашина Марко: 

Не пристало, братья, биться сыну 

Да с'ь отцомъ... 1>'Ьукитъ Кралевичъ 

Марко, 
Онъ б^Ьжитъ вкруг'ь церкви Грачаницы; 

()т> бЪжитъ, а всл1'>дъ за нимъ 1^ука- 

Так7> они вкругъ церкви об'Ьжали [шинъ. 

Три раза. Совс'ЬхП) ужъ настигаетъ 

Краль Мука1нинъ Марка. Но раздался 

Вдру1"ь изъ церкви чей-то голосъ: 

[„Марко, 
„Укрывайся въ церковь. НынЬ можешь 

„Ты погибнуть оп> руки отцовской 

„Неповинно, за святую правду.** 

Двери церкви отворились сами, 

И укрылся Марко въ Божьей церкви; 

А за нимъ закрылись сами двери. 

Подб'Ьжалъ король къ церковной двери 

И въ нее ножемъ своимъ ударилъ, — 

Полилась изъ двери кровь на землю. 

Тутъ король, покаявшист>, промолвилъ: 

„Горе мнЬ! Убил7^ я сына Марка." 

А изъ церкви голосъ отв'Ьчаетъ: 

„Ты послушай, се])бск1й кралГ) Вукашинъ! 

„Поразилъ ты не родного сына, 

„А поранилъ ангела Господня.** 

Обозлился краль на сына Марка, 

Такъ его к;1янетъ и ироклинаегь: 

„Богъ убей тебя, да будешь проклятъ! 

„Не им'Ьй ты племени и рода! 

„Будешь жить ты зд-ЬсГ) на б1>ло.\1Ъ св1>гЬ, 

„Чтобъ служить турегщому султану.** 

Краль клянетъ, благословляетъ Уро1т>: 

„Марко кумъ! Господь теб-Ь поможетъ! 

-,Пусть въ суд1> съ ЛИЦОМ!) ты св'Ьтлымъ 

будеп1ь, 
„Пусть с'Ьчетъ твоя въ сражопьп сабля, 

„Никого сильней тебя не будетъ! 

„П покуда солнце есть и м1зсяцъ, 

„Будутъ Марка вспоминать повсюду.** 

Что сказали оба, — все сбылося. 
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29. Марко и вила. (*) 

"Ъдутъ вм'ЬсгЬ двое побратпмовъ 
По прекрасной Ммроч'Ь-планпн'Ь; 
Первый — храбрый Королевичъ Марко, 
А другой былъ Милошъ воевода. 
Гядомъ 'Ьдутъ храбрые юнаки, 
На плечо свои забросивъ коиья; 
П въ уста ц-Ьлуются юнаки 
Отъ любви великой. Только Марко 
вадремалъ на ПХарцЪ и1аговитом7>. 
Говорит!) онъ: „Побратимъ мой, Милошъ! 
„Слпшкомъ сонъ меня одол^Ьваетъ; 
„Спой мн* п'Ьсню, раагони дремоту.** 
А на :^то отв'ЬчаеПэ Милошъ: 
„Побратимъ мой, Королевичъ Марко! 
„Я проп'Ьлъ бы, и съ большой охотой, 
„Да боюсь: прошедшей темной ночью 
„Пилъ вино я съ вилой Равийойлой. 
„П'Ьть мп'Ь п'Ьсни вила запретила: 
„Если только голосъ мой услышитъ, 
„То метнетъ стр'Ьлу съ тугого лука 
„Или въ сердце мн-Ь, или же въ горло.** 
Отв'Ьчаетъ Королевичъ Марко; 
„Пой мн* П'Ьсню и не бойся вилы; 
„Не страшися вилъ, покуда живъ я, 
„И со мной мой видовитый (**)Шарецъ 
„Да еще :^лаченый шестоперецъ.** 
И зап-Ьдъ тутъ воевода Милопгь, 
П зап'Ьлъ хорошую онъ п'Ьсню 
О старпнныхъ быляхъ и преданьяхъ: 
Кто когда былъ королемъ и правилъ 
Въ Македонскомъ княжеств'Ь, оставил1> 
По себ* кашя задужбины. 
Умгглила эта п'Ьсня Марка: 
ГЗадремалъ онъ, на сЬдло еклопивппгсь. 
Марко дремлетъ, расп'Ьваетъ Милоигъ. 
•:)то слышитъ вила Равийойла 
И сама ему тихонько вторитъ; 
Онъ поетъ, а вила поди'Ьваетъ: 
Лучше горло царское юнака, 



(•) Вв^а— русалка. 

(**) Шдрцъ называется вндовитымъ—вндящиыъ, питону 
что онъ обдадалъ способностью видЪть вилъ; друг1е кони 
мшены билш 8Т0& способноетн. 



Лучше горло, ч'Ьмъ у б-Ьлой вилы. 

Разсердилась вила Равийойла: 

Полет'Ьла на Мирочь-планину, 

Дв'Ь стр'Ьлы съ собою захвативши: 

Первую въ уста п'Ьвцу пустила, 

А другую въ грудь— въ живое сердце. 

Закричалъ тутъ раненый: „Ой Марко, 

„Побратимъ мой дорогой по Богу! 

„Горе МП*, меня убила вила. 

„Не теб* ль я говорилъ, что лучше 

„Мн'Ь не П'Ьть на Мироч'Ь-планин^Ь?*' 

Пробудился отъ дремоты Марко. 

Соскочилъ онъ съ быстраго Шарп на, 

Подтянулъ на немъ подпругу туже, 

И цЪлуетъ и ласкаетъ Шарца; 

„Ты рука моя десная, Шарещ»! 

„Догони мн-Ь вилу Равийойлу: 

„Для тебя я сд'Ьлаю подковы 

„Изъ сребра и золота литого, 

„До кол'Ьнъ тебя покрою шолкомъ, 

„Кисти жъ будутъ до кол'Ьпъ спускаться; 

„Я твою украшу златомъ гриву 

„И усыплю жемчугомъ зернистымъ. 

„Если жъ ты мн'Ь не догонишь вилы, 

„Осл'Ьплю тебя на оба глаза 

„Н, сломивши ноги, такъ оставлю-. 

„И томись тутъ на гор'Ь зеленой, 

„Какъ и Марко безъ Милоша. брата.** 

С'Ьлъ на П Гарца Марко и помчался 

По широкой Мироч'Ь-планин'Ь. 

Быстро мчится Шарецъ видовитый. 

Но нигд* не зам'Ьчаетъ вилы. 

Наконецъ ее увид'Ьлъ Шарецъ: 

Онъ на три коня поднялся къ верху, 

На четыре онъ копья подпрыгнул'ь 

И дости1"ь до вилы. ПолегЬла 

Къ облакамъ она отъ злой неволи. 

Вынималъ тут1> буздоват» свой Марко 

И пустилъ его съ размаха въ вилу; 

Между плечъ онъ угодилъ. Упала 

На сырую землю б'Ьла вила. 

Марко сталъ надь вилой съ буздовапомъ: 

Онъ ее ворочаеть направо 

И нал'Ьво и нещадно сыплетъ 
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Шестоперцемъ золотымъ удары: 
„Богъ убей тебя, л-Ьсная вила! 
„Ты за что убила побратима? 
„Дай отъ рапъ ему скорМ лекарства, 
„Если хочешь быть сама живою." 
Марка Богомъ заклинаетъ вила: 
„Братъ по Богу, Королевичъ Марко! 
„Отпусти меня живой въ планину. 
,, Собору я на планин'Ь зелья 
„И закрою Милопхсвы раны." 
Марко к.пятв'Ь вилиной пов'Ьрплъ: 
Поклялася Богомъ вила Марку, 
Да и Марко жалостливъ былъ сердцем7э. 
Отпустилъ оиъ вилу на планину. 
Собирастъ Равийойла зелье, 
Собнраетъ по Мирочь-плапин'Ь, 
Собираетъ и крнчитъ юнакамъ: 
„Вы за мной идите, побратимы." 
Какъ собрала Равийойла зелье, 
ЗалЪчила Милошевы раны. 
Отало горло царское юнака 
Отъ того л-Ькарства даже лучше; 
Заростала и на сердце рана, — 
Сталъ здоровъ онъ, будто не былъ ра- 
ПолегЬла вила по планинЪ, [ненъ. 

И по'Ьхалъ Марко съ побратимомъ, 
Онъ по'Ьхалъ къ Поречкой окрайн'Ь. 
^1рез7э Тимокъ онъ бродомъ пере'Ьхалъ 
Ирсдъ селомъ Бреговымъ; а оттуда 
0}1Ъ по'Ьхал!^ къ Видинской окраин*. 
Говорила Равийойла виламъ: 
„Слушайте, мои подруги вилы! 
„Не стр1>ляйте на гор'Ь юпаковъ, 
„Не стр'Ьляйте, живъ покуда Марко, 
^Н покуда вм'ЬсгЬ съ Маркомъ Шарецъ 
„Да при Марк'б тяжшй шестоперецъ. 
„Что прппглось мп'Ь потерп'Ьть отъ 
„Я едва живою осталася." [Марка! 

ЗО. Марко и Лютица Богданъ. 

'Ьдутъ вм1зст1> три юнака сербскихъ 
Отъ Косова, краснаго приморья; 
Первый витязь — Марко пзъ Прилепа, 



I 



А другой былъ Реля изъ Пазара, 
ТретШ витязь — Милошъ изъ Поцера. 
Воеводы Ъдутъ краемъ сада, 
Краем7> сада Лютицы Богдана. 
Разыгрался Релинъ конь, понесся 
Черезъ весь Богдановъ вппоградникъ 
И ломаетъ виноградъ зеленый. 
Говорилъ тутъ Марко Королевичъ: 
„Про'Ьзясай скор'Ье виноградпикъ! 
„Еслибы зналъ ты^-чей онъ, то нав'Ьрно 
„Далеко бы ты его объЪхалъ: 
„Виноградпикъ этотъ в'Ьдь Богдана. 
„Самъ я какъ-то разъ сюда за-Ьхалъ, . 
„Поломалъ не мало винограда; 
„Увидалъ меня Богданъ Лютица 
„И за мной погнался на кобыл'Ь. 
„Не посм'Ьлъ сразиться я съБогданомъ 
„И помчался къ ровному приморью. 
„А за мной Богданъ погнался сл-Ьдомъ 
„На кобыл'Ь дорогой арабской. 
„И не будь я на своемъ ШаринЪ, 
„Захватилъ меня бъ Богданъ наверно. 
„Быстро мой впередъ понесся Шарецъ, 
„И кобыла осталась за мною. 
„Какъ увид'Ьлъ то Богданъ Лютица, 
„Отвязалъ свою онъ топузпну 
„И пустилъ ее за мною сл'Ьдомъ. 
„Угодила эта топузина 
„Рукояткой МП'Ь по поясниц*: 
„Полет'Ьлъ я чрезъ главу Шарина, 
„И, едва ужъ на сЬдло взобравшись, 
„Отъ Богдана ускакалъ въ приморье. 
„Ровно семьл'Ьтъ, — какъ случилось это; 
„И съ т'Ьхъ поръ МП'Ь быть зд'Ьсь не слу- 
Говорятъ юнаки межъ собою, [чал ось." 
Повернувъ коней своихъ изъ сада, — 
А на встречу имъ Богданъ Лютица, 
Да двенадцать воеводъ съ нимъ "Ьдуть. 
Пхъ завид'Ьвъ, Королевичъ Марко 
Говорить^ сталъ^Милошу и Рел-Ь: 
„Посмотрите, дорог1е братья! 
„Это "Ьдотъ къ намъ]^ Богданъ Лютица. 
„ Вс'Ьхъ тропхъ онъ вм'ЬсгЬ насъ погубить... 
„Намъ б'Ьжать скор'Ьй отсюда надо." 
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Отв'Ьчаетъ Мплошъ ртъ Поцера: 
„Побратпмъ нашъ, Королевичъ Марко! 
„В'Ьдь идетъ молва объ насъ, что въ 
„Н'Ьтъ такого спльнаго юнака, [св'ЬгЬ 
„Кто бы вм'Ьст1'> насъ троихъ осплилъ. 
Лучше намъ уя^ъ зд'Ьсь погибнуть вм'Ьст'Ь, 
„Ч'Ьмъ б'Ьжать отъ робости постыдно." 
Говорить имъ Марко Королевичъ: 
„Хорошо. Но только мн^ скажите: 
„Пль хотите вы съ Богданомъ биться, 
„Нль напасть на воеводъ Богдана." 
Отв'Ьчаютъ побратимы Марку: 
„НЪтъ, съ Богданомъ мы хотимъ сра- 
зиться." 
Разговоръ лип1ь кончили юнаки, 
1Сакъ Лютица къ нимъ совсЬмъ подъ- 
Отвязалъ т^тъ Марко топузину ['Ьхалъ. 
И напалъ на воеводъ Богдана. 
Скоро Марко одол1^лъ ихъ, сбивши 
ВсЬхъ съ конеН, связалъ имъ бЪлы руки 
И ведетъ всЬхъ вм-ЬсгЬ краемъ сада. 
А на встр-Ьчу имъ Богданъ Лютица; 
П ведетъ онъ Милоша и Релю, 
Позади связавъ обоимъ руки. 
Какъ увид'Ьлъ лишь Богдана Марко, 
Тутъ сроб'Ьлъ онъ такъ, какъ не случа- 

НиКОГДа робеть до той годины, — [Л0С1, 

И глядитъ — куда-бъ бЪжать пуститься. 
Только вспомнилъ онъ о побратимахъ — 
Какъ они другъ другу об-Ьщали: 
Если будетъ кто изъ нихъ въ невол'Ь, 
Выручать его должны друг1е. 
Затянулъ узду на Шарц'Ь Марко, 
Низко шйпку и&-брови надвинулъ — 
До бровей ему доходитъ соболь — 
Вынулъ саблю острую и взглядомъ 
М'Ьряетъ онъ поперекъ Богдана. 
Сталъ Богданъ у края винограда 
Какъ увидЪлъ черны очи Марка 
Н каковъ на видъ онъ, — подломились 
Подъ Богданомъ ноги, и на Марка 
Онъ глядитъ; а Марко на Богдана: 
Оба съ м'Ьста двинуться не смЪютъ. 
Наконецъ сказалъ Богданъ Лютица: 



„Марко, мы помиримся съ тобою: 
„Отпущу я Милоша и Релю, 
„Ты жъ за это воеводъ отпустишь." 
Какъ услышалъ эти р-Ьчи Марко, 
Отпустилъ онъ воеводъ Богдана, 
А Богданъ его двухъ побратимовъ. 
МЪхъ съ виномъ тутъ снялъ съ Шарпна 
И юнаки пить вино усЬлись, [Марко, 
За'Ьдая гроздьемъ винограднымъ. 
Какъ виномъ юнаки подкрепились. 
Поднялись три сербскихъ воеводы 
И садились на коней ретивыхъ. 
Мол вил ъ Марко Лютиц* Богдану: 
„Оставайся съ Богомъ, братъ Лютица! 
„А какъ снова встр'Ьтиться случится, 
„Мы вина опять съ тобою выпьемъ." 
Говорилъ ему на то Лютица: 
„Отправляйся съ Богомъ въ путь-дорогу... 
„Чтобъ глаза мои тебя во в^ки 
„Не видали, Королевичъ Марко! 
„Какъ меня ты напугалъ сегодня, 
„Никогда того не позабуду." 
Путь направилъ Марко на приморье, 
А Богданъ въ саду своемъ остался. 



31. Сестра Лека Капитана. 

Съ той поры, какъ св'Ьтъ стоить нашъ 

Не бывало этакого чуда, [б'Ьлый, 

Не бывало этакихъ и слуховъ, 

Какъ въ Призрен* чудо объявилось: 

Чудо то у Лека Капитана, — 

Это чудо девушка Роксанда. 

Въ четырехъ концахъ земного края — 

Ни у турокъ, ни въ земляхъ креп1еныхъ — 

Не было нигд* такого чуда-. 

Ни такой турчанки, ни влашанки, 

Не бывало и латинки стройной; 

А кому и вилъ случалось впд-Ьть, 

Тотъ и вилы не видалъ красивей. 

Въ терему своемъ росла Роксанда, 

Говорятъ, пятнадцать л'Ьтъ таилась. 

Не видала месяца и солнца, 

Лишь теперь оставила св'Ьтлшху. 

И пошла о ней молва по св'Ьту, 
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Съ устъ въ уста передаются р'Ьчи. 
И дошли т'Ь в'Ьсти до Прилепа, 
Ихъ услышалъ Корол^вичъ Марко. 
Были Марку слухи т'Ь по сердцу: 
Хвалятъ люди д'Ьвушку Роксанду, 
И о немъ никто не скаясетъ худо; 
Мыслитъ Марко, что я^еною будетъ 
Для него хорошею Роксанда, 
Капитанъ же Леко будетъ другомъ, 
Съ к'Ьмъ вина онъ можетъ выпить чару 
И вести господскую б©с1>ду. 
Вотъ зоветъ сестру и призываетъ 
Королевичъ Марко: „Эй, сестрица! 
„Поднимайся на чердакъ выеошй, 
„Открывай всЬ с>Т1дуки и ларцы, 
„Вынимай господскую одежду, 
„Ту, что самъ, сестра, я приготовилъ, 
„Чтобъ над'Ьть, какъ буду я жонитТ)СЯ. 
„Я хочу въ дорогу собираться — 
„Въ градъ Призренъ, что у планпны 
„Я хочу сестру посватать Лека. [Шары-. 
„А когда, сестрица, поженюся, 
„И тебя тогда я выдамъ замужъ." 
На чердакъ сестра тутъ подымалась, 
Открывала сундуки и ларцы, 
Вынимала Маркову одежду. 
Од'Ьвался Королевичъ Марко, 
Одевался он7^ въ сукно и бархатъ, 
Над'Ьвалъ онъ пшпку и че ленки, (*) 
Шаровары над^валъ и пряжки, 
Изъ монетъ различное убранство; 
Взялъ онъ саблю изъ дамасской стали: 
По земл'Ь изъ злата бьются кисти, 
Въ золото оправлена вся сабля, 
А клпнокъ ея остро отточенъ. 
Выводили слуги лошадь Марку: 
Все сЬдло покрыто позолотой, 
До копытъ коню идетъ попона, 
Рысьей кожей все покрыто сверху; 
Конь заузданъ въ удила стальныя. 
Лишь одно тутъ худо сд'Ьлалъ Марко: 
Приказалъ слугамъ итти онъвъ погребъ, 
Два сосуда принести оттуда, 

О Серебряное перо для укрвшени шаакв. 



А сосуды Т'Ь съ виномъ холоднымъ. 

ДаЛЪ коню ОДИНЪ СОСУДЪ онъ ВЫПЙТ1>, — 

Расходилась кровь въ пемъ, разыгралась; 
А другой сосудъ самъ Марко выпилъ, — 
Налилися кровью очи Марка. 
А какъ зм-Ьй по-Ьхалъ да назм**, (*) 
Задрожало поле подъ Прилепомъ. 
Про'Ьзжалъ поля онъ и планины, 
Подъ'Ьзжалъ ужъ къ самому Косову. 
Онъ не "Ьдетъ полемъ Дмитровицкимъ, — 
Съ перекрестка повернулъ онъ вправо 
И по1>халъ ко двору Милопта 
Воеводы, побратима въ БогЬ. 
Изда,]тека, изъ высокой башни 
Воевода заприм*Ьтилъ Марка 
И слугамъ приказывалъ: „Идите, 
„Отоприте вы мои ворота, 
„Выходите "сами въ чисто поле, 
„Становитесь у большой дороги 
„И, съ головъ своихъ посиявши И1апки, 
„Положите ихъ себ* подъ мышку, 
„Сами въ землю кланяйтесь, какъ будетъ 
„Подъ'Ьзжать къ дворамъ моимъ высо- 

кимъ 
„Побратимъ мой — Марко Королевичъ. 
„Не посМ'Ьйте только, в^рнн слуги, 
„Прикоснуться вы къ его долам*, (**) 
„Не посмейте ухватить за саблю, 
„Даже близко къ Марку не идите: 
„Можетъ быть — сер дитъ сегодня Марко, 
„Можетъ быть, что пьянъ сегодня 

Марко, — 
„Потоптать тогда конемъ васъ можетъ, 
„И на в*къ останетесь калькой. 
„Ужъ какъ въ'Ьдетъ Марко самъ въ во- 
„И я съ Маркомъ стану целоваться, [рота, 
„Вы тогда коня его возьмите; 
„Я же Марка поведу въ хоромы." 
Слуги настежь ворота открыли, 
Въ чистомъ пол* повстречали Марка. 
Но па нихъ не брасилъ онъ и взгляда, 
А ио-Ьхалъ къ Мнлошеву дому, 

(*) Марко на 1НарцЪ. 

(*') Делана— верхняя одежда. 
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У воротъ с:гЬзалъ съ коня. Тутъ Милошъ 

Повстр'Ьчать изъ дому вышелъ гостя: 

Обнимаегь Марка и ц'Ьлуетъ, 

Въ б'клий домъ свой просить побратима. 

Марко сталъ и въ домъ итти не хочетъ: 

„Побратимъ мой, не пойду въ св^Ьтлицу, 

„Мн^ гостить теперь совсЬмъ не время. 

„Слышалъ ты, иль не слыхалъ, быть мо- 

„0 Призренскомъ Лек* Капитан*? [жетъ, 

„Говорить, что чудо есть у Лека, — 

„Это чудо дЪвушка Роксанда. 

„Въ четырехъ концахъ земного края — 

„Ни у турокъ, ни въ земляхъ крещеныхъ — 

„Не бывало этакого чуда, 

„Ни такой турчанки, ни влашанки, 

„Не бывало и латинки стройной; 

„А кому и вилъ случилось видЬть, 

„Тотъ и вилы не видалъ пригоже. 

„Пусть молва Роксанду всюду хвалить, 

„И объ насъ никто не скажетъ худо. 

„Мы съ тобою въ Бог* побратимы, 

„И съ тобою оба не женаты; 

„Кто и хуже насъ, а все жъ см*ется: 

„Хуже насъ, и гЬ ужъ поженились, 

„Поженились и д-Ьтей им'Ьютъ. 

„Мы жъ съ тобой остались для укоровъ. 

„Побратима мы еще им'Ьемъ, 

„То крылатый Реля изъ Пазара, 

„Что живетъ надь Рашкою р*кою; 

„Отъ начала в*рны мы дру1^ъ другу. 

„Од*вайся, побратимъ, получше 

„И по-Ьдемъ къ д*вушк* съ иодаркомъ, — 

„Повеземь ей перстень обручальный. 

„Позовемь и Релю Ъхать вм-ЬсгЬ. 

„Вс* въ троемъ по'Ьдемъ мы къ Призрену, 

„Пусть насъ видять д*вуп1ка и Лека, 

„Пусть Роксанда выберетъ, кто миль ей, 

„Изъ троихъ одинь жонпхъ «еП будетъ, 

„А друпе двое — деверьями. 

„Леко жъ будетъ добрый намъпр1яте ль." 

* 

Эта р*чь понравилась Милошу. 
У воротъ своикъ оставишь Марка, 



Онъ поднялся на чердакъ высокий, 

Од'Ьвался въ чудную одежду: 

Над*валъ изъ соболя онъ шапку 

Съ кованымь изъ серебра султаномь, 

Од'Ьвался въ три одежды сразу — 

По одной другую; и накинуль 

Онъ на плечи пеструю азд1Ю. (*) 

И у краля н*тъ такой одежды: 

Слухь идетъ, — пятнадцать только тысячъ 

За подкладку плачено гаастровъ; 

Сколько жъ стоить верхъ, — никто не 

За него уплачено безъ счета. (знаегь: 

Вотъ и конь осЬдланъ для Милоша. 

А покуда Милошъ одевался, 

Зелена вина Кралевичь Марко 

Выпиваль сосудь, другимъ сосудомъ 

Напоилъ коня передъ дорогой. 

Поглядите вы на воеводу: 

Даже храбрый Королевичъ Марко 

Не пригоже статнаго Милоша! 

ВсЬхь юнаковь Милошъ выше ростомь, 

Никого н'Ьтъ, кто плечами шире. 

А лицо какое у юнака! 

Что за очи! Что за усь кудрявый! 

До плеча усы его доходятъ. 

Благо той, кому онъ будетъ мужемъ! 

На коней садилися юнаки. 

Отправлялись къ ровной Дмитровиц* 

И пустились къ Енину Пазару 

Краемь Рашки — къ Релину подворью. 

Издалека ихъ завидйлъ Реля, 

Къ побратимам ъ выходилъ на встречу: 

Обнимаеть и въ лицо ц^лу-еть. 

Въ воротахъ съ коней «ошли юиаки, 

Ихъ коней приняли в'Ьрны слуги. 

Побратимовъ приглашаеть Реля 

Въ домъ къ себ*. Итти не хочетъ Марко, 

Отв'Ьчаеть Рел* побратиму: 

„Не пойдемь мы, побратимъ, въ хоромы, 

„Ни въ хоромы, ни въ твою ев-Ьтлицу.** 

Разсказаль тутъ Королевичъ Марко — 

Онъ куда, съ какою 'Ьдеть ц'Ьлью: 

„Такъ ступай въ свою светлицу, Реля, 

(*) А8д1я— илащъ. 



107 






СЕРБСК1Й НАРОДНЫЙ ЭПОСЪ. Ы 



108 



г^а- 



„Подожду тебя я зд-Ьсь съ Милошемъ; 
^Од'Ьвайся въ лучшую одожду, 
^А коня пусть слуги приготовятъ." 
Эта р-Ьчь понравилася Рел+>. 
Только глазомъ ты мигнуть уси-Ьлъ бы, 
Какъ въ одежду Реля нарядился. 
Поглядите — вотт> жепихъ, такъ чудо! 
То крылатый *) Реля изъ Пазара! 
Вотъ такъ диво то — юнакъ крылатый! 
]^1>дь не тпутка — крылья для охраны! 
Что передт) нимъ и Королевичъ Марко, 
Что передъ нимъ и воевода Милошъ! 
На коней садилися юнаки, 
Путь держали по широку полю, 
Берегами Раптки, къ переходамъ, 
Епганицу р1>ку переплыли. 
Перешли чрезъ семьдесятъ семь бродовъ, 
Чрезъ село Кол^шино спустились 
Къ Метохи! ровной, а оттуда 
На Сенбвцу и на Орехбвцу, 
Черезъ всю равнину Метохш 
Прямо къ полю города Призрена, 
Гд* въ хоромахъ жилъ высокихъ Леко. 
Далеко еи^е юнаки были, 
Как7> завид'Ьлъ капитанъ ихъ Леко; 
Взялъ онъ въ руки телескопъ хрусталь- 
Погляд+>лъ — кто р)то и откуда? [ный, 
Видитъ — кони борзые несутся, 
А па нихъ юнаки непростые. 
А какъ Леко узнавалъ юнаковъ, 
Телескопъ онъ бросилъ на окошко: 
Какъ узналъ ихъ Леко, удивился 
И слегка сроб-Ьлъ. Онъ слугъ сзываетъ: 
„Отворяйте настежь вы ворота, 
„Сами я^ъ, слуги, въ поле выходите. 
„Т>дутъ къ намъ три сербскихъ воеводы, 
„А за ч1^мъ и съ ч'Ьмъ? — про то не знаю. 
„И не знаю, — все ли будетъ мирно..." 
Настежъ слуги ворота открыли. 
Выходили сами въ чисто поле, 
Воеводамъ кланялися въ землю. 



(*) Реля называетса крылатымъ, иитому что у него 
были кры^ьи. Что »то были за крылья, недостаточно ' 
выяснено. 



Т-Ь на слугъ не бросили и взляда, 
А коней своихъ къ воротамъ гонять. 
Всл'Ьдъ за ними слуги подосп'Ьли 
П коней у витязей приняли. 
Изъ хоромъ своихъ выходитъ Леко, 
У воротъ гостей своихъ встр'Ьчаетъ: 
Обнимаетъ и въ лицо ц'Ьлуетъ, 
Вопроитаетъ, какъ они здоровы; 
И, за руки взявши побратимовъ, 
Ихъ въ хоромы б'Ьлыя уводитъ. 
Вотъ они уже въ хоромахъ Лека. 
Всюду Марку побывать случалось, 
Нич'Ьму нигд* онъ не дивился, 
Не дивился онъ и не стыдился; 
А увид'Ьлъ комнаты онъ Лека, 
Роскошь Лека и его богатства, — 
Удивился Марко, застыдился. 
Пзъ чего была подстилка въ домЪ? 
Изъ сукна коверъ во всЬхъ покояхъ 
Отъ воротъ разостланъ былъ широ- 

кихъ! 
По ковру жъ еще настеленъ бархатъ. 
А постели каковы у Лека! 
Каковы для головы подушки! 
ВсЬ они плетеныя изъ злата. 
По сгЬнамъ гвоздей набито много, 
А на нихъ виситъ оружье Лека; 
Гвозди всЬ изъ серебра литого. 
ВсЬ столы серебряные въ дом*, 
А на нихъ узоры золотые. 
Въ зал^Ь Лека, у стЪны нал'Ьво, 
Столъ стоялъ; подъ нимъ въ огромной 
Тамъ вино хранилося. А сверху [чаш* 
На стол* была другая чаша, 
Въ ней вина вм-Ьщалось девять литровъ, 
Вся она изъ золота литаго. 
Это чаша еПека капитана. 
Видя все то. Марко удивился. 
Приглашаетъ побратимовъ Леко, 
Ихъ за столъ сажаетъ въ красный уголъ. 
Подб-Ьгали верные тутъ слуги. 
Со столовъ они снимали чаши. 
Дали чаши въ руки воеводамъ; 
Прежде жъ да.1И чашу въ руки Лека 
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Капитана, своего владыки. 
Было вдоволь и вина и пищи 
За столомъ у Лека капитана. 
Съ воскресенья и до воскресенья 
Три пируютъ сербскихъ воеводы. 
Часто Марко косо иоглядаетъ, 
Иоглядаетъ онъ на побратпмовъ, 
Чтобъ они о дЪвушк'Ь-нев'Ьст'Ь 
Начинали р'Ьчи съ капитаномъ. 
ТЪ аам1'>тятъ эти взгляды Марка, — 
П свои опустятъ взоры въ землю: 
Не легко начать о свадьбЬ р'Ьчи, 
А начать, такъ лучшему юнаку! 
Какъ увид'Ьлъ Марко, что придется 
Говорить ему, неволей началъ: 
„О хозяинъ, капитанъ ты Леко! 
„Зд'Ьсь сидимъ мы, пьемъ вино съ тобою, 
„Обо всемъ ведемъ съ тобою р'Ьчи; 
„Все глядимъ, прислушиваемся все мы, 
„Что начнешь распрашивать насъ, Леко: 
„Для чего пришли мы издалека 
„И коней дорогою томили? 
„А отомъты насъ спросить не хочешь." 
Повстр'Ьчался тутъ юнакъ съ юнакомъ. 
Натолкнулся разумъ тутъ на разумъ. 
Хитро имъ на то отв1^тилъ Леко: 
„Воевода Королевичъ Марко! 
„Какъ мн* было распросить объ этомъ? 
„В'Ьдь вы сами въ этомъ виноваты... 
„Отчего не приходили раньше 
„О своемъ уведомить здоровь* 
„Н вина всЬмъ вм'ЬсгЬ выпить чару, 
„ Чтобы знать, что мирно все межъ нами? 
„Зд'Ьсь теперь вы, къ вамъ я буду завтра.*' 
Какъ услышалъ эти .р'Ьчи Марко, 
Пор'Ьшилъ не медлит1> объясненьемъ 
Н так1я Р'Ьчи Леку молвилъ: 
„Все то такъ, товарищъ добрый Леко! 
„О другомъ сказать теб'Ь мн'Ь надо. 
„И сказать мн'Ь надо, да и стыдно.... 
„Досадили намъ людск1е слухи, 
„Будто ты скрываешь въ дом'Ь чудо, — 
„Это чудо Д'Ьвушка Роксанда. 
„Въ четырехъ концахт> земного края — 



„Н'Ьтъни въ Боен*, ни въ Урумешпи, 
„Ни въ Сир1и нЪтъ да и въ ЕгипгЬ, 
„АТ0Л1И и Анатол1И, 
„Ни въ семивлашанскихъкоролевствахъ, 
,,Л'Ьтъ нигд'Ь красавицы, какъ Роса. (*) 
„Пусть ее молва повсюду славить, 
„И о нас'ь никто не скажегь худо. 
„Мы пришли къ теб'Ь сестру посватать. 
„ЗдЬсь насъ трое, всЬ мы побратимы, 
„II до сей поры мы не женаты, 
„Выбирай въ зятья кого захочешь, 
„Кто из'ь насъ троих'ь теб'Ь по нраву. 
„Кто-нибудь изъ насъ женихъ пусть бу- 
„Два друг1е деверьями будутъ, [детъ, 
„Ты же будешь первый нашъир1ятель.'* 
Вспыхнулъ Леко и нахмурилъ брови: 
„Королевичъ Марко, вамъ не надо 
„Присылать МН'Ь перстень обручальный, 
„И съ виномъ не засылайте сватовъ: 
„Я чего желал'ь себ'Ь огъ Бога, 
„Во'гъ того сегодня и дождался, — 
„Я нашелъ пр1ятелей по сердцу. 
„Но скажу вамъ про свое я горе... 
„Ч'го слыхалъ ты, воевода Марко, 
„О крас'Ь сестры моей Роксанды, — 
„Это правду люди говорили. 
„Но скажу вамъ: самовольна Роса, 
„Только Бога одного боится. 
„А меня она не хочетъ слушать. 
„ЯСениховъ ужъ семьдесятъ четыре 
„Приходили, сватали Роксан ду; 
„Недостатокъ въ каждомъ отыскавши, 
„Отказала Роса всЬмъ, кто сваталъ, 
„Пристыдив'ь меня предъ женихами. 
„Не могу я взять венчальный перстень, 
„Не могу и чаши сь вами выпить 
„Въ знакъ согласья своего на свадьбу, 
„Если только не захочетъ выйтти 
„За кого-нибудь изъ васъ Роксанда. 
„Я не знаю, что она отв'Ьтитъ'.:. 
Громкимъ см'Ьхомъ засм'Ьялся Марко 
И так1я Р'Ьчи молвилъ Леку: 
„О пасчастный, капитанъ ты Леко! 

(*) Рога— сокращенная форма отъ Роксанда. 
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„Какъ же можешь быть въ семь'Ь ты стар- 

шимъ, 
„И землею какъ ты мо^кешь править, 
„Если страха предъ тобой не знаетъ 
„Въ дом'Ь здЪсь сестра твоя Роксанда? 
„Вотъ клянусь Богомъ я и в+эрой: 
„Если бы сестра моя въ Прилеп*, 
„Какъ твоя, меня не стала слушать, 
„Я бъ за это отрубилъ ей руки 
„Иль лишилъ ея очей бы св'Ьтлыхъ. 
„Но послушай, что скажу, я Леко! 
„Если ты сестры своей боишься, 
„То тебя, какъ брата, всЬ мы просимъ: 
„Ты иди къ сестр-Ь своей въсв'Ьтлицу, 
„Попроси ее сюда спуститься, 
„Пусть увидитъ насъ она юнаковъ: 
„Приходилось ли такихъ ей видеть? 
„Дай сестр'Ь ты полную свободу: 
„Выбираетъ пусть, кого захочетъ: 
„Межъ собой мы ссоры не загЬемъ. 
„Пусть одинъ изъ насъ женихъ ей будетъ, 
„Два-жъ друпе будут7> деверьями, 
„Ты же будешь добрый намъ пр1ятель." 
Какъ услышалъ К'апитанъ гЬ р'Ьчи, 
Съ м1ьста всталъ онъ и попгелъ въ 

светлицу, 
Сталъ сестр'Ь онъ говорить Роксанд'Ь: 
„Приходи ко мн* въ мои хоромы, 
„За тобой пришло твое же счастье: 
„Выбирай изътрехъ юнаковъ сербскихъ. 
„НФ>тъ ихъ лучше въ ц'Ьломъ б-Ьломъ 
„Мн'Ь они пр1ятелями будутъ, [св'ЬгЬ. 
„Ты же въ дворъ хорош1й выйдешь за- 
Отв'Ьчала Капитану Роса: [мужъ.** 

„Отправляйся, братъ, въ свои хоромы, 
„Пей вино холодное съ гостями; 
„Я сейчасъ же къ вамъ туда спущуся." 
И вернулся Леко къ воеводамъ. 
Зазвучало вдругъ въ хоромахъ Лека, 
На ступенькахъ л'Ьстницы раздался 
Звукъ подковокъ отъ нарядныхъ туфель: 
Это шла толпа дЬвицъ въ хоромы. 
Между ними дЪвушка Роксанда. 
А вступила лишь въ хоромы Роса, 



То въ хоромахъ ярко зас1яло, 
Зас1яло отъ ея одежды, 
Отъ лица Роксанды и отъ стана. 
Погляд'Ьли трое побратимовъ, 
Погляд-Ьли, да и застыдились. 
Подивились красот'Ь Роксанды! 
Много Марко вид-Ьлъ въ б'Ьломъ свЬгЬ, 
Много вид'Ьлъ вилъ онъ на плаиинахъ. 
Были вилы Марку посестримы, 
Но до сей поры онъ не терялся, 
Ни предъ к'Ьмъ Кралевичъ не стыдился. 
Но Роксанд'Ь Марко удивился 
И немного устыдился Лека; 
Опустилъ свои онъ очи въ землю. 
Поглядаетъ братъ Роксанды Леко 
На сестру свою и побратимовъ: 
Не промолвитъ ли изъ нихъ кто слова 
Иль ему, или сестр'Ь Роксанд'Ь? 
Какъ увид'Ьлъ, что молчатъ юнаки, 
Сталъ тутъ Леко вразумлять Роксанду: 
„Выбирай, сестра, кто всЬхъ мил'Ье, — 
„Предъ тобой три славныхъ воеводы. 
„Если хочешь. Роса, выйти замужь 
„За юнака храбраго, который 
„Одол-Ьетъ всякаго въ сраженьи, 
„Выбирай ты Кралевича Марка 
„И иди съ нимъ къ город}' Прилепу. 
„Никогда тамъ х^оря не узнаешь. 
„Если, Роса, хочешь выИтти замужъ 
„За юнака, кто своей красою, 
„Стройным'ь станомъ и лицомъ — пригоже 
„ВсЬхъ юнаковъ вь Серб1и, то. Роса, 
„Выбирай Милоша воеводу 
„И иди с'ь нимъ на Косово поле. 
„Никогда съ нимъ горя не узнаешь. 
„Если жъ, Роса, хочешь выйтти замужъ 
„За юнака съ чудными крылами, 
„Обнимать его и имъ гордиться, 
„Выбирай ]\рылатаго ты Релю, 
„Отправляйся съ Релею къ Пазару. 
„Никогда тамъ не узнаешь горя.*' 
Услыхала эти р'Ьчи Роса, 
И руками б'Ьлыми всплеснула 
(Звукъ разда«1ся въ Лековыхъ хоромах ь): 
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Начала она худыя р^чи: 

„Слава Богу, Испшвому слава! 

„Вотъ всему могу я подивиться 

^И везд^ (йЬду могу прим'Ьтить; 

„Не могу лишь я въ земл']^ Призренекой 

„Надивиться Капитану Леку, 

„Гд-Ь ты, глупый, держишь капитаиетво. 

«Что за память! Иль ея не стало! 

„Что задумалъ? Иль меня не знаешь? 

„Я хочу весь в'Ькъ плести эд'Ьсь косу 

„Зд'Ьсь — въ Приэрен'Ь — нашей крале- 

винЬ. 
„Хочешь ты, чтобы въ Прнлепъ пошла я, 
„Чтобъ была я^ Марковой женою.... 
„Ир прислуяшикъ В'Ьдь турецкШ Марко, 
„Онъ за турокъ рубится и бьется; 
„И не будетъ у него ни гроба, 
„Ни могилы, даже отп'Ьванья 
„Надъ его могилою не будетъ. 
„Что же МП* съ моею красотою 
„Быть женой прислужника нев'Ьрныхъ? 
„На тебя бы я не разсердилась, 
„Что хотЬлъ меня за Марка выдать, — 
„В'Ьдь юнакъ от тЬмъ я огорчилась, 
„Что давалъ ты женихамъ согласье, 
„Что женой я Милошевой буду. 
„Онъ юнакъ и сильный и красивый; 
„Но въ иарод'Ь слухъ есть, что Милоша 
^Породила сЬрая кобыла... 
„Былъ онъ найденъ утромъ въ Семи- 
„Воскормила Милоша кобыла, — [градь*. 
„Потому то онъ высокъ и строенъ. 
„И за это бъ я не разсердилась, 
„Что хотЬлъ меня отдать Милошу; 
„Но за то я, братъ мой, раз л ютилась, 
„Что сказалъ о Рел* ты Крылатомъ. 
«Что за память! Иль ея не стало? 
„Вотъ языкъ! Молчалъ-бы ты ужъ лучше! 
„Отчего же не спросилъ ты Релю, — 
„Онъ какого племени и роду, 
„Гд* отецъ и мать его?.. Слыхала 
„Отъ людей я, что подкидышъ Реля: 
„Былъ онъ найденъ утромъ въ переулк*, 
„Вырощенъ пазарскою цыганской; 



„Потому онъ и им'Ьетъ крылья. (*) 
„Не пойду ни за кого я замужъ." 
Такъ сказавши, вышла вонъ Роксанда. 
Отъ стыда юнаки покраснЬли, 
Огало стыдно другъ имъ передъ другомъ. 
Вспыхнулъ Марко, какъ живое пламя. 
Поднимался онъ на легки ноги; . 
Со стЬны схвативши остру саблю, 
Голову срубить хогЬлъ онъ Леку. 
Но вскочнлъ тутъ воевода Милошъ 
И за саблю ухватился Марка: 
„Руки прочь, оставь ты саблю, Марко! 
„Если ты погубишь Капитана, 
„Кто насъ принялъ съ честью и почетомъ, 
„Изъ — за скверной и бранчивой д'Ьвки, 
„То всю землю опечалишь Лека.'' 
Не далъ Милошъ возгор*ться ссор*. 
Догадался Королевичъ Марко, 
Что не дастъ обратно Милошъ сабли; 
На кинжалъ за поясомъ взглянувши, 
Поб'Ьжалъ изъ комнаты онъ Лека. 
Какъ спустился онъ на дворъ широкШ, 
Весь мощеный камнемъ, тутъ увид'Ьлъ 
Онъ предъ домомъ девушку Роксанду. 
Д'Ьвушки Роксанду окружали, 
Ей держали рукава и полы. 
То увидя, крикнулъ Рос* Марко: 
„Ой нев'Ьста, хваленая Роса! 
„Прикажи служанкамъ разступиться 
„И лицомъ ко мн* ты повернися: 
„Я въ хоромахъ, Роса, застыдился, 
„Застыдился Лека Капитана, 
„Хорошо въ лицо тебя не вид'Ьлъ. 
„А когда въ Прилепъ я возвращуся, 
„То сестра съ распросами пристанетъ: 
„Какова же девушка Роксанда?.." 
„Обернись же, чтобъ тебя увид'Ьть." 
Разступились девушки— служанки, 
И лицомъ къ юнаку стала Роса: 
„Вотъ я. Марко; погляди на Росу." 
Разлютился Королевичъ Марко: 
Подскочилъ онъ къ д'Ьвушк'Ь Роксан д*, 



(*) Караджжчъ отЕЫываетея объяснить, что общаго 
■МКД1 щыгшмй I кркмьши Рем. 
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Ухватилъ ее за праву руку, 

Пзъ за пояса киня^алъ свой вынулъ, 

До плеча отсЬкъ ей праву руку; 

Праву руку въ лЪвую вложилъ онъ, 

Вынималъ кинжаломъ РосЬ очи 

И, въ платокъ ихъ шелковый собравши, 

Положилъ за пазуху Роксанд-Ь; 

И промолвилъ ей при этомъ Марко: 

„Выбирай же, д^Ьвушка Роксаида, 

„Выбирай, кто всЬхъ теб-Ь мил'Ье: 

„Или милъ теб* прислужнпкъ турокъ, 

„Или милъ теб'Ь Кобыличъ-Милошъ, 

„Или можетъ быть подкидышъ Реля?... 

Закричала, запищала Роса, 

Призывая Лека Капитана: 

„Братъ мой Леко! Или ты не видишь, 

„Что отъ рукъ я Марка погибаю?" 

Это слышитъ Леко, но не моясетъ 

Ни сказать онъ ничего, ни сд'Ьлат!): 

ВЪдь и самъ погибнуть можетъ Леко. 

Не пошелъ назадъ въ хоромы Марко, 

Закричалъ своимъ онъ побратимамъ: 

„Побратимы, пзъ хоромъ идите 

„И мою съ собой несите саблю; 

„Намъ въ дорогу время отправляться." 

Побратимы слупгалися Марка: 

Изъ хоромъ на дворъ они спускались 

И несли съ собою Марка саблю; 

На коней своихъ они усЬлись 

И широкимъ полемъ путь держали. 

Оставался Леко словно камень, 

Пораженный т'Ьмъ, что вид'Ьлъ — слы- 

А Роксанда — о б-Ьд* рыдала. [шалъ; 

32. Д'Ъвушка перехитрила Марка. 

Сирота д'Ьвпца въ б'Ьломъ св'ЬгЬ. 

Вотъ пора прнходитъ всЬмъ обЪдать, 

А б'Ьдняжк'Ь нечего об'Ьдать; 

Станутъ люди ужинать, а б'Ьдной 

Иногда и ужинать-то неч-Ьмъ. 

Но за то и выпало ой счастье: 

П1летъ къ пей сватовъ Королевичъ Марко, 

Сватовъ шлетъ и воевода Янко, 

И Уступчичъ Павелъ шлетъ къ ней пер- 

Поднялися женихи всЬ сразу, — [стень. 



Тысяча нарядныхъ сватовъ съ каждымъ, 
И идутъ они къ двору нев'Ьсты. 
Впереди всЬхъ Марко, сл'Ьдомъ Янко, 
А за Янкомъ всл'Ьдъ Усту1Р1Ичъ Павелъ. 
Оглянулся Королевичъ Марко 
И так1я р'Ьчи молвилъ Янку: 
„Что идешь ты, воевода Янко? 
„Ты сзывалъ своихъ напрасно сватовъ 
„И коней томишь своихъ напрасно. 
„В'Ьдь нев'Ьста за тобой не будетъ, 
„А за мною — Кр^яевичемъ Маркомъ." 
Янко слышитъ, но молчитъ, — ни слова 
Не промолвилъ Марку; повернувшись, 
Говорилъ онъ Р'Ьчи тихр Павлу: 
„Что и 'Ьхать намъ, Уступчичъ Павелъ? 
„И къ чему мы сватовъ собирали 
„И коней дорогою томили? 
„Не моя и не твоя невеста: 
„Быть женой ей Кра^певича Марка!" 
Павелъ слышитъ, не промолвилъ слова, 
И какъ прежде, передъ свитой 'Ьдетъ. 
А какъ были женихи уясъ близко 
Отъ жилища д'Ьвушки нев'Ьсты, 
Мать нев'Ьсты женпховъ узнала 
И изъ дома повстр'Ьчать ихъ вышла. 
Проводила къ своему ихъ дому 
И вводила по трое въ ворота; 
Кумовей за столъ сажаетъ вм'Ьст'Ь, 
Сватовъ ВМ'ЬСТ'Ь усадила рядомъ, 
Вм'Ьст'Ь жъ рядомъ жениховъ сажала, 
Къ остальнымъ же сватамъ обернулась: 
„Гости-сваты! Къ намъ, прошу, войД1гге!" 
Какъ съ дороги отдохнули сваты, 
Поднима,яся Королевичъ Марко, 
Вынималъ дамасскую онъ саблю. 
На кол'Ьни клалъ передъ собою. 
Обернулся къ воевод'Ь Янку 
И так1я Р'Ьчи молвилъ тихо: 
„Ты послушай, воевода Янко, 
„И Уступчичъ Павелъ! ВсЬ мы трое 
„По златому яблоку положимъ 
„И положимъ по златому перстню. 
„Пусть ведутъ кънамъ д^вушку-нев-Ьсту, 
„Пусть она, что хочетъ выбираетъ — 
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„Иль златое яблоко, нль перстень. 
„Чей подарокъ выберетъ невеста, 
„Пусть тогб женой она и будетъ.** 
И они послушалися Марка: 
Вынимали яблоки златыя, 
Вынимали три златыя перстня. 
Выходила д-Ьвушка-нев-Ьста; 
Ей так1Я р'Ьчи молвилъ Марко: 
„Ты послушай, красная д'Ьвица! 
„Выбирай: вотъ яблоко и перстень.** 
Зы€луша.та эту р'Ьчь невеста. 
Сирота, а разума-то много 
У нее, и отвЪчаетъ Марку: 
„Кумъ мой въ Бог*, Королевичъ Марко! 
„Старый сватъ мой, воевода Янко! 
„Сваты наши, доропе гости! 
„Яблоко — вЪдь д'Ьвичья забава, 
„Золотой же перстень — знакъ юнака. 
„Мп* мил'Ье вс'Ьхъ Уступчичъ Павелъ.** 
Какъ услышалъ эти р'Ьчи Марко, 
Зарычалъ, какъ звЪрь опъ и, рукою 
По кол'Ьну своему ударивъ, 
Говорить сталь д'Ьву1ик'Ь невЪегЬ: 
„Ой пройдоха, сирота пев-Ьста! 
„Научилъ тебя навЬрпо кто-то!... 
„Кто учплъ тебя сказать, признайся?** 
Отв'Ьчаетъ сирота нсвЬста: 
„Милый кумъ мой, Королевичъ Марко! 
„В'Ьдь твоя же сабля научила.** 
Засм'Ьялся Королевичъ Марко 
И промолвилъ сиротипк'Ь тихо: 
.,Сиротинка, ужъ твоя удача, 
„Что ты перстень взять не захотЪла, 
„Не взяла и яблоко изъ злата: 
„Вотъ клянусь теб'Ь своею в'ЬроЙ, — 
,,Отрубилъ те&к бъ я обЬ руки, 
„Н главы бъ свой ты не носила, 
„Ни В'Ьнка зеленаго на свадьб*. 



88. Марко Королевичъ и Вуча 

генералъ. 

Или громъто, иль земля трясется? 
Н'Ьгь, це громъ то, не земля трясется, 
То грохочуть въ Варадип'Ь пушки: 



Веселится Вуча и ликуетъ, 
Взявъ себ-Ь богатую добычу, — 
Взялъ онъ въ пл'Ьнъ три сербскихъ воево- 
Первый витязь — Милошъ изъ Поцера,[ды: 
А другой Миланъ Топлица, трет1й 
Былъ Иванъ Косанчичъ. ВсЬхъ ихъ Вуча 
Посадилъ въ глубокую темницу, 
Гд'Ь вода стояла до колЪна, 
Если жъ лечь, то по плечо юнаку. 
Люто воетъ воевода Милошъ, 
Люто воетъ, какъ змЪя лютая: 
Не привыкъ переносить онъ муку, 
У врага жестокую неволю. 
На окно темницы онъ взобрался 
II глядитъ на улицу, — быть можетъ 
еЗд'Ьсь знакомый кто-нибудь случится. 
И увид'Ьлъ Милошъ книгоношу, 
Подозвалъ его къ себ'Ь и молвитъ: 
„Въ Бог'Ь братъ, почтарь ты кьшгоноша! 
„Принеси одинъ мн* лпстъ бумаги: 
„Мп'Ь письмо послать съ тобою надо.** 
1\ппгопоша припяль побратимство: 
Онъ припесь Милошу листъ бумаги. 
и письмо писать садился Милошъ 
Въ град ъ Прилепъ ко Кралевичу Марку: 
„Братъ по Богу, Королевичъ Марко! 
„Иль пе слыша^гь, пли знать не хочешь? 
„Пзвела пасъ горькая неволя 
„У Мадьяра, милый побратпмъ нашъ. 
„Въ пл'Ьнъ попа^чъ я къ Вуч'Ь генерасчу, 
„Н со мною двое побратнмовъ. 
^Посадили насъ въ подва:гь темницы, 
„Гд-Ь вода юнаку по кол'Ьпо, 
„Если жъ лечь, то до плеча доходить. 
„Ужъ три дня мы ц'Ьлыхъ зд'Ьсь томимся. 
„А когда еще три дня, три ночи 
„Ироспдимъ мы зд-Ьсь, то насъ ты. Марко, 
„Никогда ужъ больше не увидишь. 
„Ты спаси пзъ пл-Ьна насъ отъ Вучи 
„Пль за деньги, или силой съ бою.** 
Опъ перомъ въ лицо себя ударилъ 
П своею кровью запечаталъ 
То письмо ко Кралевичу Марку. 
Отдаетъ письмо онъ кпигонош* 
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И двенадцать золотыхъ дукатовъ; 
Книгоношу просить воевода: 
„Отнеси письмо къ Призрену граду, 
„На кол'Ьни Кралевича Марка/' 
И почтарь отправился къ Прилепу. 
А пришелъ туда онъ въ воскресенье; 
Въ этотъ день всЬ сербы были въ церкви. 
Книгоноша сталъ у входа въ церковь 
Дожидаться Кралевича Марка. 
Вотъ выходитъ Королевичъ Марко. 
Книгоноша шапку взялъ подъ мышку, 
До земли онъ кланяется Марку, 
Подавая Милоша посланье. 
Марко взялъ письмо, его читаетъ. 
Какъ прочелъ письмо отъ побратима, 
Тутъ пролилъ оиъ горестныя слезы 
Н промолвилъ: „Горе, побратимъ мой! 
„Какъ же ты, бЪдияга, въ пл-Ьнъ попался? 
„Но клянуся я своею в^рой? 
„Иль за деньги, иль кровавымъ боемъ, 
„А избавлю я тебя изъ пл^на." 
И идетъ къ себ* на башню Марко. 
Тамъ присЬвъ, вина онъ чару выпилъ, 
Припоясалъ кованную саблю, 
Над'Ьвалъ на плечи волчью шубу, 
Волчью шапку на брови надвииулъ, 
Иовязалъ ее платкомъ онъ чернымъ. 
Взялъ свое копье стальное Марко, 
Нзъ конюшни выводилъ Шарина 
И его къ походу приготовилъ: 
Семь подпругъ онъ подтянулъ на Шарц*, 
Зауздалъ уздою золоченой. 
МЪхъ съ виномъ взялъ Марко Короле- 
Привязалъ его къ сЬдлу онъ сл'Ьва, [вичъ, 
Топузину жъ справа онъ прив'Ьсилъ, 
Чтобъ съ боковъ обоихъ вЪсъ былъ рав- 
С'Ьлъ на Шарца Марко и по'Ьхалъ [ный. 
Изъ Прплепа прямо ко Белграду. 
А какъ "Ьхалъ мимо онъ Б'Ьлграда, 
Завернулъ въ него вина отв'Ьдать. 
А оттуда онъ погналъ Шарина 
Къ переправ* на р'Ьк* Дуна*. 
Два раза онъ лодочнику крикнулъ; 
Не хогЬлось дожидаться Марку, 



И погналъ онъ Шарца черезъ р1Ьку; 
А оттуда прямо къ Варадину, 
Подъ ВарАдинъ на широко поле. 
Тутъ сдержалъ коня своего Марко, 
Во сыру землю кольемъ ударилъ, 
За копье онъ привязалъ Шарина, 
На зеленый лугъ вино поставилъ 
И вина усЬлся выпить чару. 
Но ничЪмъ ияымъ вино не пьетъ онъ, 
Пьетъ лоханью въ окъ дв'Ьнадцать м'Ь- 
Половину самъ пьетъ, половину (рой: *) 
Отдае'гь онъ быстрому Шарину. 
А какъ утро въ неб* зас1яло, 
На градскую сгЬну выходила 
Вучева сноха, супруга сына 
Велимира, — Велимировйца. 
И она, на поле поглядевши, 
Увидала Кралевича Марка. 
Какъ ^на лишь Марка увидала, 
Приключилась съ нею лихорадка 
И трясла ее три ц*лыхъ года. 

Побежала Велимировш^а 

Въдворъ къ себ*. А Вуча вопрошаетъ: 

„Что съ тобой, сноха моя родная!" 

Отв'Ьчаетъ Велимировйца: 

„Милый свекоръ, генералъ напгь Вуча! 

„Тамъ сидитъ юнакъ въ широкомъ пол*, 

„Во сыру землю копье воткнулъ онъ, 

„Привязалъ къ копью коня уздечкой; 

„Предъ юнакомъ м^хъ съ виномъ, и 

пьетъ онъ 

„Не какъ вс*, — а тазомъ въ окъ дв*янд- 

„Половину самъ пьетъ, а другую [цать: 

„Отдаетъ коню; а конь юнака 

„Но таковъ, какъ кони: весь онъ пестрый^ 

„Словно быкъ. Юнакъ, его хозяияъ, 

„Не таковъ, какъ проч1е юнакй: 

„На плечахъ юнака волчья шуба, 

„На глав* над*та волчья шапка, 

„Повязалъ ее платкомъ онъ чернымъ, 

„Держитъ что-то черное зубами — 

„Будто то полгодовый ягнвнокъ.** 

Говорить въ отв*тъ иев*спс* Вуча: 

(*) Оыъ—Г/а фу1тп; и окг-27 ф7Я1ч»ъ. 
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„Не пугайся, дочь моя — нев1^стка! 
„У меня таше есть въ темнице. 
„И его сейчасъ туда отправлю." 
Призываетъ Вуча Ввлимира: 
„Велимиръ мой, чадо дорогое! 
„Всадниковъ возьми съ собой три сотяи 
„Отправляйся съ ними въ чисто поле, 
„Приведи ко МП* тюхч) юнака." 
Велимпръ вскочилъ на быстры ноги, 
Взялъ съ собою всадниковъ три сотни, 
На коня с*лъ борзаго и въ поле 
Изъ мротъ Вар&дина иомча^юя. 
Окружили Кралевича. Марка 
Съ четырехъ сторонъ враги; невидятъ 
Марко ихъ, вино лишь попиваетъ. 
Но враговъ зам1^тилъ умный Шарецъ: 
Сталъ онъ бить копытами о землю, 
Жаться стал!» ко Кралевичу Марку. 
Оглянулся Королевичъ Марко, — 
А его враги ужъ окружили. 
Выпилъ Марко тазъ съ виномъ холод- 
И, въ траву его далеко бросивъ, [нымъ 
На Шарияа своего усЬлся. 
Бросилися всадники на Марка. 
Было зд'Ьсь на что полюбоваться, 
Какъ ударилъ на враговъ нашъ Марко, 
Словно соколъ на голубокъ стаю1 
Погубилъ однихъ онъ острой саблей, 
Потопталъ другихъ ногами Шарецъ, 
Третьи ясе въ Дуна* потонули. 
Велимиръ бежать пустился въ городъ. 
Но догналъ его средь поля Марко 
И ударилъ тяжкой топузиной: 
Повалился Велимиръ на землю. 
Марко сл^зъ съ коня и Велимира 
По рукамъ и по ногамъ веревкой 
Кр'Ьпко'с+иснулъ и къ сЬдлу прив'Ьсилъ. 
А загЬмъ туда вернулся Марко, 
Гд* въ трав* зеленой тазъ оставплъ. 
Велимира тамъ въ траву онъ бросилъ, 
Самъ же снова за вино усЬлся. 
Увидала то нев'Ьстка Вучи, 
Поб'Ьжала къ Вучу генералу. 
„Горе намъ! ВсЬ всадники изби«т, 



„Крепко связанъ Велимиръ веревкой, 
„И лежитъ онъ на трав* зеленой; 
„Подл* мужа на трав* тотъ витязь — 
„Знай, вино изъ м*ха, попиваетъ. 
Отв*чаетъ генералъ ей Вуча: 
„Милая сноха моя, не бойся! 
„Ты увидишь, какъ старикъ сразится.** 
За1'рвм*ли въ Варадии* пушки, 
Собралося къ Вуч* генералу 
Всадниковъ три тысячи; тотчасъ же, . 
Изъ воротъ онъ *детъ Варадина 
На кобыл* на своей ара|бской. 
Вывелъ войско Вуча въ чисто поле, 
Окружилъ со вс*хъ сторонъ онъ Марка; 
А того и не зам*тилъ Марко. 
Но враговъ своихъ зам*тилъ Шарецъ: 
Сталъ ояъ бить копытами о землю. 
Жаться сталъ ко Кралевичу Марку. 
Какъ увид*лъ Марко, что врагами 

' Окруясенъ онъ, всталъ на быстры ноги. 
Вспрыгну лъ Шарцу на крутую спину... 

I Вотъ бы тутъ кому полюбоваться, 
Какъ ударилъ на враговъ нашъ Марко! 
Остру саблю держитъ онъ въ десниц*, 
Въ л*вой держитъ онъ копье стальное, 
А конецъ узды зубами держитъ. 
И кого ударить саблей Марко, 
Станетъ двое съ одного юнака, 
А кого копьемъ своимъ ударить, 
Черезъ себя съ размаху перебросить. 
Разб*жались всадники по полю. 
Въ Варадинъ б*жать пустился Вуча 
На кобыл* на своей арабской. 
Догонять его пустился Марко. 
Горяча арабская кобыла. 
Быстро мчится къ граду Варадину. 
Взялъ туть Марко буздованъ тяжелый, 
Раскачалъ и въ сл*дъ пустиль за Вучей. 
Угодила Вуч* генералу 
Рукоятка буздоваиа вь спину; 
И упалъ съ кобылы онъ на землю. 
Прыгиулъ Марко на землю съ Шарина 
И скрутилъ ему веревкой руки^ 

I Да связалъ еще ему и ноги. 
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Ко сЬдлу прив'Ьсилъ Вучу Марко, 
В:шлъ съ собой арабскую кобылу 
И по'Ьхалъ полемъ къ Велнмпру: 
Привязалъ ихъ Марко Королевичъ, 
Привязалъ ихъ одного къ другому 
И пов'Ьсплъ на спину кобылы; 
11ривяза,1ъ кобылу за Шарина 
И въ Прилепъ свой бЪлый возвратился, 
А въ Прилеп* бросилъ ихъ въ темниц^'. 
Четко пишетъ Бучева супруга, 
Шлетъ письмо то къ Кралевичу Марку: 
„Брать по Бог}', Марко Королевичъ! 
„Не губи ты Вучи генерала, 
„Не губи и сына Белимира, 
„А проси за няхъ, что самъ захочешь. "" 
Вотъ пришло посланье это къ Марку. 
Прочиталъ онъ и отв'Ьтно дишетъ: 
„Ты послушай, Вучбва супруга! 
„Отпусти изъ лл'Ьна побратимовъ, 
„Дай добра нмъ каждому но возу; 
„Отпусти и старшю Топлиц>', {*) 
„Дай добра ему три ц'Ьлыхъ воза: 
„В'Ьдь онъ долго просид'Ьлъ въ темниц'Ь. 
„Дай и ми* добра три полныхъ воза, 
„В'Ьдь не даромъ же томилъ я Шарца. 
„Дай еще ты Милошу подарки, — 
„Ты сама ужъ съ нимъ уговоришься.* 
И письмо послалъ въ Варадинъ Марко. 
Какъ прочла его супруга Вучи, 
Приказанье отдала немедля 
Отослать добра три воза Марку. 
А затЪмъ ключи взяла и ими 
Отперла проклятую темницу 
И троихъ юнаковъ выводила, 
Да къ тому жъ и стараго Топлицу. 
Приводила ихъ въ свои хоромы, 
БрадобрЪевъ хитрыхъ призывала: 
Т'Ь ихъ моютъ, гЬ стригутъ имъ косы. 
Третьи ногти на рукахъ ср'Ьзаютъ. 
Принесли вина имъ и рак1и, 

(*) Старым Топлца— это отецъ Топлнцы Милана, ко- 
торый, кажъ В1ДВ0, ра1ьше былъ ваятъ въ пл'Ьнъ Вучей. 
По всей в1кроятностн Миошъ со своими двумя иобратн- 
мамш иошелъ вмручатъ его; но н сами они попалсь въ 
влЪиъ въ ВучЪ. 









Принесли И разныхъ имъ закусокъ. 

Разсказала Вучева супруга. 

Что писалъ ей Королевичъ Марко, 

И так!я р-Ьчи говорила: 

„Братья въ БогЬ, Милошъ и Топлпца! 

,^Отпустнте вы мн* мужа Вуча, 

„Вм'Ьст^жъсъ мужемъ сына Велимира.** 

Отв-Ьчаетъ Милошъ изъ Поцера: 

„Ты не бойся, Вучева супруга! 

„Дай коня мн* Вучи Генерала, 

„На которомъ разъ въ году онъ 'Ьздилъ, 

„Лишь однажды въ годъ къ Тоюп церкви. 

„Снаряди коня нарядной сбруей, 

„Какъ бывало мужу снаряжала, — 

„Я на немъ помчусь черезъ Немад1Ю. 

„Яодотую дай ты мн* карету, 

„А къ карегЬ лошадей дв^Ьнадцать, 

„Т*хъ, что мужъ твой запрягалъ, какъ 

'Ьха.1ъ 

„Въ путь обратный отъ владыки Беча: (*) 

„Въ ней по'Ьдетъ старый нашъ Топлица. 

„Дай еще мн1> Вучеву рубашку, 

„Что онъ въ Пасху только над'Ьваетъ, 

„Чтобъ одЪть мн1з моего Топлиц}." 

Все дала нмъ Вучева супруга, 

Сверхъ того по тысяч'Ь дукатовъ 

Каждому юнаку, чтобъ хватило 

На вино въ доро1^ до Прилепа. 

И въ Прилепъ юнаки отправлялись. 

Хоропю ихъ принялъ храбрый Марко. 

Отпустилъ онъ Вучу генерала 

Н при Вуч* сына Велнмира: 

Провожатыхъ много далъ имъ Марко — 

Проводить до града Варадина. 

Под-Ьливъ добычу, воеводы 

Выпили вина, поц'Ьдовалп 

Въ бЪлое лицо одинь другого, 

Об лобзали б* л у руку Марка 

И пошли къ дворамъ путемъ — дорогой. 

34. Марко Королевичъ и орелъ. 

Разбол'Ьлся Королевичъ Марко: 
У дороги ле1"ь онъ подъ доламой, 

О^Ввчъ— В*на. 
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А ачицо платкомъ покрылъ отъ солнца, 

Въ головахъ копье воткнулъ онъ въ землю 

И за поводъ привязалъ Шарцна. 

На копь* его орелъ усЬлся: 

Нав-Ьваеть крыльями прохладу, 

Въ клюв* носитъ воду ключевую 

И поитъ водой больного Марка. 

Говорить орлу л-Ьсная вила: 

„Ты скажи, орелъ, мн* ради 1м)га! 

„Или вид'Ьлъ ты добро отъ Марка, 

„Что ему прохладу навиваешь 

„И водой поип1Ь его пзъ клюва?" 

Говор1ггь орелъ ей сизокрылый: 

„Замолчи ты! Я ль добра не вид'Ьлъ 

„Отъ юнака — Кралевича Марка? 

„Можетъ быть, ты знаешь да и помнишь, 

„Какъ войска сразились на Косов*? 

„Два царя погибли въ этой битв* — 

„СербскШ Лазарь и Муратъ Турецк1й. 

,-Кровь р-Ькой лилась тамъ; доходила 

„До стремянъ конямъ она юнацкимъ, 

„А юнакамъ — по шелковый поясъ. 

„И въ крови той, отъ р-Ьзни великой, 

„Плавали и кони и юнаки. 

„Много птицъ слегЬлося голодныхъ — 

„И голодныхъ и на мясо жадныхъ — 

„Наклеваться гЬла человечья 

„И людскою кров1ю упиться. 

„Я свои тамъ крылья окровавилъ. 

„Жарко солнце ясное с1яло, 

„И подъ нимъ засохла кровь на крыль- 

яхъ, — 
„Былъ не въ силахъ полегЬть я въ небо. 
„Улет'Ьла наша птичья стая, 
„Я одинъ остался на Косов*. 
„Чуть меня на пол* пе (топтали, 
„Не стоптали кони и юнаки. 
„Да нанесъ Богъ Кралевича Марка: 
„Онъ рукой меня изъ крови поднялъ 
„И съ собою посадилъ на Шарца; 
„И, отвезши въ горы — въ л*съ зеленый, 
„Посадилъ меня на в*тку ели. 
„Частый дождь пошелъ съ небесъ на 

землю, I 



„Съ крыльевъ кровь омылъ онъ, такъ 

что могъ я 
,Полет*ть къ своей орлиной ста*. 
,Н еще добро мн* сд*лалъ Марко. 
,Можетъ быть, ты помнип1ь да и знаешь 
,0 пожар* на Косов* пол*, 
,Какъ гор*ла башня Аджагина? 
,Были тамъ въ гн*зд* мои орлята: 
,Взялъ къ себ* за пазуху ихъ Марко 
,И отнесъ съ собою въ дворъ свой б*лый. 
,Ц*лыхъ девять м*сяцевъ кормилъ ихъ 
,Да еще къ тому одну нед*лю; 
,И зат*мъ пустилъ въ зелены горы, 
,Гд* я съ ними снова повстр*чался. 
,Вотъ что сд*лалъ Королевичъ Марко!" 
Это память о юнак* Марк*: 
Былъ герой онъ славный и могуч1й. 



35. Женитьба Марка Кралевича. 

С*лъ за ужинъ Марко съ Евросимой. 
Говоритъ тутъ Квросима Марку: 
„Сынъ мой Марко! Я стара ужъ стала, 
„Не могу теб* готовить пи1цу, 
„Подносить вино теб* не въ силахъ, 
,,Тяжело мн* засв*чать лучину; 
„Оженился ты бы, сынъ мой милый, 
„Чтобы мн* была въ двор* зам*на " 
Отв*чаетъ Евросим* Марко: 
„Ты послуптй, матупша родная! 
„В7> королевствахъ девяти я побылъ 
„Да въ десятомъ царств* мусульман- 
„Гд* себ* я находилъ нев*сту, [скомъ: 
„Тестя — друга тамъ не находилось; 
„Гд* жъ мн* друга находить случалось, 
„Тамъ себ* не находилъ нев*сты. 
„Лишь одну нашелъ себ* по сердцу, — 
„Это дочка краля Шишманина, 
„Надъ землей болгарскою владыки. 
„Повстр*чалъ ее я на колодц*, 
„Погляд*лъ я на нее, родная! 
„Вкругъ нея склонялись даже травы... 
„Будетъ мн* подстать она нев*ста, 
„А отецъ ея мн* будетъ другомъ. 
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„Приготовь мн'Ь пищи на дорогу: 
„я по-Ьду сватать королевну/* 
Услыхала это Бвросима, — 
И заря еще не занималась, 
А она печетъ уже для Марка 
Калачи изъ сахарнаго гЬста. 
А какъ утро въ неб'Ь зас1яло, 
Въ путь дорогу ужъ собрался Марко: 
Нац-Ьдиль онъ мЪхъ вина, Шарина 
Ос^Ьдлалъ и, взявши топузину, 
На спину крутую сЬлъ Шарину 
И направилъ путь къ земл* болгарской 
За нев'Ьстой къ кралю Шишманину. 
Издалека краль его увид'Ьлъ 
И самъ вышелъ повстр'Ьчать юнака: 
Обнимаетъ и въ уста Ц'Ьлуетъ, 
О здоровь'Ь спрашиваетъ Марка. 
Слуги Шарца отвели въ конюшню. 
Шишманинъ ведетъ въ палаты Марка 
И за столъ его сажаетъ рядомъ. 
Имъ вино подносятъ въ чашахъ слуги. 
А какъ чашей Марко подкр*пился, 
Поднимался онъ на быстры ноги, 
Шапку снялъ, челомъ ударилъ кралю: 
Просить выдать за него нев'Ьсту. 
Сразу краль на это согласился. 
Марко дарить Д'Ьвушк'Ь подарки: 
Ей подносить яблоко и перстень 
И еще дарить ей на рубашку; 
Онъ дарить свояченицъ и тещу. 
Пор'Ьшили — череэъ М'Ьсяцъ свадьба, 
Какъ вернется изъ Прилепа Марко 
И найдетъ себ'Ь нарядныхъ сватовъ. 
Говорила Марку мать нев*сты: 
„Зять мой Марко! Не бери съ собою 
„Ни чужихъ, ни незнакомыхъ сватовъ, — 
„Пригласи племянниковъ, да братьевъ^ 
„Красоты В'Ьдь чудной наша дочка, 
„Какъ б-Ьды бъ въ дорогЬ не случилось." 
Ночь одну провелъ у краля Марко, 
А на утро осЬдлалъ Шарина 
И домой къ Прилепу отправлялся. 
Какъ ужъ близко былъ онъ отъ Прилепа, 
Увидала Марка Евросима 



И на встргЬчу къ <я1ну шходила: 
Обнимаетъ и въ уста цЪлуетъ; 
Марко жъ ей цЪлуетъ б'Ьлы руки. 
Говорить старуха: „Сынъ мой, Марко! 
,Было ль все въ пути благополучно? 
,И себ* засваталъ ты нов*сту, — 
,Мн'Ь сноху, себ* жену по сердцу?** 
Отв'Ьчаетъ Марко Бвросим'Ь: , 
,Было мирно все въ моей дорогЬ, 
,И себ'Ь засваталъ я нев'Ьсту. 
,Раздарилъ я три кармана денегъ; 
,А когда въ Прилепъ я возвращался, 
,Мать нев'Ьсты такъ мн'Ь говорила: 
,<3ять мой милый, Королевичъ Марко! 
,<Не води съ собой чужнхъ ты сватовъ, 
,€ А возьми племянниковъ да братьевъ: 
„«Красоты В'Ьдь чудной наша дочка, — 
, с Какъ б^ды ВЪ дорогЬ бъ не случилось. . . ** 
,У меня же братьевъ н*тъ, ты знаешь, 
,Н'Ьтъ ни братьевъ, ни д'Ьтей отъ брата.** 
Отв'Ьчаетъ Марку Евросима: 
,Сынъ мой Марко! Не скорби объ этомъ: 
,Напиши письмо Млетака дожу, 
,Пусть твоимъ в'Ьнчальнымъ будетъ 

кумомъ 
,И возьметъ съ собой пять сотенъ сватовъ. 
,Да пошли ты къ Зёмличу Степану, — 
,Пусть онъ будетъ деверемъ В'Ьнчаль- 
нымъ 
,И возьметъ съ собой пять сотенъ сватовъ; 
,И тогда ужъ ничего не бойся.** (*) 
Какъ услышалъ эти р'Ьчи Марко, 
Взялъ себ'Ь бумагу на колено 
И письмо писалъ Млетака (**) дожу, 
А другое Земличу Степану. 
Проходило времени немного, 
Вотъ и дожъ въ Прилепу приходить 

къ Марку, 
И пять сотъ нарядныхъ сватовъ съ до- 

жемъ> 



(*) Дав&я такой еовЪтъ, Евросна иодозр^иаа Шаш- 
мана въ коварстве; еК вокавмась етравна! ярвсБба ввять 
съ собою только ближайшвхъ родственнвковъ, т. е. явштьса 
съ явчтожноМ дружвяо!. 

(••; Млетакъ— Венеци. 
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Марко вводить дожавъдворъ свой б'Ьлый, 
Сваты жъ стали въ пол'Ь подъ шатрами. 
Всл-Ьдъ за дожемъ и ( ^тепанъ приходптъ 
И съ собой пятьсотъ приводить сватовъ. 
Подкрепились всЬ виномъ холоднымъ 
П въ дорогу съ Марком'ь отправлялись 
Уа невестой къ кралю Шишманину. 
Хорошо король юнаковъ встр'Ьтилъ: 
Развели коней ихъ по конюшнямъ, 
А юнаковъ пригласили въ башню. 
Ц-Ьлые три дня у Шишманина 
Отдыхалъ весь по-Ьздъ отъ дороги. 
На четвертый, только солнце встало, 
Приказанье в'Ьстники разносятъ; 
„Собирайтесь въ путь-дорогу, сваты! 
„Дней не много, а длинна дорога! 
„Насъ давно ужъ дома ожидаютъ." 
И съ нев'Ьстой двипулися сваты 
Въ путь- дорогу изъ земли Болгарской. 
Гд* удача, тамъ и неудача. 
Дунулъ в-Ьтерь въ полЪ, — отпахнулось 
Покрывало на лиц* невесты. 
Увидалъ невесту дожъ Млетака: 
1'олова у дожа разболелась 
Отъ любви. И ждетъ онъ темной ночи. 
На ночлегъ остановились сваты. 
Дожъ пошелъ въ Степанову палатку 
И так1я речи тихо молвилъ: 
„Деверь другъ, пусти меня въ палатку, 
„Дай лишь нй-ночь мне невесту въ 
„И за то сапогъ тебе насыплю [жены, (*) 
„Золотыхъ дукатовъ, мой пр1ятель." 
Говорить Степань ему: „Ты шутишь! 
„Что съ тобою? Или смерти хочешь?" 
Дожъ ни съ чемь вернулся отъ Степана. 
На другой ночлегъ приходить поездь. 
Снова дожъ въ шатерь пдеть Степана 
И такую речь заводить тихо: 
„Деверь другъ, пусти меня въ палатку, 
„Дай лишь нй-ночь мне невесту въ жены: 

(*) На обязанност! Зетича Степана, вакъ в'Ьнчальиаго 
деверя, ^ежа^а обяванность охранять падатку нев-Ьсты. 

Аеннхъ 1 невЪста еще не бы.1Н обвЪнчаны; вЪнчан1е 
дмжмо бьмо совершиться въ домЪ жениха. 



„Не сапогъ, а два тебе, поверь мне, 
„Я отсыплю золотыхъ дукатовъ.** 
И опять Степань ему ответилъ: 
„Голова тебе знать надоела! 

„Можно ль куму, да куму безчестить?!" 

Какъ и прежде, дожъ ни съ чемь вер- 

• ну лея. 

А на третью ночь опять приходить 
Дожъ къ Степану и тихонько шепчеты 
„Деверь другъ, пусти меня въ палатку, 
„Дай лишь на-ночь мне невесту вьжены: 
„Да.мъ тебе три сапога дукатовъ!" 
П Степань прельстился на дукаты, 
И за деньги продаль сноху дожу. 
Дожъ береть куму за белы руки 
И ведеть ее въ свою палатку. 
Тамъ онъ тихо говорить невесте: 
„Здесь усядься, милая подруга; 
„Будемь мы любить и целоваться." 
Говорить на то ему болгарка: 
„Кумь мой милый, славный дожъ Млетака! 
„ведь земля провалится подъ нами 
„Да и небо сломится, наверно, 
„Если станешь ты къ куме ласкаться." 
Говорить ей дожъ: „^1его бояться? 
„Я любиль ужъ девять кумь крестпль- 

ныхъ, 
„А венчальныхъ двадцать и четыре, — 
„Никогда земля не провалилась, 
„Никогда не проломилось небо. 
„Такъ небойсяжь, милая подруга; 
„Будемь мы съ тобою миловаться." 
Говорить туть девушка невеста: 
„Кумь мой милый, славный дожъ Мле- 
„Заклинала мать меня родная, — [така! 
„Не любила что бь я бородатыхъ; 
„А любила бь парней безбородыхъ, 
„Воть каковь хоть Королевичь Марко." 
Какъ услышаль это дожъ Млетака, 
Призываль онъ тотчась брадобреевь: 
Первый мылить, а другой ужъбрЬеть. 
Накло1Шлась девуипш невеста 
И въ платокъ свой бороду собрала. 
Изъ шатра дожъ выгнал ъ брадобреевь, 
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На ушко Ш'Н'Ьстк тихо шепчетъ: 
„Полюби жъ теперь меня, девица/' 
А ему болгарка отв+эчаетъ: 
„Милый кумъ мой, славный дожъ Млетака! 
„А когда про то уанаегь Марко, — 
„В'Ьдь обоимъ головы отрубить!'' 
]'оворитъ ей дожъ Млетака: „Полно, 
„Полюби меня, къ чему дичишься? 
„Спитъ спокойно Марко Королевпчъ 
„Тамъ, гдЬ видна бЬлая палатка, 
„А Надь нею яблоко и;5Ъ ^*лата, 
„Два въ немъ камня дорогпхъ С1яютъ. 
„Дай тебя я обниму, ц1>луя." 
(^тв'Ьчаетъ д'Ьвушка-нев-Ьста: 
„Подожди П(;много, сватъ мой милый: 
„Наъ П1атра я выйду на минуту, 
„Пог/1Яжу на яв'Ьады и на небо: 
„Что на неб1'> — тучи или ясно?" 
1шкъ она отъ дожа только вып1ла, 
Погляд'Ьла — гд']> палатка Марка, 
Н какъ ла1П> по стану поб1^жала 
Между сватовъ спящихъ, прямо къ Марку. 
1{р'Ьпко спалъ онь. Д'Ёвушка-нев'Ьста 
Нъ головахъ падъ спяп;пмъ Маркомъ 
Н ропяетъ горестныя слеаы. [стала 

Ото сна воспрянувъ, молвитъ Марко 
Д'ЬвуппгЬ болгарк'Ь: „Н(ич}дяйка1 
„П(^ могла ты той поры дождаться, 
„Какъ В'ьПрилепъ съ тобою мы пр11:»демъ, 
„('овер1лимъ :зако1ГЬ пашъ христ1анск1й?*' 
И схват]1Л'ь он'Ь кованую саблю. 
Голову н(Ч}1^ста наклонила, 
Говорить: „О, государь мой Марко! 
„Ты опшбся: я ПС негодяйка, — 
„Какъ и ты, господскаго я рода. 
„А вотъ ты-то В()дпп1ь ногодяевъ, 
„Иегодяовъ — девгря и кума: 
„И'Ьдьмепя (;тепаиъ ^Земличпчъ продалъ 
„'}а три полпыхъ сапога дукатовъ, 
„Продалъ доя;у он'Ь меня аа деньги. 
„Ксли ты мп1> не поваришь, Марко, 
„То вот'ь :-)Той бородЪ пов'Ьрпшь." 
И П1)П гггомъ бороду певЪста 
П:гь платка предъ Маркомъ вынимала. 



Говорить ей Марко: , Другъ мой вгЬрный! 
„До утра со мною здЪсь останься. 
„Виноватыхъ утромъ мы отыщемъ/' 
II улегся спать въ свою постелю. 
А какъ утро ясное настало. 
Поднимался онь на легки ногн 
II, над^вь одежде' наизнанку, 
Взявши въ руки буздовань тяжелый. 
Путь иаправиль кь деверю и куму. 
(^нъ желаеть добраго имь утра: 
„Сь добрымъ утромъ, кумь, и ты, мой 

деверь! 
„Деверь, гд'Ь жъ сноха твоя дЪвалась? 
„Кумъ мой, гд-Ь к}1к1а твоя, скажи мнЪ?** 
Но ни слова не промолвиль деверь. 
Дожъ Млетака отв1зчаетъ Марку: 
„Кумь мой милый, Королевпчъ Марко! 
„Нно1 да всего боятся люди... 
„Мы сь твоей нев'Ьстой пошутили..." 
Отв'Ьчаетъ Королевпчъ Марко: 
„Это злыя шутки, дожъ Млетака! 
„Это въ шутку ты теперь обритый? 
„А куда же борода д1>валась?" 
Началь дожъ оправдываться ч'Ьмъ-то, 
Да не сталь его и слушать Марко: 
Голову срубиль сь размаху саблей. 
Уб1>гать было Степань пустился; 
Но догнавь, его удариль Марко, 
На дв'Ь части разрубиль Степана. 
Въ свой шатерь тогда онь возвратился 
И на Шарца сЬвъ, въ Прилепь по-Ьхаль. 
Поднимались вм'ЬсгЬ сь нимь и сваты 
И въ Прилепь пришли благополучно. 



36. Марко узнаетъ отцовокую 

саблю. 

Рано встала дЪвушка турчанка — 
До зари и до восхода солнца — 
П пошла она къ р'Ьк'Ь Мариц'Ь 
Полотно б'Ьлнть свое. До солнца 
Были волны чисты и прозрачны; 
А сь восходомь солнца замутились, 
Ста,1и волны мутны и кровавы; 
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И несутъ он'Ь кокой и шапки, 

Наконецъ и раненыхъ юнаковъ. 

Вотъ плыветъ въ волнахъ юпакъ какой-то: 

Закрутили раненаго волны 

И уносятъ быстро по теченью. 

Онъ увид'Ьлъ д'Ьвушку турчанку 

И кричитъ ей, заклинал Богомъ: 

„Заклинаю, будь сестрою въ Бог'Ь! 

„Брось конецъ мн* полотна, на берегъ 

„Извлеки меня изъ волнъ Марицы. 

„Награжу за то тебя богато." 

П его послушалась турчанка: 

Полотно ему броса,1а въ воду, 

Изъ воды юнака вынимала; 

А на немъ семнадцать ранъ кровавыхъ! 

Онъ од'Ьтъ въ богатыя одел^ды; 

У бедра же кован^ш сабля, 

А на ней три чудныхъ рукоятки, 

П на каждой по три камня. Стоитъ 

Три султанскпхъ города та сабля. 

Говоритъ израненый турчанк'Ь: 

„О сестра по Богу! Ты скажи мн-Ь: 

„Изъ родныхъ кого им-Ьепхь въ дом'Ь?" 

Отв'Ьчаетъ дЪвушка турчанка: 

„У меня есть въ дом* мать ст<аруха 

„Да еще мой братъ Мустафа-ага." 

Говоритъ юнакъ: „Сестра по Богу! 

„Ты иди домой, скажи Мустаф-Ь, 

„^1тобъ отнесъ меня опъ въ дворъ свой 

„У меня три пояса съ собою, [б'блый. 

„Въ каждомъ триста золотыхъ дукатов'ь. 

„Подарю теб-Ь я первый поясъ, 

„А другой отдамъ Мустаф'Ь-агЬ; 

„Трет1й поясъ я себ'Ь оставлю 

„На л'Ьченье ранъ моихъ кровавыхъ. 

„Дастъ мнЪ Богъ, что я отъ ранъ оправ- 

„ Награжу тебя тогда богаче, [люсь, 

„Награжу тебя я и Мустафу." 

Вотъ домой пришла съ р'Ьки турчанка 

И так1Я р'Ьчи говорила: 

„Братъ Мустафа! Я нашла юнака 

^На Мариц'Ь, на вод* студеной; 

„И при немъ три пояса дукатовъ, 

„По три сотни въ каждомъ. Хочетъ витязь 



„Дать одинъ мн'Ь поясъ свой въ подарокъ, 
„А другой тебЪ, Мустафа-ага, 
„Трет1й поясъ при себ'Ь оставить 
„На Л'Ьченье ранъ своихъ кровавыхъ. 
„Не дадимъ же мы ему погибнуть, 
„А возьмемъ юнака въ дворт^ свой б'Ьлый." 
Вотъ идетъ Мустафа на Марицу. 
Увидалъ онъ раненаго; началъ 
Любоваться дорогою саблей — 
И съ размаху снесъ главу юнаку. 
Снялъ съ него онъ чудную одежду 
И пошелъ обратно въ дворъ свой 

б'Ьлый. 
Повстр'Ьчать турчанка вышла брата, 
И узнавши, какъ скончался витязь, 
Говорила брату: „Что ты сд'Ьлалъ? 
„Погубилъ за что ты побратима? 
„Ты сгубилъ его за эту саблю! 
„Вотъ гляди жъ, она тебя погубитъ!" 
Такъ сказавъ, ушла въ свою св'Ьтлицу. — 
Проходило времени немного. 
Отъ султана вышло приказанье 
На войну Мустаф'Ь собираться. 
Собирался ага и съ собою 
Взялъ юнака кованую саблю. 
Въ войск'Ь царскомъ всЬ дивились 

сабл'Ь: 
Вс^Ь гляд-Ьли — и большой и малый. 
Но никто не могъ изъ поженъ вынуть. 
Переходитъ сабля съ рукъ и въ руки. 
Какъ дошла до Кралевича Марка, 
Тутъ сама изъ ноженъ выпгла сабля. 
Разглядать стал'!» Марко эту саблю 
И прочелъ три слова христ1анскихъ: 
Первое — „Новакъ Ковачъ;** другое — 
„Краль Вукашинъ;" третье было имя — 
Было имя — „Марко Королевичъ.** 
Говоритъ Мустаф'Ь-агЬ Марко: 
„Ради Бога, ты скажи Мустафа: 
„Какъ добылъ ты кованую саблю? 
„Иль купилъ ее себ'Ь за деньги? 
„Иль добылъ ее въ бою на пол'Ь? 
„Отъ отца ль она тебЪ досталась? 
„Иль съ женою взялъ ее съ приданнымъ?" 
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Говоритъ Мустафа-ага Марку: 
„Если хочешь, все скажу по правд*." 
И какъ было, разсказалъ все Марку. 
Говоритъ Мустаф* Марко: „Турокъ! 
„Накажи тебя, о Боже Правый, 
„Что ты ранъ не изл'Ьчилъ юнаку! 
„А теб-Ь бы агалукъ я дббылъ (*) 
„Отъ царя честного отманина." 
Говоритъ Мустафа-ага Марку: 
„Полно врать теб*, неверный Марко! (**) 
„Прежде ч'Ьмъ ты агалукъ бы добылъ, 
„Ужъ наверно бъ головы лишился. 
„Дай назадъ мн* кованую саблю." 
Тутъ махнулъ отцовской саблей Марко, 
Снесъ Мустаф'Ь голову. Объ этомъ 
Донесли царю султану турки. 
Вотъ Султанъ отправплъ слугъ за Мар- 

[комъ. 
Входятъ слуги въ Маркову палатку 
И зовутъ на судъ его къ султану. 
Тотъ въ отв-Ьтъ имъ слова не промолвилъ, 
Только пьетъ вино за чашей чашу. 
А какъ слуги Марку досадили, 
Шерстью вверхъ над'Ьлъ свою онъ шубу, 
Въ руки взялъ тяжелый шестоперецъ 
И пошелъ въ султанскую палатку. 
Сильно Марко сердцемъ разлютился. 
Въ сапогахъ онъ на ковр* усЬлся, 
Злобнымъ взглядомъ м'Ьряетъ султана, 
Плачетъ Марко не слезами, — кровью. 
Какъ султанъ такимъ увид'Ьлъ Марка 
И что съ Маркомъ буздованъ тяжелый, — 
Отъ него отодвигаться началъ. 
Но къ царю сталъ Марко подвигаться, 
Наконецъ къ ст'Ьн'Ь его придвинулъ. 
Опустилъ султанъ въ карманы руки 
И досталъ оттуда сто дукатовъ, 
Говоритъ, передавая деньги: 
„На, иди вина напейся. Марко... 
„Что тебя такъ сильно разлютило?" — 
— „Царь-отецъ, поотчимъ мой по Богу! 
„Ты меня не спрашивай объ этомъ... 

(*) Агиукъ^кЪето еборщнкд водатеИ. 
(**) Нев^рвы8-^хрнет1аи1нъ. 



п 



п 



„я нашелъ отца родного саблю. 
У тебя когда бъ ее нашелъ я, 
На тебя я такъ бы разлютился." 

И пошелъ въ свою палатку Марко. 

Лримпчанге. ОЪеня не отступаетъ отъ иеторш. Въ 
1371 году сербы подъ оредводяте1Ьствомъ ВувАшвна ня^в 
стодкновев1е съ туркаин в грекаив на рЪкЪ Нарвц%. 
Бвтва кончалась поражен!емъ еербовъ в смертью Вувашвва. 



37. Марко Королев ичъ и бегъ 

Коотадинъ. 

Ъдутъ вм-Ьст-Ь двое побратимовъ — 



Костадинъ и Королевичъ Марко. 
Костадинъ и говоритъ: „Мой Марко! 
„Пр1'Ьзжай по осени, когда я 
„Въ Дмитровъ день свою справляю славу; 
„Вм'ЬсгЬ будемъ праздновать святому. 
„Ты увидишь, какъ я славу славлю, 
„Какъ гостей своихъ встречаю съ честью, 
„За трапезу ихъ сажаю рядомъ." 
Отв'Ьчаетъ Королевичъ Марко: 
„Не хвались свопмъ гостепршмствомъ! 
„Какъ искал ъ я брата Андр1яша, 
„Въ Дмитровъ день тогда мн'Ь быть 

случилось 
„У тебя въ двор'Ь твоемъ. Я вид-Ьлъ 
„Какъ ты славу празднуешь святому, — 
„ВидЪлъ тамъ я три безчелов'Ьчья..." 
Костадинъ у Марка вопрошаетъ^ 
„Ты скажи МН'Ь, побратимъ: кашя 
„У меня видалъ безчелов'Ьчья?" 
Отв'Ьчаетъ Марко Костадину: 
„Первое твое безчелов'Ьчье: 
„Въ дворъ къ теб-Ь пришли дв* сиротинки, 
„Чтобы хл'Ьба б'Ьлаго покушать 
„И вина на слав-Ь выпить чашу. 
„Ты жъ отв'Ьтилъ б-Ьднымъ сиротинкамъ: 
„сВонъ отсюда, гадины людсюя! 
„ € Предъ людьми вино мн1^ не скверните! » " 
„Мн'Ь же было жалко сироти нокъ: 
„Взялъ я ихъ, повелъ съ собой на рынокъ, 
„Накормилъ сиротокъ б'Ьлымъ хл'Ьбомъ, 
„Напоилъ ихъ и виномъ червленымъ, 
„А потомъ од'Ьлъ ихъ въ шелкъ и бархатъ 
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„И послалъ обратно въ дворъ твой б'Ьлый. 
^Самъ же сталъ глядеть я стороною, — 
„Какъ теперь сиротъ ты повстр'Ьчаешь. 
„Ты одну на л'Ьвую взялъ руку, 
„А другую взялъ ты на десницу, 
„Въ дворъ свой б'Ьлый ты понесъ сиро- 
„И за столъихъусадилъсъ почетомъ: [токъ 
„«Ъшьте — пейте, княжесшя д'Ьти.» 
„Вотъ еще твое безчелов'Ьчье: 
„У тебя на слав-Ь были гости — 
„Старики, — они въ б'Ьд'Ь да гор'Ь 
„Потеряли все свое им'Ьнье, 
„И на нихъ худое было платье; 
„За столомъ сажалъ ты этихъ съ краю. 
„У тебя и молодые были, 
„^1то собрать сум^Ьли много денегъ; 
„Были всЬ они въ нарядномъ плать'Ь. 
„Посадилъ ты ихъ на первомъ м'ЬсгЬ, 
„Подносилъ вино имъ и раюю, 
„Подносилъ и кушанья съ почетомъ. 
„Третье вотъ твое безчелов'Ьчье: 
„И отецъ и мать твоя в'Ьдь живы, 
„Но не вид'Ьлъ я ихъ за трапезой. 
„А В'Ьдь имъ и должно по закону 
„Первый кубокъ подносить на слав-Ь." 



88. Марко и Филипъ Мадъя- 

ринъ. 

Пьютъ вино въ Карловц-Ь, б'Ьломъ град'Ь, 
Ровно тридцать храбрыхъ капитановъ. 
Между ними и Филипъ Мадъяринъ, 
А съ Филипомъ — и Змай-Деспотъ Буча. 
Какъ виномъ юнаки подкрепились 
И съ вина повесел1Ье стали, 
Тутъ хвалиться стали капитаны: 
Кто и гд'Ь досталъ добычи сколько 
И головъ срубилъ въ ООН) кровавомъ. 
Тутъ хвалиться сталъ Филипъ Мадъя- 
ринъ: 
„Эй вы, братья тридцать капитановъ! 
„Поглядите — вотъ Карловецъ б'Ьлый: 
„Тридцать три на немъ высокихъ башни. 
„Каждый шпиль на башн'Ь я украсилъ 



„Головою; лишь пустой осталась 
„Вонъ та башня надъ мостомъ высокимъ. 
„Но и эту скоро я украшу 
„Головою Кралевича Марка." 
Говорить и думаетъ Мадъяринъ, 
Что никто р'Ьчей его не слышитъ 
Изъ друзей, иль побратимовъ Марка. 
Но Филипа слыпштъ Деспотъ-Вуча, 
Побратимъ по Богу Марка. Быстро 
Поднима.11ся онъ на легки ноги, 
Въ руки взялъ чернило и бумагу 
И письмо писалъ въ Прилепъ высок1й 
Къ побратиму — Кралевичу Марку: 
-,Ты послушай, побратимъ по Богу! 
„У тебя въ Карловц'Ь врагъ заклятый, — 
„То Филипъ Мадъяринъ: онъ клянется, 
„Что главу твою въ бою отрубитъ 
„И украситъ ею пшиль на башн'Ь. 
„Отъ Филипа ожидай, мой Марко, 
„Иль обмана, или же коварства." 
Какъ письмо дошло въ Прилепъ до Марка, 
Какъ прочелъ онъ то письмо отъ Вучи, 
Быстро всталъ онъ и пошелъ на башню: 
Припоясалъ кованую саблю, 
Над'Ьвалъ на плечи волчью шубу; 
А загЬмъ пошелъ въ подвалъ — въ коню- 
Чтобъ Шарина снарядить въ дорогу, [шню, 
Покрывалъ его медв'Ьжьей шкурой, 
Зауздалъ стальными удилами, 
У сЪдла топузъ подв'Ьсилъ сл'Ьва, 
Справа же свою стальную саблю; 
На Шарина своего усЬлся, 
Положилъ копье свое на плечи 
И по^Ьхалъ чрезъ Косово поле 
Отъ Пазара — Лахомъ Каменистымъ, 
А оттуда въ Валевскую область, 
Черезъ Мачву къ граду Дмитровйцу; 
Тутъ чрезъ Саву перешелъ онъ бродомъ 
Н по'Ьхалъ Срёменской долиной. 
Вотъ ужъ Марко въ город-Ь Карловц'Ь; 
Ъдетъ онъ по площади базарной 
Ко двору Мадъярина Филипа 
И на дворъ въ'Ьзжаетъ чрезъ ворота. 
Но Филипа дома не случилось, 
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Онъ по'Ьхалъ на охоту въ горы. 
На двор'Ь Филипова супруга — 
Андел1я повстр-Ьчала Марка; 
Рядомъ съ пей — прислужницы четыре 
Ей держали рукава и полы. 
Какъ подъ'Ьхалъ Марко къ Андел1п, 
Пожелалъ ей помощи Господней: 
„Помогай Господь теб'Ь, нев'Ьстка! 
„Побратимъ Филипъ Мадъяринъ дома?" 
Отв'Ьчаетъ Анделтя Марку: 
„Вонъ отсюда, дёрвишъ-оборванецъ: 
„Мужъ не станетъ брататься съ такими." | 
Какъ услып1а.яъ эти р-Ьчи Марко, 
Онъ своей тяжелою рукою 
Андел1ю по щек'Ь ударилъ. 
На рук* у Кралевнча Марка 
Золотой былъ перстень, — этимъ перст- 
Опъ лицо поранилъ Андел1и [немъ 

И ей выбилъ три здоровыхъ зуЛа; 
Снялъ три нитки золотыхъ дукатовтз 
Съ Андел1и Марко и промолвилъ. 
Положивши золото въ карманы: 
„Отъ меня ты кланяйся Филипу, 
„Какъ домой вернется онъ съ охоты. 
„Пусть въ корчму онъ новую приходить, 
„Вм^Ьст* съ нимъ въ корчм'Ь вина мы 

выпьемъ: 
„и ни онъ, ни я платить но будемъ, — 
„Расплачусь твоимъ я ожерельемъ.** 
Повернулъ назадъ Шарина Марко 
П въ корчму по'Ьхалъ. Предъ корчмою 
Привязал1> онъ В'Ьрнаго П1арпна 
И вина испить въ корчм+> усЬлся. 
Много-ль, мало-ль времени проходптъ, — 
Возвратился съ горъ Филипъ Мадъя- 
На двор'Ь его я:ена встр'Ьчаетъ, [ринъ. 
Съ глазъ своихъ роняетъ горьки слезы, 
А въ рукахъ платокъ окровавленный. 
Говорить Мадъяринъ Андел1И: 
„Что съ тобою, в'Ьрная супруга? 
„Отчего ты слезы проливаешь? 
„Отчего платокъ твой окровавленъ?" 
Отв'Ьчала мужу Андел1я: 
„Господинъ ты мой, Филипъ Мадъяринъ! 



„Какъ пошелъ ты на оХоту въ горы, 
„Я стояла на двор'Ь предъ башней... 
„Въ это время дервипхъ къ намъ пр1'Ьхалъ: 
„На плечахъ над'Ьта волчья шуба, 
„Опоясанъ онъ ста^чьною саблей, 
„На плеч^Ь его копье стальное, 
„Конь подъ нимъ весь пестрый. Какъ 

подъ'Ьхалъ 
„Онъ ко мн'Ь, сказалъ слова так1я: 
„с Помогай Господь теб'Ь, нев-Ьстка! 
„ * Побратимъ Филипъ Мадъяринъ дома? > 
„На прив'Ьтъ ему я Отв'Ьчала: 
„сВонъ отсюда, дервишъ-оборванецъ! 
„ с Мужъ съ такими брататься не станетъ!» 
„Подогна^иъ юнакъ коня поближе 
„И рукой меня ударилъ въ щеку; 
„На рук'Ь его над'Ьть былъ перстень, 
„Мн'Ь лицо онъ перстнемъ гЬмъ поранилъ 
„И изъ десенъ выпптбъ мн'Ь три зуба; 
„Снялъ съ меня три нитки онъ дукатовъ 
„И въ корчму отсюда путь направплъ. 
„А теб'Ь приказывалъ сказать онъ, 
„Чтобы ты въ корчму къ нему по'Ьхалъ 
„Пи'гь вино на на1ие ожерелье." 
Какъ услышалъ эту р'Ьчь Мадъяринъ, 
Андел1и молвилъ: „Не печалься, 
„Полно плакать, в'Ьрная супруга!.. 
„Въ пл'Ьнъ возьметъ Филипъ его сегодня! 
„Приведу его во дворъ свой б'Ьлый: 
„Пусть качаетъ нашего ребенка," 
Повернулъ Филипъ свою кобылу 
И 'к'ь корчм'Ь по'Ьхалъ. Только Шарецъ 
У воротъ корчмы стоить привязанъ. 
Подогналъ Филипъ свою кобылу 
И хот'Ьлъ въ корчму про'Ьхать къ Марку. 
Но про'Ьхать Шарецъ не пускает7>: 
Бьеть кобылу по ребрамъ копытомъ, 
Разлютился туть Филипъ Мад'ьяринъ: 
Вынималь тяжелый шестоперецъ. 
Сталь нещадно колотить Шарина. 
Подаль голось Шарецъ: „Боя^е Правый! 
„У воротъ сегодня я погибну 
„Отъ ударовь сильнаго Филипа 
„Близь тебя о, Марко, мой хозяинъ." 
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Пзъ корчмы отв'Ьтилъ Марко Шарцу: 
„Пропусти въ корчму, Шаринъ Филп- 
Н Шаринъ хозяина послушалъ, [па." 
Пропустилъ въ корчму пройти Филипа. 
Какъ въ корчму Филипъ Мадъяринъ 

въЪхалъ, (*) 
Но сказалъ онь Марку: „Богъ па по- 
мощь!" 
Взялъ <1>илипъ топузъ тяжелый въ руки, 
Бьеть топузомъ Кралевича Марка, 
Бьетъ его онъ по плечамъ юнацкпмъ. 
Не отв'Ьтилъ на удары Марко, 
А промолвилъ лишь Филипу: „Полно, 
„Съ миромъ сядь, Мадъярск]*йтыподки- 

дышъ. 
„Не тревожь ты блохъ моихъ подъ шубой. 
„Сл'Ьзь съ коня и пить вино садися. 
„Будетъ время намъ для поединка." 
Но Л1адъяринъ Марка не послушал7>: 
По рук* онъ Марковой ударилъ 
И разбилъ его златую чашу, 
А вино изъ чаши пролилося. 
Какъ увидЪлъ это Королевичъ, 
Поднимался он'ь на быстры ноги, 
На Мадъяра бросился и, саблю 
У него отнявши, этой саблей 
По плечу его ударилъ Марко,— 
По плечу онъ правому ударилъ: 
До с1>дла разсЬкъ Филипа Марко! 
На двЬ части разрубила сабля 
Т^ло все Мадъярина Филина 
И застряла въ каменныхъ воротахъ. 
Погляд'Ьлъ на остру саблю Марко, 
Погляд'Ьлъ на саблю да и молвитъ: 
„Милосердный Боже, Всемогуш,1й! 
„Плохъ Мадъяринъ, а клинокъ хороп11й!" 
Отрубилъ главу Филипу Марко, 
Положилъ ее въ мЬшокъ П1арина 
И по-Ьхалъ ко двору Филипа, 
Во двор'Ь разбилъ всЬ кладовые, 
Все забралъ Филипово богатство 
И пошолъ, дорогой расп-Ьвая. 



(*) Очевидно корчна пои-Ьщалась не во внутренности 
здаи1я, а на двор%. 



Трупъ Филипа шевелилъ ногами, 
А жена его рыдала горько. 

30. Марко и Алилъ-ага. 

Ъдуть вм'Ьст'Ь двое побратимовъ — 
Костадинъ и Марко Королевичъ — 
Краснымъ м'Ьстомъ — славнымъ Царагра- 
Говорить тутъ Костадину Марко: [домъ. 
„Побратимъ мой! Мы съ тобою 'бдемъ 
„Цареградомъ; только я боюся, — 
„Какъ бы намъ съ б'Ёдой не повстре- 
чаться: 
„Какъ бы кто меня на бой не вызвалъ? 
„Потому больнымъ я притворюся 
„Злой бол'Ьзнью, тяжкимъсердобольемъ." 
И больнымъ тутъ Марко притворился 
Безъ болезни, — отъ ума большого: 
Онъ на шею наклонился Шарцу, 
На сЬдло свое припавши грудью. 
Такъ и ^детъ Марко Цареградомъ. 
Да была недобрая тутъ встреча, 
Повстр'Ьчался Алилъ-ага съ Маркомъ, 
А при агЬ тридцать янычаровъ. 
Говорилъ тутъ Марку турокъ ага: 
„О юнакъ ты, Королевичъ Марко! 
„Я зову тебя на состязанье: 
„Кто изъ насъ двоихъ стр'Ьляетъ лучше? 
„Если дастъ теб'Ь Господь и счастье, 
„Что меня ты нынче одол'Ьешь, 
„То возьмешь себ'Ь и дворъ мой б-блый, 
„А съ дворомъ и всЬ мои пожитки; 
„И жена моя твоею будетъ. 
„А когда тебя я одолею, — 
„Не возьму жены твоей, ни дома — 
„А тебя лишь самаго пов'Ьшу 
„И возьму коня себ'Ь Шарина." 
Отв'Ьчаетъ Королевичъ Марко: 
„Отойди ты отъ меня, проклятый! 
„Мн^ теперь съ тобою не до спора: 
„Вабол'Ьлъ я тяжкою болезнью, 
„Тяжкою бол-Ьзнью — сердобольемъ. 
„На кон'Ь не въ силахъ я держаться, 
„А куда жъ метать изъ лука стр'Ьл!^...** 
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Но отстать не хочетъ ага: Марка 
Ухватилъ онъ за полу доламы. 
Марко вынулъ ножъ и имъ отр^Ьзалъ 
Полу справа отъ своей доламы: 
„Отвяжись ты отъ меня, проклятый!" 
Но отстать не хочетъ Алилъ-ага: 
Ухватилъ за л'Ьвую онъ полу. 
Марко взялъ свой ножъ и имъ отрЪзалъ 
Полу сл'Ьва отъ своей доламы: 
„Отвяжись, карай тебя Создатель!** 
Но отстать не хочетъ Алилъ-ага: 
Ухватилъ онъ Шарца за поводья 
Правою рукой; рукой же л'Ьвой 
Взялъ за грудь онъ Кралевича Марка. 
Какъ огонь живой тугъ Марко вспыхнулъ: 
Приподнявшись, сЬлъ на Шарц'Ь прямо, 
Затянулъ рукой ого поводья. 
Взвился Шарецъ, словно какъ безумный, 
Псрепрыгнулъ чрезъ людей съ конями. 
Обратился Марко къ Костадину: 
„Побратимъ по Богу, Костадино! 
„Принеси стр'Ьлу мн'Ь татаранку, (*) 
„Ту стр'Ьлу, которая им'Ьотъ 
„Ровно девять соколиныхъ перьевъ. 
„Я жъ пойду къ судь'Ь съ Алиломъ-агой, 
„Чтобъ межъ нами посл'Ь поединка 
„Не возникло распри или спора.** 
Костадинъ пошелъ за татаранкой, 
А къ судь'Ь пошелъ съ Алиломъ Марко. 
Какъ пришли они къ судь'Ь, тутъ ага 
Туфлю снялъ и сЬлъ съ судьею рядомъ; 
Винималъ дв'Ьнадцать онъ дукатовъ 
И метнулъ судь'Ь ихъ подъ кол'Ьно*- 
„О эфенди! (**) вотъ тебЪ дукаты, 
„Лишь не дай суда по правд'Ь Марку.** 
Понималъ языкъ турецк1й Марко. 
Но у Марка денегъ не случилось. 
На плечо онъ взялъ топузъ тяжелый: 
„Ты послушай, суд1я-эфенди! 
„Дай МН'Ь судъ по сов-Ьсти — по чести. 
„Вотъ со мной мой ТЯЖК1Й шестоперецъ; 
„Если только имъ тебя ударю, 



(*) Татарская етр'Ьаа. 

(••) Эфенди — Т1тудъ турецкаго ученаго. 



„То ненуженъ будетъ даже пластырь: 
„Зд'Ьсь въ суд-Ь, на м'Ьст'Ь и уснешь ты — 
„И своихъ дукатовъ не увидишь.** 
Ороб'Ьлъ судья, когда увид-Ьлъ 
Золоченый шестоперецъ Марка; 
Ороб'Ьлъ онъ — руки задрожали. 
Вотъ идутъ юнаки состязаться. 
Тридцать турокъ янычаръ за агой 
За Алиломъ всл'Ьдъ идетъ; за Маркомъ 
Кое-кто лишь изъ болгаръ да грековъ. 
Вотъ пришли и къ м'Ьсту состязанья. 
Говоритъ тутъ началъ Марку ага: 
„Делпбашъ, (*) пускай стрелу ты первый! 
„Ты хвалился, что юнакъ ты сильный, 
„Ты хвалился перед'ь самимъ султаномъ, 
„Что убьешь орла своей стр'Ьлою, 
„Высоко парящаго подъ небомъ.** 
Отв'Ьчаетъ Королевичъ Марко: 
„Хоть хвалился я своею силой, 
„Да за то в-Ьдь ты меня постарше: 
„В'Ьдь теперь турецкое господство. (**) 
„Потому и начинай ты первымъ. 
„Да къ тому жъ и самъ меня ты вызва^ть. 
„Такъ бери же первымъ лукъи стр'Ьлы.'* 
Тут'ь стр'Ьлу свою пускаетъ ага; 
И прошла, когда аршиномъ м'Ьрять, 
То прошла стр'Ьла аршинъ сто двадцать. 
Сталъ стр'Ьлять и Королевичъ Марко: 
Пронеслась стр'Ьла аршинъ дв'Ь сотии. 
Тутъ метнулъ Алилъ стр'Ьлу другую, — 
Пронеслась стр'Ьла аршинъ три сотни: 
На пятьсотъ аршинъ стр'Ьляетъ Марко. 
Въ трет1й разъ метнулъ изъ лука турокъ, — 
И шесть сот7> аршинъ стр'Ьла лет'Ьла. 
Въ это время Костадинъ приходитъ 
И приноситъ Марку татаранку, 
У которой девять б-Ьлыхъ перьевъ; 
Тутъ пускаетъ Марко татаранку: 
Въ мглу, въ туманъ она изъ глазъ умча- 
Гд'Ь искать ее, никто не знаетъ, [лась: 
А ужъ что тамъ говорить о м'Ьр'Ь! 



С) Делбашъ— начальянкъ гвард1|, вообще—геро!, 
храбрецъ. 

(**) т. е. Турки вдадЪютъ Серб{е11. 
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Проливалъ горючи слезы турокъ, 
Заклиная побратимствомъ Марка: 
„Братъ по Богу, Королевичъ Марко! 
„Будь Мн* братъ по Богу и Ивану, 
„Какъ законъ велитъ вашъ христ1анск1й. 
„Забирай дворы мои, а съ ними 
„И жену мою бери въ супруги. 
„Только, братъ мой, ты меня не В'Ьшай!" 
Отв'Ьчаетъ Королевичъ Марко: 
„Ахъ ты турокъ, Богъ теб* судьою! 
„Назвалъ ты меня по Богу братомъ, 
„А жену свою мнЬ предлагаешь! 
„Мн* жены твоей совсЬмъ не надо: 
^В'Ьдь у насъ, не какъ у васъ — у турокъ: 
„Мы сноху сестрой своей счнтаемъ. (*) 
„У меня въ двор'Ь жена осталась, 
„Я женатъ на госпож* Елиц*, — 
„На Елиц*, рода не простого. 
„Я тебя простилъ бы, побратимъ мой, 
„Да испортилъ ты мою доламу. 
„Дай мн* денегъ столько, чтобы моя^но 
„Вставить полы новыя къ долам+э." 
Живо встал ъ съ земли на ноги ага, 
Обнимаетъ и ц'Ьлуетъ Марка 
И ведетъ во дворъ его, какъ гостя. 
Тамъ они три дня пируютъ вм'Ьст'Ь. 
На посл'Ьдокъ три кармана денегъ 
Побратиму ага далъ; рубашку 
Съ золотой прошивкой дорогою 
Да платокъ съ серебряной каймою 
Поднесла сноха въ подарокъ Марку. 
И его съ поклономъ проводили. 
Дружно съ агой жилъ Кралевичъ Марко, 
Съ нимъ стерегъ султанскую окраину. 
ГдЪ враги отбиты отъ границы, — 
Отразилъ ихъ Марко съ Алилъ-агой; 
Гд* разбиты города и села, — 
Г:)то д-Ьло Марка съ Алилъ-агой. 



(*) Посл^ пибратиметва Марка съ Алядомъ, жена по- 
мЪдяяго стала уже снохою Марка. Какъ видно, побратим- 
ство считается наравне съ кровныиъ родствомъ: Марко не 
яогъ бы жениться на жен11 Али1а, какъ на женЪ родного 
брата, т. е. какъ на своей родной сестр11. 
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40. Марко Кралевичъ н Мина 
изъ Коотура. 

Марко сЬлъ за ужинъ съ Евросимой 
Подкр'Ьпиться и виномъ и хлЪбомъ. 
Три письма тутъ вдругъ приходятъкъ 
Первое отъ города Стамбула — [Марку. 
Отъ царя султана Паязета. (*) 
А другое — изъ Будима града — 
Оть того Будимскаго ли краля. 
Третье же письмо было отъ Янка, 
Воеводы города Спбиня. 
Въ томъ письм*, что было отъ Стамбула, 
Звалъ Султанъ въ походъ съ собою Мар- 
На окраину лютую араповъ. [ка 

А въ письм* изъ города Будима — 
Краль будимсшй звалъ на свадьбу Марка, 
^1то бъ онъ былъ его в1Ьпчальнымъ ку- 
И в'Ьнчалъ его бы съ королевной, [момъ 
Въ третьемъ я^е посланьи отъ Сибиня, 
Янко зва^иъ късеб'Ьбыть кумомъ Марка, 
Близнецовъ двоихъ малютокъ малыхъ 
Воспринять въ крощеньи отъ купели. 
Евросиму спрашиваетъ Марко: 
„Посов'Ьтуй, мать моя родная, 
„Мн* куда сначала отправлятр>ся: 
„Иль итти мн'Ь въ войско Паязета, 
„Иль въ Будимъ пойти на свадьбу кра^ш 
„И у краля быть в'Ьнчальнымъ кумомъ, 
„Иль итти МН'Ь къ воевод'Ь Янку 
„Отъ купели воспринять малютокъ?" 
Отв'Ьчаетъ Марку Евросима: 
„Сынъ мой милый, Королевичъ Марко! 
„Веселиться В'Ьдь идутъ на свадьбу, 
„На крестины — чтобъ законъ исполнить, 
„На войну же ходятъ по невол'Ь: 
„Отправляйся въ войско Паязета, 
„И тебя Создатель не осудить." 
И послушалъ Марко мать-старуху: 
Снарядился въ войско Паязета 
И съ собой слугу взялъ Голубана. 
Говорилъ въ походъ собравшись Марко : 
„Ты послушай, мать моя родная! 

(*) Бадзета. 

10 
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„Затворяй пораньше ты ворота, 
„Попоздн'бе отворяй ихъ утромъ, 
„Потому что я зат'Ьялъ ссору 
„Съ гЬмъ проклятымъ Миной изъКо- 
„И боюся, мать моя родная, [стура: 

„Какъ бы дворъ нашъ Мина не разгра- 

билъ." 
И пошелъ въ Стамбулъ Кралевичъ Марко, 
Вм^Ьст* съ нимъ и Голубанъ. Какъ были 
На ночлег'Ь третьемъ, сЬлъ за ужинъ 
Короловичъ Марко; за трапезой 
Голубанъ вино ему подпоситъ. 
Марко взялъ своей рукою чашу, 
Чашу взялъ, да вдругъ ему вздремнулось, 
И упала чаша на трапезу; 
Но вина не пролилось ни капли. 
Голубанъ тихонько будитъ Марка: 
„Господинъ мой, Марко Королевичъ! 
„Сколько разъ мы на войну ходили, 
„Ты ни разу не дремалъ, какъ нын*, 
„И изъ рукъ не выпускалъ ты чаши." 
Пробудился отъ дремоты Марко 
И слуг'Ь на это отвЪчаетъ: 
„Голубанъ мой вЪрный! Чуть вздрем- 

нулъ я, 
„Чуть вздремнулъ, а сонъ увид'Ьлъ чуд- 
ный, 
„Чудный сонтэ, и въ часъ-то необычный: 
„Отъ Костура поднялася туча 
„И нависла надъ моимъ Прилепомъ; 
„Врагъ мой Мина былъ въ той темной 

туч'Ь. 
„ОнъвъПрилеп11 восьмой дворъограбилъ, 
„Все ограбилъ и огнемъ разрушилъ. 
„Мать старуху растопталъ конями, 
„Взялъ въ рабыни в'Ьрную супругу; 
„Вс-Ьхъ коней онъ вывелъ изъ конюшенъ, 
„Все добро расхитилъ изъ амбаровъ." 
Отв'Ьчаетъ Голубанъ на это: 
„Не страшися, Королевичъ Марко! 
„Всяк1й сонъ юнаку на удачу. 
„Сонъ в-Ьдь ложь, а истина у Бога." — 
Какъ пр1'Ьхалъ Марко къ Паязету, 
Царь повелъ войска изъ Цареграда. 
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Паязетъ повелъ за море войско 

На окраину лютую араповъ. 

Взялъ у моря городовъ онъ много, 

Городовъ взялъ сорокъ и четыре. 

Подступаетъ онъ къ Кара-Окану. 

Осаждаетъ онъ Оканъ три года. 

Но не можетъ онъ взять Окана силой. 

Марко рубитъ головы араповъ 

И къ султану на бакшишъ приносить. (*) 

Оскорбились, обозлились турки 

II царю про Марка говорили: 

„Царь султанъ нашъ, Паязетъ владыка! 

„Не юнакъ в-Ьдь Марко Королевичъ: 

„ОтсЬкаетъ головы у мертвыхъ 

„И теб'Ь ихъ на бакшишъ приносить." 

1{акъ узналъ про эти слухи Марко, 

Говорить онъ началъ Паязету: 

„Царь-султань, отецъ ты мн* по Богу! 

„Буду завтра праздновать я славу — 

„Красно имя, св'Ьтлый день Егорьевъ. 

„Отпусти теперь меня изъ стана, 

„Чтобы могъ отпраздновать я славу, 

„Какъ обычай нашъ велить и в'Ьра. 

„Отпусти со мной и побратима 

т,Алилъ-агу вм'Ьст'Ь выпить чашу." 

Паязетъ не могъ иначе сд'Ьлать, — 

Отпустилъ онъ Кралевича Марка, 

Что бъ свою отпраздновалъ онъ славу; 

Отпустилъ и Алилъ-агу съ Маркомь. 

Держитъ Марко путь въ зелены горы. 

Далеко отъ лагеря султана. 

Тамь разбилъ 006*6 шатеръ онъ бЪлый; 

Подъ шатромъ вино онъ распиваетъ 

Вм'ЬсгЬ съ Алилъ-агой побратимомь. — 

А какъ утро ясное настало, 

Увидали арапиновъ стражи, 

Что въ турецкомъ стан* н'Ьту Марка, — 

Закричали арапины стражи: 

„Навалитесь, лютые арапы! 

„Н'Ьтъ межъ турокъ страшнаго юнака 

„На кон'Ь и пестромъ и огромномъ." 

И побили тридцать тысячь турокъ. 

(*) Бакшвшъ, н^что въ род1к нашего «иа вода;,» ыв 
сна ча1.> 
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Паязотъ письмо шлетъ Марку въгоры: 
„Воротись скорее, сынъ мой Марко! 
„Тридцать тысячъ потерялъ я войска." 
Но султану отв'Ьчаетъ Марко: 
„Не могу теперь я возвратиться: 
„Не усп'Ьлъ еще вина я выпить, 
„А не только что святого славить." 
Только утро ясное настало, 
Закричали арапины-стражи: 
„Нава.1итесь, лютые арапы! 
„Н'Ьтъ межъ турокъ страшнаго юнака 
„На кон* и пестромъ и огромномъ." 
И напали лютые арапы, 
Шестьдесятъ побили тысячъ турокъ. 
Снова пишетъ царь въ зелены горы-. 
„Сынъ мой, Марко, воротись скор'Ье! 
„Шестьдесятъ ужъ тысячъ храброй рати 
^Перебили лютые арапы." 
Отв'Ьчаетъ Паязету Мнрко: 
„Царь поотчимъ, не могу вернуться! 
„Я еще не вдоволь нагулялся 
„Съ кумовьями, милыми друзьями." — 
А какъ утро третье наступало, 
'Закричали стражники, какъ прежде: 
„Навалитесь, лютые арапы: 
„Н'Ьтъ межъ турокъ храбраго юнака 
„На кон'Ь и пестромъ и огромномъ." 
Навалились лютые арапы 
Н сто тысячъ турокъ порубили. 
Въ трет1й разъ султанъ шлегь къ Марку 

въ горы: 
„Приходи ко мн* скор'Ьо, Марко! 
„Приходи скор'Ье, сынъ по Богу! 
„Мой шатеръ арапы подрубили." 
С'Ьлъ тутъ Марко на коня Шарина 
И по-Ьхадъ въ лагерь Паязета. 
А какъ утро ясное настало 
И сраженье началося снова, 
Тотчасъ стражи узнавали Марка 
И кричали въ войск* арапиновъ: 
„Отступите, лютые арапы! 
„Вонъ межъ турок'ь тотъ юнакъ могуч1й 
-На КОН'Ь своемъ большомъ и пестромъ." 
И напалъ на арапиновъ Марко, 



На три части разогналъ ихъ войско: 
Часть одну посЬкъ своею саблей, 
А другую потопталъ Шариномъ; 
Третью часть пригналъ онъ Паязету. 
Но и Марко люто былъ израненъ: 
Семьдесятъ з1яло ранъ кровавыхъ, — 
Нанесли ихъ лютые арапы; 
И на грудь упалъ онъ къ Паязету. 
Паязетъ сталъ спрашивать у Марка: 
„Сынъ по Богу, Марко Королевичъ! 
„Эти раны у тебя смертельны? 
„Перенесть ты можешь эти раны? 
„Поискать врачей мн'Ь и лЬкарства?" 
Отв'Ьчаетъ Королевичъ Марко: 
„Царь-султанъ, поотчимъ мой по Богу! 
I „Не смертельны раны отъ араповъ; 
„Пол'Ьчи меня, и буду здравымъ." 
Опусти лъ султанъ въ карманы руку, 
Взялъ оттуда тысячу дукатовъ, 
Отдаетъ ихъ Марку на л'Ьченье; 
Двухъ рабовъ еще он'ь посылаетъ, 
Чтобъ сл'Ьдили — яшвъ ли храбрый Марко. 
Но л'Ьчиться Марко и недумалъ: 
Изъ корчмы одной въ другую ходитъ, 
Ищетъ Марко — ^гд'Ь вина побольше. 
Много выпилъ онъ вина, и раны 
Заросли у Кра.1евича Марка. 
Тутъ письмо онъ получилъ изъ дому, 
Что въ Прилеп'Ь дворъ его разграблепъ: 
Весь разграблепъ и огнемъ разрупюнъ, 
Мать его раздаанена конями, 
А жена въ рабыни взята Миной. 
Сталъ тутъ горько жаловаться Марко 
Предъ султаном'ь, у его кол'Ьна: 
„Государь, поотчимъ мой по Богу! 
„Б'Ьлый дворъ мой весь разграблепъ Мп- 
„Взята въ рабство в'Ьрная супруга, [ной, 
„Мать моя растоптана конями, 
„И богатства въ кладовыхъ не ста^чо. 
„Все то сд'Ьлал'ь Мина изъ Костура." 
Ут'Ьшаетъ Марка царь турецк1й: 
„Не печалься, Марко, сынъ по Богу! 
„Пусть въ огн'Ь дворы твои сгор'Ь.'т, 
„Я друпе прикажу построить 
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„Для тебя съ моими въ рядъ дворцами; 
„И твои моихъ не будутъ хуже. 
„Если все добро твое украли, 
„Сд'Ьлаю за то тебя я агой: 
„Будешь подать собирать съ народа, 
„И сберешь добра себ'Ь ты больше, 
„Ч'Ьмъ им'Ьлъ до Минина наб'Ьга. 
„Пусть жена твоя въ рабыни ваята, 
„В'Ьдь ты можешь на другой жениться/* 
Отв'Ьчаетъ Королевнчъ Марко: 
„Честь-хвала теб'Ь, поотчимъ въ Бог*! 
„Если дворъ ты для меня построишь, 
„Будутъ клясть меня за то сироты: 
„«Илутъ негодный Королевнчъ Марко! 
„«У него дворы одни сгор'Ьли, — 
„«Пусть же эти пусты остаются. > 
„Если агой-сборщикомъ я буду, 
„То нельзя собрать съ народа дани, 
„Не связавши нища и убога; 
„Снова будутъ проклинать сироты: 
„сИлутъ негодный Марко Королевнчъ! 
„«У него разграблено богатство, — 
„ « Пусть же это въ прокъ ему не будетъ. > 
„Ты женить меня вторично хочешь, 
„А жена-то первая вЪдь жива. 
„Дай мн'Ь лучпю триста янычаровъ, 
„Од1>ливъ кривыми ихъ ножами (*) 
„Да еще мотыками: къ Костуру 
„Я пойду жену отнять у Мины." 
И султанъ далъ Марку янычаровъ. 
Снаряд ивъ кривыми ихъ ножами 
Да еще мотыками. И Марко 
Отдаетъ приказъ своей дружинЪ: 
„Доропе братья, янычары! 
„Бы идите къ белому Костуру. 
„Как'ь придете вы туда, то станутъ 
„Говорить между собою греки: 
„«Это все поденщики, вотъ счастье! 
^«По цЪп'Ь дешевой мы наймемъ ихъ, 
„«Убирать пашъ виноградъ зеленый.» 
„Наниматься вы не смейте къ грекамъ. 
„У Костура б-Ьлаго заляжьте | 

(*) Кривые ножи, употребляемые для ухода за вино- ; 
градникаии. | 



„И ВИНО лишь пейте тамъ съ рак1ей 
„До поры, когда я къ вамь прибуду." 
Отправлялись триста янычаровъ, 
Отправлялись къ белому Костуру. 
Марко жъ путь держалъ къ гор* Аеон- 
Причастился, каяся сердечно, [ской. 
Каясь въ томъ, что пролилъ много крови: 
Тамъ над'Ьлъ монашеское платье, 
Отростилъ онъ бороду по поясъ 
И покрылся шапкой камилавкой. 
С1зль потомъ онъ на коня П1арниа 
И по'Ьхалъ къ бЬлому Костуру. 
Вотъ къ двору онъ Мины подъ'Ьзжаетъ. 
Тотъ сидитъ и пьетъ вино изъ чашп. 
МинЪ служитъ Маркова супруга. 
И у Марка спрашиваегь Мина: 
„Богъ на помощь, черный калугеринъ! С^) 
„Гд-Ь досталъ коня себ-Ь такого?" 
Отв'Ьчаетъ Королевнчъ Марко: 
„Богъ на помощь, господинъ нашъ Мина! 
„Быть случилось мнЪ въ турецкомъ вой- 
„На окрайн'Ь арапиновъ лютыхъ. [ск*, 
„Быль какой-то глупый тамъ д'Ьтина 
„По прозванью Марко Королевнчъ. 
„Онъ погибъ отъ лютыхъ арапиновъ. 
„Самь я Марка схоронилъ въ могил*, 
„Какъ велитъ обычай и законы. 
„На поминъ души его достался 
„Пестрый конь МН'Ь Кралевича Марка.** 
Какъ услышалъ эти р-Ьчи Мина, 
Всталъ онъ съ м'Ьста радый и веселый, 
Молвилъ Марку: „Браво, калугеринъ! 
„Ц-Ьлыхъ девять л'Ьтъ я дожидался, 
„Чтобь так1я в'Ьсти мнЬ услышать. 
,,(л1мъ дворы Я Марковы разграбилъ, 
„Пхъ разграбилъ и огнемъ разрушплъ, 
„Нзялъ въ рабыни Маркову супругу. 
,Д^лько съ нею я еще не в'Ьнчанъ: 
„Ожидалъ, пока погибнетъ Марко. 
„Обв'Ьнчаешь ты меня сегодня.** 
Нзялъ тутъ книги Марко Королевнчъ, 
Въ руки взялъ ихъ и в'Ьнчаетъ Мину, — 
Онъ В'Ьнчаетъ со своей женою! 

(*) Калугеринъ — монахъ. 
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А потомъ они за столъ садились 

Пить вино, на свадьб* веселиться. 

Говорить своей супруг* Мина: 

„Другъ Елица, и душа и сердце! 

„Ты досел'Ь Марковицей (*) звалась, 

„А теперь ты Минина супруга. 

„Ты въ амбаръ, душа моя, отправь(?я, 

„Принеси три кучи мн-Ь дукатовъ — 

„Подарить хочу я калугера." 

И въ амбаръ Елица отправлялась 

И взяла три кучи тамъ дукатовъ: 

Не взяла она дукатовъ Мины, 

А изъ гЬхъ, что грабилъ онъ у Марка. 

Принесла еще она и саблю, 

Отдаетъ ту саблю каяугеру: 

„Вотъ теб* все это, калугеринъ, 

„На поминъ по Кралевичу Марку." 

Марко взялъ заржавевшую саблю. 

На нее глядитъ и молвитъ Мин'Ь: 

„Господинъ нашъ Мина отъ Костура! 

„Ты позволишь на своемъ весель'Ь 

„Поплясать, какъ пляшутъ калугеры?'* 

Отв-Ьчаетъ Мина: „Отчего же? 

„Можно вдоволь, черный калугеринъ." 

Быстро Марко сталъ на легки ноги, 

Повернулся такъ два-три онъ раза, 

Что хоромы Мины задрожали. 

Тутъ изъ ноженъ вынулъ саблю Марко, 

Онъ махнулъ нал-Ьво справа саблей, — 

И слегЬла голова у Мины. 

Янычаровъ зычно кликнулъ Марко: 

„Навалися, верная дружина! 

„Н^тъ ужъ больше Мины изъ Костура!" 

Навалились триста янычаровъ. 

Все они разграбили у Мины, 

А ограбиэъ дворъ, огнемъ спалили. 

Марко взялъ съ собой свою Елицу 

Да богатства Мины; и обратно 

Онъ въ Прилепъ свой б'Ьлый вовратился, 

По дорогЬ п^сни распевая. 



(*) МАрковица— жана Марка, какъ у иаеъ Иваниха — 
хена ИвАва. 



41. Марко и дв'Ънадцать араповъ. 

Разбивалъ шатеръ Кралевичъ Марко 
На границ'Ь арапиновъ лютыхъ; 
И сидитъ, вино онъ попиваетъ. 
Не усп'Ьлъ онъ выпи1ъ первой чаши, 
Какъ вб'Ьгаетъ д'Ьвушка — рабыня 
Подъ шатеръ къ нему и, горько плача, 
Заклипаетъ быть е/1 побратимомъ: 
„Братъ по Богу, Марко Королевичъ, 
„И Его Крестителю Ивану! 
„^Защити меня отъ арапиновъ: 
„У троихъ въ рукахъ уже была я: 
„Хочетъ взять теперь меня четвертый. 
„А в'бдь ихъ дв'Ьнадцать арапиновъ. 
„Не берутъ они меня работать, 
„А тройною плетью принуждаютъ, 
„^1тобы ихъ въ лицо я ц'Ьловала. 
„И гляд'Ьть-то мн* на нихъ противно, 
„А не только съ ними целоваться.** 
Взялъ за руки бедную рабыню, 
У кол'Ьнъ ее сажаетъ Марко. 
Пестрый плащъ свой ей над'Ьлъ на плечи 
И съ виномъ даетъ ей въ руки чашу: 
„Подкр'Ьпись виномъ, сестра; не бойся: 
„Вотъ тебя и солнце обогр'Ьло, 
„Какъ въ шатеръ пришла мой отъ ара- 
Лишь взяла рабыня чашу Марка [повъ." 
И надъ ней склонилась, чтобы выпить, 
Какъ сюда арапы подосп'Ьли 
На коняхъ своихъ арапскихъ быстрыхъ. 
Стали Марка поносить арапы: 
„Негодяй ты, Королевичъ Марко! 
„Или царь загЬмъ тебя поставилъ, 
„Чтобъ у насъ ты отнималъ слуясапокъ!" 
Но см-Ьясь имъ отв'Ьчаетъ Марко: . 
„По здорову отъ меня ступайте, 
„Не хочу души грешить я вами." 
Осердчали лютые арапы, 
В&Ь дв'Ьнадцать выхватили сабли 
И шатеръ на Марка повалили. 
Подрубивши саблями канаты. 
Палъ шатеръ на сокола и Шарца, 
Да на знамя Марково съ крестами. 
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Какъ увидЪлъ Королевичъ Марко, 
Что шатеръ арапы повалили, 
Запылалъ онъ, какъ живое пламя. 
Поднимался онъ на легки ноги 
И садился на коня Шарина, 
Позади жъ себя садилъ рабыню, 
Прикрепивши поясомъ три раза, 
А въ четвертый — перевязью сабли. 
Вынулъ Марко кованую саблю 
И погналъ двенадцать арапиновъ. 
Не сЬчетъ ихъ онъ по горлу саблей, 
А сЬчетъ по поясу ихъ Марко, — 
Съ одного тутъ делается двое: 
И изъ гЬхъ двенадцати араповъ 
Сделалъ Марко двадцать и четыре. 
И помчался онъ по чисту полю, 
Какъ звезда падучая по небу. 
Пр1езжаетъ онъ въ Прилепъ свой белый 
Прямо въ дворъ къ старухе Евроспме. 
Говоритъ онъ матери-старухе: 
„Евросима, матушка родная! 
„Ты меня кормила и питала. 
„Воть моя по Богу посестрима: 
„Какъ меня, люби ее, родная, 
„Выдай замужъ, какъ родное чадо, 
„Чтобы мы друзьями не скудели." 
И ее хранила Евросима, 
А потомъ и замужъ выдавала 
Въ городъ Рудникъ, въ хату Диздарича, — 
Девять снохъ прихожихъ тамъ ихъ было. 
И оттуда часто къ Марку въ гости 

Приходили и зятья и СНОХИ: 

За родныхъ своихъ считалъ ихъ Марко, 
Съ ними вместе распивая чашу. 



42. Марко и дочь Арапокаго 

короля. 

Говорила мать старуха Марку: 
„Что съ тобою, дорогой мой Марко! 
„Что такъ много задужбинъ ты строишь? 
„Или Богу согреши лъ ты тяжко? 
„Иль добро тебе досталось даромъ?" 
Отвечаетъ Евросиме Марко: 



„Мать моя, скажу тебе всю правду. 
„Мне случилось быть въ земле арапской. 
„И пошелъ я утромъ на колодецъ, 
„Чтобъ водою напоить Шарина. 
„Подхожу съ конемъ я къ водоему, 
„А ужъ тамъ двенадцать арапиновъ. 
„Я хоте л ъ безъ очереди Шарца 
„Напоить водою ключевою. 
„Но арапы не даютъ воды мне. 
„Началася между нами ссора. 
„Отвязалъ свою я топузину 
„И ударилъ чернаго арапа; 
„На меня жъ одинадцать напало. 
„Я другаго— на меня десятокъ; 
„Я троихъ убилъ араповъ, — девять 
„Нападаютъ па меня; четыре 
„Я убилъ, а восемь нападаютъ. 
„Пятый палъ, а семь оста-чись живы. 
„Я убил7> пхестого, шесть араповъ 
„Нападаютъ на меня. И эти 
„Шесть араповъ мною завладели: 
„Закрутили мне за плечи руки 
„И свели меня къ арапу — кралю; 
„Посадилъ меня король въ темницу. 
„Целыхъ семь летъ я сиделъ въ тем- 
нице 
„И не зналъ, — когда приходитъ лето, 
„И не зналъ, когда зима наступить. 
„Только вотъ какъ могъ я догадаться: 
„Какъпорой,въ снежки резвясь, девицы 
„Снегу комъ ко мне въ тюрьму бросали, 
„Узнавалъ я, что зима стояла; 
„А когда они цветы бросали — 
„Васильки, — стояло, значитъ, лето. 
„Вотъ и годъ восьмой ужъ наступаетъ. 
„Не тюрьма моя мне надоела, 
„Досадила девушка арапка, 
„Дочка краля надъ землей арапской, 
„Приходя и вечеромъ и утромъ. 
„Говоритъ она мне разъ въ окошко: 
„с Не томись въ темнице, бедный Марко! 
„с Поклянись лишь мне своею верой, 
„«Что возьмешь меня себе женою: 
„«Изъ темницы я тебя избавлю, 
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Уведу и Шарца изъ подвала, 
Захвачу и золотыхъ дукатовъ 
Сколько хочешь, дорогой мой Марко,» 
„Что я сд'Ьлалъ, сдЪлалъ по невол*... 
„Снялъ я шапку, бросилъ на колени, 
„Да и сталъ я этой шапк* клясться: 
„«Видитъ Богъ, тебя я не оставлю, 
„сВидитъ Богъ, изм-Ьны не увидишь... 
„«Лжетъ порой и ясное намъ солнце, — 
„«Намъ зимой не гр'Ьетъ, какъ и лЪтомъ... 
„<Но своей я клятвы не нарушу.» 
„Этой клятв* в'Ьритъ дочка краля, 
„В'Ьритъ, будто ей самой клянуся. 
„Только ночь спустилась надъ землею, 
„Отворяла дверь она темницы 
„И меня оттуда выводила, 
„Выводила Шарца изъ конюшни 
„Да себ* коня, получше Шарца; 
„Два мЪшка взяла съ собой дукатовъ 
„И дала мн* кованую саблю. 
„Мы уселись на коней и вм'ЬсгЬ 
УбЪжали изъ земли арапской. 
Зас1яло солнце на восток*; 
„Отдохнуть я на землю усЬлся. 
„С'Ьла рядомъ д'Ьвушка арапка, 
„Обняла меня рукою черной. 
„На арапку, мать моя, взглянулъ я: 
„Вся черни она, а зубы б'Ьлы. 
„Такъ на сердц* стало мн* противно... 
„Изъ ноженъ свою я саблю вынулъ 
„И ударилъ д-Ьвушку арапку, 
„Гд* былъ поясъ шелковый повязанъ: 
„Сабля въ землю врезалась съ размаху. 
„Ухватилъ я своего Шарина... 
„Говорить мн* голова арапки: 
„«Брать по Богу, Королегшчъ Марко! 
,,<Не покинь меня одну, мой милый!» 
Погр-Ьшилъ я вотъ ч'Ьмъ передъ 

Богомъ! 
Много денс!^ мн* тогда досталось. 
„Вотъ зач'Ьмъ я строю задужбины." {*) 



»> 
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(*) ЗадужФшна— церковь на оошнъ души. 



48. Марко Королевичъ и 
Арапинъ. 

Строитъ башню въ этажей дв'Ьнадцать 
Арапинъ у края синя моря. 
Какъ ту башню Арапинъ построилъ, 
Вставилъ стекла онъ въ окошки башни. 
Все украсилъ бархатомъ и шелкомъ 
И так1я р'Ьчи молвнлъ бапш*: 
„Что стоишь пустой ты у приморья? 
„По теб'Ь ходить никто не будетъ: 
„Ни сестры, ни матери не знаю, 
„И до сей поры я не женился, — 
„По теб'Ь жена гулять не можетъ. 
„Не роясденъ я матерью, родился 
„Отъ кобылы я лихой, арапской. 
„Дай-ка стану сватать я царевну: 
„Пусть султанъ ее отдастъ мн* въ жены, 
„Иль со мной на поединк'Ь бьется." 
Какъ сказалъ Арапъ так1я р'Ьчи, 
Онъ письмо сейчасъ писать садился, — 
И въ Стамбулъ послалъ письмо къ султану: 
„Господинъ, Стамбула царь! Построилъ 
„Я большую башню у приморья, 
„Да гулять кому же въ той башн'Ь? 
„Я до сей поры в-Ьдь не женатый. 
„Выдай дочку за меня ты замужъ. 
„Если жъ ты отдать ее не хочешь, 
„То иди со мной на поединокъ." 
Получилъ султанъ письмо Арапа; 
Какъ прочелъ его, и сталъ повсюду 
Онъ искать, кто бъ могъ съ Арапомъ 
ОбЪщая дать тому подарки, [биться, 
Кто Арапа одол'Ьетъ въ битв*. 
И юнаковъ много выходило 
На приморье съ Арапиномъ биться; 
Но назадъ никто не воротился. 
И царю теперь б-Ьда большая: 
Съ Арапиномъ некому сразиться, 
Одол'Ьлъ онъ всЬхъ на поединк*. 
Но б'Ьда была еще не въ этомъ. 
Поднимался черный Арапининъ 
Изъ приморья, изъ высокой башни; 
Онъ надЪлъ господскую одежду, 
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Припоясалъ кованую саблю. 

Снаряд и лъ онъ сЬрую кобылу: 

Семь подпругъ онъ затянулъ, уздечкой 

Золотою зауздалъ кобылу, 

Привязалъ къ сЬдлу шатеръ походный 

Н прив'Ьсилъ сбоку топузину. 

Арапинъ садился на кобылу, 

Положилъ копье свое на плечи 

И по'Ьхалъ къ б'Ьлому Стамбулу. 

Какъ подъ'Ьхалъ къ воротамъ Стамбула, 

У воротъ копье воткнувши въ землю, 

За копье онъ привязалъ кобылу 

И разбилъ походную палатку. 

Наложилъ Арапъ на городъ подать: 

По одной овц'Ь ему на ужинъ 

Да еще по печи бЪла хлЪба; (*) 

Каждый день одпнъ ушатъ раши, 

А впна на сутки два ушата 

Да еще по дЪвушк'Ь-нев'Ьст'Ь, 

Чтобъ вино Арапу наливала: 

Ночью ей лицо Арапъ ц'йлуетъ, 

А на утро продаетъ за деньги 

Въ край чужой — въ Италию въ рабыни. 

Вотъ уже три м'Ьсяца проходить. 

Но бЪда была еще не въ этомъ. 

С'Ьлъ Арапъ на быструю кобылу 

И по'Ьхалъ чрезъ Стамбулъ шпрокШ. 

Какъ подъ'Ьхалъ ко дворцу султана, 

Закричалъ своимь онъ б'Ьлымъ горломъ: 

„Царь султанъ, веди сюда нев'Ьсту!" 

Взялъ Арапъ тяжелый шестоперецъ 

И колотитъ по ст'Ьнамъ султанскимъ„ — 

Во дворц'Ь разбилъ всЬ стекла въ окнахъ. 

Царь султанъ въ такой б'Ьд'Ь великой 

Пор'Ьшилъ отдать Арапу дочку. 

С'Ьлъ Арат> и говоритъ о свадьбЪ: 

„Свадьба будетъ черезъ дней пятнадцать, 

„Какъ усп1^ю я сходить въ приморье, 

„Приготовить къ свадьб'Ь все, какъ надо." 

С'Ьлъ Арапъ на быструю кобылу 

И по'Ьхалъ въ ровное приморье, 

Чтобъ собрать себ'Ь нарядныхъ сватовъ. 

Какъ узнала дочь царя о свадьб-Ь, 

(*) Сколько печется сриу въ печи. 



Завопила, какъ пйщигь зМ'Ьенышъ: 
„Горе мн*, о Господи мой Боже! 
„Для того ль красу я сберегала, 
„Чтобы быть Араповой женою!.." 
Наступила ночка надъ землею. 
Сонъ приснился госпож* цариц*: 
Говоритъ ей челов-Ькъ какой-то: 
„Есть, царица, въ вашемъ государств* 
„Чисто поле — Косово широко; 
„Градъ Прилепъ стоитъ на этомъ пол*, 
„А въ Прилеп* проживаетъ Марко. 
„Слухъ идетъ, что онъ юнакъ могуч1й. 
„Ты пиши ко Кралевичу Марку, 
„Называй его о Бог* сыномъ, 
„Об*щай ему казны безъ счета, — 
„Пусть отыметъ у Арапа дочКу." 
Зас1яло ясно солнце въ неб*; 
Вставъ съ постели, быстро поб*жала 
Разсказать царица сонъ свой мужу. 
Какъ султанъ услышалъ эти р*чи, 
С*лъ сейчасъ писать фирманъ султан- 

СК1Й,^— 

И въ Прилепъ фирманъ тотъ посылаетъ 
На кол*ни къ Кралевичу Маркую 
„Сынъ мой въ Бог*, Марко Королевичъ! 
„Приходи въ Стамбулъ ко мн* скор*е, 
„Погуби проклятаго Арапа, — 
„Дамъ теб* за то три воза денегъ." 
Принесли фирманъ султанск1й къ Марку. 
Прочитавъ его, промолвилъ Марко 
Къ посланцу — ^татарину султана: 
„Уходи назадъ, татаринъ, съ Богомъ 
„И скажи поотчиму султану: 
„Арапинъ въ бою юнакъ могучШ; 
„Если съ плечъ главу мою онъ сниметъ, 
„Для чего тогда мн* и подарки?" 
И въ Стамбулъ татаринъ возвратился, 
Передалъ Султану р*чи Марка. 
Какъ о томъ царица услыхала. 
За письмо она другое с*ла*. 
„Сынъ по Богу, Марко Королевичъ! 
„Арапину дочь мою не выдай: 
„Дамъ за это пять возовъ я денех^ь." 
Получилъ письмо султанши Марко, 
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Прояяталъ его и от1гЬчмтъ 
Почтарю — ^татарину царицы: 
„Вювратиеь иааадъ, почтарь татарииъ! 
^Такъ скажи ты матери цариц1к: 
пЯ не С)гЗКж) на Арала выйти- 
^^рапниъ въ бокк юнакъ могучей; 
^Можетъ еиять мн^^ голову ояъ въ битв'Ь. 
иГолову евою люблю я больше 
,»ве€й казны султана-гоеударя/' 
Воавратившиеь аередалъ татаринъ 
Эти рЪчи Марковы султанш'Ь. 
Какъ о томъ узнала дочь султана, 
Подеялась она на легки ноги, — 
Доставала перья и бумагу 
И, перо въ лицо се&Ь воиаивши, 
Алой кровью Марку написала: 
^Братъ по Боту, Марко Королевичъ! 
,|3аклинаю Богомъ — будь мн'Ь братомъ! 
^Будь мн'Ь кумонъ — Богомъ ааклцнаю 
чИ Его святымъ Иваномъ вашимъ: 
„Не отдай меня Арапу злому. 
»Дамъ теб^Ь эа это семь подарковъ: 
„Вс* они не прядены, не тканы, — 
„Вс1^ они иаъ золота литые, 
,,Дамъ теб^ я столъ литой изъ злата, 
„На стол^ — изъ злата зм^^й плетеный 
„Лоднимаетъ голову высоко, 
•Дорогой въ зу бахъ онъ деряштъ камень,— 
„Св1|тнтъ камень: ужинать и въ полночь 
„Передъ камнемъ можно, словно въ пол- 
„Дамъ теб* я кованую саблю, [день; 
„Три алатыхъ на еабл1^ рукоятки, 
„А на каждой драгоц1^нный камень 
„(Стоить сабля три султанскихъ града); 
^Дамъ теб* еще печать султана, — 
„И визирь казнить тебя не въ нрав'Ь, 
„Не спросившись прежде у султана/* 
Послала письмо царевна къ Марку. 
Прочитавъ письмо, нромолвилъ Марко: 
„Горе мн*, царевна — посестрнма! 
„В-Ьдь б'Ьда — итти мн*, срамъ — остаться. 
«Не боюся я царя оъ царицей, 
„А боюся Господа лишь Бога 
„И Его Крестителя Ивана. 



I „Я пойду сразиться еъ Арапиномъ, 
„Хоть не знаю, возвращусь ли съ бою.'* 
Отосла^пъ онъ почтаря обратно, 
Не сказавъ — чтобъ ждали, иль не ждали. 
Самъ поднялся онъ къ себ'Ь на башню 
И над'Ьлъ походную одежду: 
Онъ над'Ьлъ на плечи волчью шубу, 
На главу иад'Ьлъ онъ волчью шапку, 
Препоясалъ кованую саблю 
И съ собою взялъ копье стальное; 
Шелъ въ конюшню къ своему П1арину 
И семью подпругами о^кдельце 
Подтянулъ на немъ, да нац'Ьдивши 
МЪхъ виномъ — его подв*силъ справа, 
А топузъ къ сЬдлу 1юдв*силъ сл*ва, 
Чтобъ сЬдло его держалось прямо; 
С'Ьлъ на Шарца и въ Стамбулъ по'Ь- 

халъ. 
Какъ въ Стамбул-Ь быль онъ, не по^халъ 
Ни къ султану, ни къ его визирю, 
А въ корчму онъ новую поЬхалъ 
И въ корчм* — остановился на ночь. 
Въ полночь всталъ онъ и пове лъ Шарина 
Напоить на озер* водою.' 
Но не пьетъ воды холодной Шарецъ, 
Вкругъ себя онъ ^асто поглядаетъ: 
Чуетъ Шарецъ — кто»то ходить близко. 
То подходить д'Ьвушка-турчанка, 
Золотымъ платкомъ лицо скрывая. 
Какъ пришла она къ вод'Ь холодной, 
Поклонилась озеру глубоку 
И так1я р%чи говорила: 
„Богъ на помощь, озеро глубоко! 
„Будешь ты мн* вечное жилище, 
„В'Ьковать свой в'Ькъ въ теб* я буду: 
„За тебя я лучше выйду аамужъ, 
„За тебя пойду, не эа Арапа.** 
Къ ней подходить Марко Королевичъ: 
„Госпожа ты, д*вушка-турчанка! 
„Ты зач'Ьмъ пришла сюда на берегъ? 
„Утонуть знать въ озер* ты хочешь? 
„Что за горе у тебя такое?** 
Отв'Ьчаетъ д'Ьвушка-турчанка: 
„Прочь иди ты, дервищъ-оборванецъ! 
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^Что за польза спрашивать напрасно, 
„Если мн'Ь помочь въ б'Ьд'Ь не можешь?" 
И ему турчанка разсказала, 
Отчего она топиться хочетъ: 
„Наконецъ о Марк-Ь мн'Ь сказали 
„(Онъ живетъ въ Прилеп'Ь, б'Ьломъ град-Ь) 
„Говорили МН'Ь о Марк'Ь: можетъ 
„Одол'Ьть въ бою онъ Арапина. 
„И я Марка братомъ называла, 
„Называ.яа кумомъ по Ивану 
„И подарковъ много об-Ьщала. 
„Но напрасно: не прг-Ьхалъ Марко, 
„Пусть своей онъ матери не видитъ!" 
Говоритъ ей Марко Королевичъ: 
„Не кляни меня, сестра по Богу! 
„Королевичъ Марко — предъ тобою." 
Услыхавши эту В'Ьсть, турчанка 
Обвила руками шею Марка: 
„Братъ по Богу, Марко Королевичъ, 
„Не отдай меня Арапу злому!" 
Ей на это Марко отв'Ьчаетъ: 
„Посестрима, девушка турчанка! 
„Живъ пока я и пока ношу я 
„На плечахъ главу мою — кляну ся — 
„Не отдамъ тебя я Арапину. 
„Обо МН'Ь ты — никому ни слова; 
„Лишь скажи отцу — царю съ царицей, 
„Чтобы МН'Ь поужинать прислали, 
„Пусть вина лишь больше приготовятъ; 
„Я въ корчм'Ь остановился новой. 
„Какъ Арапъ со сватами вернется, 
„Вы его въ дворц'Ь встречайте съ честью, 
„И тебя пусть отдадутъ Арапу. 
„Не хочу въ дворц'Ь зат'Ьять ссору, 
„Отниму тебя въ другомъ я м'1^ст'Ь, 
„Если Богъ поможетъ мн'Ь и счастье." 
И пошелъ въ корчму съ Шариномъ Марко, 
А царевна въ свой дворецъ султансюй, 
Разсказала тамъ царю съ царицей. 
Что ей Марко нынче повстр'Ьчался. 
Какъ услышалъ это царь съ царицей, — 
Приказали ужинъ приготовить 
Да вина червленаго побольше, — 
И въ корчму послали это къ Марку. 
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Лишь усЬлся Марко выпить чашу, 
Стали двери затворять въ Стамбул'Ь. 
Вотъ пришелъ корчмарь и хочетъ двери 
Затворить въ корчм'Ь. Промолвилъ Марко: 
„Что ты рано затворяешь двери?" 
Говоритъ корчмарь: „Юнакъ незд'Ьштй! 
„Арапинъ засваталъ у султана 
„Дочь его, царю на срамъ великШ. 
„Ныньче въ ночь онъ будетъ за невестой. 
„И отъ страха предъ Арапомъ, рано 
„Мы сегодня двери закрываемъ." 
Не позволилъ Марко Королевичъ 
Дверь закрыть, чтобъ видеть Арапина 
И его нарядныхъ черныхъ сватовъ. 
Зашум'Ьло надъ Стамбуломъ б'Ьлымъ, — 
Это 'Ьдетъ Арапинъ къ султану 
На своей арабской кобылиц-Ь 
И при немъ пятьсотъ нарядныхъ сватовъ, 
И всЬ сваты — черные арапы: 
Старый сватъ — арапъ, арапъ и деверь, 
И женихъ арапъ, верхомъ онъ мчится, — 
Изъ подъ ногъ кобылы брызжутъ камни, 
Разбиваютъ и корчмы и лавки. 
Какъ Арапъ съ корчмою поровнялся, 
Погляд'Ьлъ и молвитъ: „Что за чудо! 
„ВсЬ въ Стамбул'Ь двери позакрыты, 
„Все отъ страха предо мной, Арапомъ. 
„Только зд'Ьсь въ корчм'Ь открыты двери. 
„Можетъ быть, души живой зд'Ьсь н-Ьту, 
„Иль живетъ зд'Ьсь глупый, неразумный, 
„И, меня не зная, не боится." 
Арапинъ пришелъ къ дворцу Султана. 
Вотъ и ночь прошла; настало утро. 
Вывелъ царь свою нев'Ьсту дочку, 
Выносилъ приданое: дв'Ьнадцать 
Наложилъ возовъ Арапъ подарковъ; 
И по'Ьхалъ Арапинъ обратно 
Со своею свитой и съ нев'Ьстай. 
Поровнялись съ нового корчмою, — 
И опять въ корчм'Ь открыты двери. 
Разогналъ Арапъ свою кобылу 
Погляд'Ьть, что тамъ въ корчм'Ь: то Мар- 
ПосрединЪ онъ корчмы усЬлся, [ко,— 
Пьетъ вино, да пьетъ его не чашей, 
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А лоханью ровно въ окъ двенадцать, 
Половину самъ онъ пьетъ, а другую 
Отдаетъ Шарину. ЗахогЬлось 
Завязать Арапу съ Маркомъ ссору; 
Только Шарецъ у воротъ привязанъ, 
Не даетъ про'Ьхать Арапину: 
По бокамъ кобылу бьетъ копытомъ. 
Повернулъ Арапъ свою кобылу 
И по^халь площадью Стамбульской. 
Тутъ поднялся Марко Королевичъ, 
Над'Ьвалъ онъ шубу на изнанку, 
Вывернулъ свою онъ волчью шапку, 
Подтянулъ подпруги на Шарин'Ь, 
Подвязалъ свой мЪхъ съ виномъ направо, 
А топузъ къ сЬдлу прив'Ьснлъ слЪва, — 
Чтобъ сЬдло его не покривилось, 
Въ руки взялъ копье свое стальное 
И, усЬвшись на спину Шарину, 
Онъ погналъ его впередъ на площадь. 
Какъ настигъ Арапа сватовъ Марко, 
Съ ними тотчасъ затЬвалъ онъ ссору. 
Прямо Шарецъ мчится межъ сватами. 
Какъ до-Ьхалъ Марко до невесты, 
Онъ убилъ и деверя и кума. 
Голоса доходятъ до Арапа: 
„Арапинъ — женихъ, намъ злая встр'Ьча! 
„Разогналъ юнакъ какой-то сватовъ... 
)»Не таковъ, какъ кони, конь юнака: 
„Словно быкъ, онъ пестрый; а юнакъ-то 
„Не таковъ, какъ проч1е юнаки: 
„На плечахъ юнака волчья шуба, 
„На глав'Ь надЪта волчья шапка, 
„Держитъ что-то черное зубами — 
„Будто то полгодовый ягненокъ. 
„Какъ подъ'Ьхалъ, и загЬялъ ссору. 
„Разогналъ твоихъ нарядныхъ сватовъ, 
„Да убилъ и деверя и кума." 
Повернулъ Арапъ свою кобылу, 
И промолвилъ: „Витязь незнакомый! 
„Кой же чертъ наслалъ тебя сегодня 
„Разогнать моихъ нарядныхъ сватовъ 
„И убить мн* деверя и кума? 
„Или глупъ ты, ничего не знае1пь? 
„Надо'Ьло ль жить тебЬ на свЬт*? 



„Вотъ клянусь теб'Ь своей В'Ьрой: 
„Затянувъ узду своей кобылы, 
„Чрезъ тебя семь разъ я перепрыгну — 
„Семь туда, да семь же разъ обратно — 
„И главу срублю теб'Ь съ размаху." 
Отв'Ьчаетъ Марко Королевичъ: 
„Да не ври же, Арапинъ проклятый! 
„Если Богъ даруетъ мн* и счастье, 
„До меня ты доскакать не сможешь, 
„А куда теб'Ь ужъ перепрыгнуть!" 
Погляд'Ьли бъ вы на Арапина! 
Затянувъ уздечку и кобылу 
Подъ бока ударивъ стременами, 
Онъ хогЬлъ перескочить черезъ Марка. 
Да не дался борзый Марковъ Шарецъ: 
Приподнялся на ногахъ онъ заднпхъ 
И кобылу борзую Арапа 
Повстр-Ьчалъ передними ногами 
Да схватилъ ее за ухо зубомъ, — 
Вся кобыла облилася кровью. 
Было тутъ на что полюбоваться, 
Какъ юнакъ ударилъ на юнака! 
Арапинъ на Марка нападаетъ, 
Но не можетъ погубить онъ Марка, 
Да и самъ онъ Марку не дается, — 
Только сабли звякаютъ юнаковъ. 
Такъ они часа четыре бились. 
Какъ увид'Ьлъ Арапинъ, что Марко 
ОдолЪетъ въ битв*, — кобылицу 
Повернулъ и чрезъ Стамбулъ помчался. 
За Арапомъ всл'Ьдъ погнался Марко. 
Быстро мчится легкая кобыла, 
Быстро мчится, какъ л'Ьсная вила; 
Отставать сталъ Шарецъ отъ кобылы. 
Вспомнилъ Марко тутъ про топузмпу, 
И махну лъ онъ ею; угодила 
Топузина между плечъ Арапу. 
Палъ Арапъ; на землю прыгнулъ Марко, 
Отру бил ъ главу Арапу сабле (!, 
Взялъ его кобылу и обратно 
Возвратился на базаръ Стамбульск1й. 
Никого изъ сватовъ на базар'Ь! 
Лишь стоитъ красавгща нев1н*та 
I II при ней добра возовъ двенадцать— 



,/ 






167 



4^ 011РЙСК1Й ЯАРодаыЙ ЭЯОСЪ> ||| 



1в6 



Это все приданое невйсти. 
Взялъ нев'Ьсту Марко Королев1[ЧЪ 
И отвелъ ее въ Дворецъ къ султану; 
Говорилъ царю так111 р'1^чй: 
„Царьч^улгйяъ, вотъ дочь гооя царевна, 
„А вотъ это — ^голова Арапа; 
„Вотъ добро — приданое нев'Ьсты." 
Повернулъ онъ овоего Шарина 
И въ Прилепъ свой б'Ьлый возвратился. 
А какъ утро ясное настало, 
Снарядилъ султанъ подарки Марку — 
Семь возовъ, а Д'Ьвушка-нев1^ста 
Отъ себя послала семь подарковъ — 
ВсЬ они не прядены, не тканы, 
ВсЬ они изъ золота литые; 
Посылала столъ литой изъ злата, 
На стол* — ^изъ злата зНМ плетеный 
Поднимаетъ голову высоко. 
Дорогой въ зу^хъ онъ деряштъ камень: 
Св-Ьтитъ камень, — ужинать и вь полночь 
Иередъ камнемъ можно, будто въ полдень; 
Посылала кованую саблю. 
Три златыхъ на сабл'Ь рукоятки, 
А на каждой драгоц'Ьнный камень, 
А межъ нихъ печать царя султана. 
Означаетъ та печать: не можетъ 
И визирь казнить юнака смертью, 
Не спросившись прежде у султана. 
»Зто все султаяъ отправилъ Марку*. 
„Вотъ отъ насъ теб'Ь подарки, Марко. 
„А какъ деньги по»стра<гашь, снова 
„Приходи ко мн*, мой сынь по Богу.* 






44. Марко и Муса разбойникъ. 

Пьетъ вино въ корчм* въ Стамбул* Муса. 
Какъ вина довольно Муса выпилъ, 
Сталъ онъ пьяный говорить оъ собою: 
„Вотъ ужъ девять л*тъ, какъ я на служ- 
„Зд'Ьсь въ Стамбул* у царя султана; [б* 
„Но себ* не выслужилъ оружья, 
„Ни до ламы — ужъ не то что новой, 
„Даже старой. Вотъ клянутся В'Ьрой: 
„Я отправлюсь въ ровное приморье. 



„Переправы захвачу у моря 

„И дороги около приморья; 

„Башню тамъ высокую построю, 
„А у башни крючья изъ жел^Ьза: 
„Буду в1Ьшать я на нихъ прохожигь.'^ 
Что сказалъ тогда напившись Муса, 
Отрезвившись это все и сд'Ьлалъ: 
Онъ по'Ьхалъ въ ровное приморье, 
Захватилъ у моря переправы, 
Захватилъ дороги у приморья, 
Гд'Ь провозить подати султану, — 
Въ годъ возовъ но трист возятъ денегъ. 
Взялъ себ* добро все это Муса. 
Онъ построилъ башню на приморь'Ь, 
А на башн1^ крючья изъ жел^^за, 
И на крючьяхъ в1^шаетъ прохожихъ. 
Досадилъ царю султану Муса. 
Шлетъ Султанъ Чупрйлича визиря 
И солдагь три тысячи на Мусу. 
Какъ пришли они въ приморье, Муса 
Разогнавъ все войско по приморью, 
Захватилъ Чуприлича визиря; 
Закрутилъ ему веревкой руки 
И послалъ его въ Отамбулъ къ султану. 
Сталъ Султанъ искать бойцовъ на М5'су, 
Обещая денегъ дать немало. 
Кто погубить Мусу-Арбаиаса. . 
Только кто въ походъ ходилъ на Мусу, 
Ужъ въ Стамбулъ не возращался снова. 
Глубоко султанъ былъ опечалеиъ. 
Говорить Чуприличъ тутъ султану; 
„Господинъ, владыка надъ Стамбуломъ! 
„Будь въ Стамбул* Марко Королевичъ, 
„Погубилъ бы онъ яав']^рно Мусу.* 
Погляд'Ьлъ султанъ на воеводу 
И заплакалъ горькими слезами: 
„Отойди, Чуприличъ воевода! 
„Что о Марк* мн* Напоминаешь? 
„Даясе кости Марковы истл%лн1 
„Вотъ теперь прошло уже три пода, 
„ Какъ ве л*лъ его въ тюрьму я бросить. 
„Съ той поры тюрьма не опсрывалась."" 
Говоритъ султану такъ Чуприличъ: 
„Что ты дашь тому, султанъ влады[ка. 
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„Кто жинымъ теб* доставить Марка?* 
Говорить султанъ: „Тому визирство 
„Я на девять л-Ьгв дарую вь Боен*, 
„Не возьму съ него и гроша дани.'" 
Быстро всталь Чуприличь воевода, 
Отвориль тюрьмы проклятой двери, 
Вывель Марка изь тюрьмы глубокой 
И прнвель его кь царю су.тгану. 
Волоса косой С11лелись у Марка, 
До земли коса его доходич^, 
А ногтями могь пахать бы Марко. 
Изяемогь онь вь каменной темниц*. 
Почернело гЬло, словно камень. 
Царь промолвиль Кралевнчу Марку: 
„Ты въ живыхъ, иль мертвый, храбрый 

Марко?^— 
— „ Л^ивь я, царь да только обезсил*лъ.^ 
Сталь султань разсказывать про Мусу, 
Все, что сд'Ьлалъ онь въ приморь* ров- 
А потомъ и спрашиваетъ Марка: [номь; 
„Можешь, Марко, ты итти вь приморье 
„И сразиться съ Мусой Арбанасомъ? 
„Сколько хочешь дамь теб* я денегь.** 
Отв'Ьчаегь Марко Королевичь: 
„Не могу я, Богь тому порукой! 
„Мгла темницы силу всю пось'Ьла. 
„Не могу я и глазами видЬтъ, 
„Какъ же мн* на поединокь выйти? 
„Помести меня въ корму на отдыхъ, 
„Дай вина ми* вь волю и рак1Я, 
„Отпусти баранины я хл*ба. 
„Какъ поправлюсь, я тогда отв*чу, — 
„Буду ль вь силахь сь Мусою сразиться.** 
Царь троикъ цирюльииковь сзываеть; 
Перй1й моеть, а другой ужь бреетъ, 
Трет1й ногти Марковы ср*заеть. 
Пом-Ьстиль вЪ корчму султань юнака, 
Далъ ему вина съ рак1^ вь волю, 
Отпустилъ баранины и хл*ба. 
Такъ прошло три месяца. И къ Марку 
Стали снова возвращаться силы. 
Царь у Марка спрашиваетъ: „Можешь 
„Ты теперь сразиться съ Арбанасомъ? 
„Досадили ючень мн* сироты. 
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„На насилье жалуяся Мусы." 
Отв*чаеть Марко Королевичь: 
„Дай мн* вь руки дерево сухое, 
„Что въ л*су ужь девять л*ть стояло: 
„Погляжу — ^что сталося со мною?" 
Принесли ему сухое древо. 
Сжалъ его рукою правой Марко: 
Затрещало дерево сухое, 
Разломилось на дв*, на три части. 
Только все жъ воды не показалось. 
— „Н'Ьтъ султань, не въ силахь ясразить- 
Черезъ м*сяць сталь сильнее Марко, [ся.** 
Принесли ему сухое древо. 
Сжалъ егч> рукою прамв Марко: 
Затрещало дерево сухое, 
Расломнлоеь на дв*, на три части 
И воды дв* капли испустило. 
Тутъ ска;^алъ царю султану Марко: 
„Я могу теперь сразиться съ Мусой.** 
И пошель онь кь кузнецу Новаку. 
„Сд'Ьлай мн*, Новакъ, такую саблю, 
„Чтобъ была получше вс*хь,что д*лалъ.** 
Далъ Новаку тридцать ояъ дукатовъ 
П кь корчм* направился съ Шарииомъ. 
Пьегь вино въ корчм* онь дня четыре, 
А потомь идетъ опять кЪ Новаку: 
„Что, Новакъ, сковаль мя* остру саблю?* 
Тутъ къ нему Новакъ выносить сйблю. 
У Новака спрашиваетъ Марко: 
„Хороша ли сабля зта будеть?* 
Говорить Новакъ ему на это: 
„Предь тобою наковальня. Марко, 
„Объ нее ты и испробуй саблю.** 
Взялъ рукою правой саблю Марко, 
Въ наковальню саблею удариль: 
Пополамь она разсЪлась сразу. 
Вопрошаеть Марко у Новака: 
„Мн'Ь скажи но сов^сш^ сковаль ли 
„Ты кому получше этой сабли?** 
Говорить ему Новакъ 1П1 зто: 
„Вотъ клянуся, Королевичь Марко! 
„Я одну сковаль получн» »тоЛ, — 
„Лучше саблю — лучшему юнаку: 
„Какъ об11рался Муса на лрн!ворье. 
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„Для него сковалъ тогда я саблю; 
„Какъ ударилъ въ наковальню Муса, 
„Всю колоду раздробилъ на щепки." 
Разлютился Королевичъ Марко, 
Говорить Новаку: „Дай мн* руку, 
„Заплачу теб'Ь за остру саблю." 
Протянулъ Новакъ десницу Марку: 
Размахнулся Марко острой саблей, 
До плеча отсЪкъ Новаку руку: 
„Вотъ теб'Ь, Новакъ — кузнецъ, награда. 
„Больше сабель ужъ ковать не будешь. 
„Вотъ возьми себ'Ь дукатовъ сотню, 
^Чтобы было, чЪмъ теб'Ь кормиться." 
Далъ Новаку Марко сто дукатовъ, 
С'Ьлъ на Шарца и по'Ьхалъ къ морю. 
Ъдетъ Марко и отъ всЬхъ про Мусу 
На дорогЬ собираетъ в-Ьсти. 
Только утро въ неб'Ь засхяло, 
Встр'Ьтилъ Марко Мусу у Клисура. 
Ъдетъ Муса на кон-Ь ретивомъ, 
Свой топузъ подъ облако бросаетъ 
И его опять рукою ловить. 
Какь юнаки встр'Ьтили другъ друга, 
Молвилъ МусЬ Марко Королевичъ: 
„Храбрый Муса, поверни съ дороги, 
„Дай дорогу, иль сними мн-Ь шапку." 
Отв-Ьчаеть Муса Арбанасинь: 
„Про'Ьзжай впередь безъ ссоры. Марко; 
„Иль сл'Ьзай съ коня и вм-ЬсгЬ будемь 
„Пить вино. Но не сверну съ дороги. 
„Родила тебя в'Ьдь королева 
„Во св'Ьтлиц'Ь на постели мягкой, 
„Завернула въ шелковыя ткани, 
„Повивала золотымъ свивальнемь 
„И питала сахаромь да медомь. 
„Я жъ рождень лихой Арнауткой 
„На плоту, на р'Ьчк']^, подл'Ь стада. 
„Мать. моя плащемъ меня покрыла, 
„Пеленала дикою лозою 
„И питала кашею овсяной, 
„Да при этомъ часто заклинала, 
„Чтобь во, в'Ьки я пути-дороги 
„Не даваль на этомъ б'Ьломь св'ЬгЬ." 
Какъ услышаль эти р'Ьчи Марко, 



Онь копье между ушей Шарина 
Бросиль прямо въ грудь юнака Мусы. 
Но копье топузомь приняль Муса, 
Чрезь себя далеко перебросилъ. 
Вынималь копье стальное Муса 
И пустиль имъ въ Кралевича Марка. 
Но копье топузомь приняль Марко, 
И копье сломалось на три части. 
Туть за сабли взялися юнаки 
И напали храбро другъ на друга. 
Замахнулся острой саблей Марко, 
Но подставиль буздовань свой Муса, — 
I На три части разлет'Ьлась сабля. 
Вынуль Муса кованую саблю, 
Замахнулся саблею на Марка; 
Но подставиль Марко топузину, — 
Изломалась подл'Ь рукоятки 
Остра сабля Мусы Арбанасы. 
За топузы взялися юнаки. 
Стали ими ударять другъ друга. 
У топузовь перья обломались. 
Побросали ихь въ траву юнаки. 
Спрыгнули съ коней своихь юнацкихъ. 
Стали биться на трвв'^ зеленой; 
Нападаеть витязь на другого — 
Храбрый Муса на героя Марка: 
Одол'Ьть не можеть Марко Мусу, 
Да и Муса Марка не осилить. 
Такь они съ утра до полдня бьются. 
Показалась на устахъ у Мусы 
Отъ натуги тяжкой б'Ьла п-Ьна, 
А у Марка — б'Ьла п'Ьна съ кровью. 
Говорить туть Муса: „Ну-ка, Марко, 
„Ты махни меня, авось повалишь." 
Размахнулся Марко, да не въ силахъ 
Подъ себя свалить юнака Мусу. 
Размахнулся Муса Арбанасинь, 
Повалиль на лугъ зеленый Марка 
И на груди Марковы усЬлся. 
Завопиль туть Марко Королевичъ: 
„Гд'Ь теперь ты, вила посестрима? 
„Гд'Ь теперь ты, будь теб'Ь неладно? 
„Или ты мн'Ь поклялася ложно, 
„Что придешь сейчась же мнЬ на помощь, 
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„Какъ б'Ьда со мною приключится?" 

Съ облаковъ въ отв'Ьтъ на это вила: 

„Побратимъ мой, Королевичъ Марко! 

„Не теб-Ь-ль я, бедный, говорила, 

„Чтобъ ни съ к'Ьмъ не бился въ воскре- 
сенье? 

„Срамъ большой двоимъ съ однимъ 

сражаться. 

„А теперь зм-Ья в'Ьдь есть съ тобою?" (*) 

Поднялъ Муса голову, чтобъ вилу 

Посестриму Маркову увид'Ьть. 

Въ это время Марко ножъ свой вынулъ 

И ударилъ Мусу имъ: до горла 

Распоролъ отъ пояса онъ Мусу. 

Мертвый Муса Марка такъ притиснулъ, 

Что едва освободился Марко. 

Повернулъ на спину Марко Мусу, — 

Вотъ такъ диво! три у Мусы сердца, 

Трое реберъ, поверхъ другъ надъ другомъ! 

Умерло одно ужъ сердце Мусы, 

А другое сильно разыгралось; 

А на третьемъ спить зм-Ья лютая. 

Какъ зм-Ья проснулась, мертвый Муса 

Самъ собою по земл* запрыгалъ, 

А зм'Ья проговорила: „Марко! 

„В-Ьчно Бога ты моли, что спала 

,.Я въ то время, какъвъ живыхъ былъ Муса: 

„Триста б'Ьдъ теб-Ь тогда бы было." 

Какъ увид'Ьлъ Королевичъ Марко 

Это все, то пролилъ горьки слезы: 

„Горе мн*, о Господи мой Боже! 

„Тотъ погибъ, кто былъ меня сильн'Ье." 

Острой саблей Королевичъ Марко 

Отрубилъ главу юнаку МусЬ, 

Положилъ главу въ м'Ьшокъ дорожный 

И по'Ьхалъ къ бЪлому Стамбулу. 

Какъ въ Стамбуле- онъ къ царю прхЪхалъ, 

Бросил ъ Мусы голову султану. 

Привскочилъ на М'Ьст'Ь царь отъ страха. 

Говорить царю-султану Марко: 

„Не страшись, не бойся, господинъ нашъ. 

„Какъ же бы съ живымъ ты повстр-Ь- 

„Если мертвой головы боишься?" [чался, 

(*) Ввм ванемеп.на ножъ. 






Далъ султанъ добра три воза Марку. 
Марко въ б'Ьлый свой Прилепъ по'Ьхалъ. 
Оставался Мусы трупъ безглавый. 
Оставался тл'Ьть у Качаника. 



45. Марко Королевичъ и Темо 

Вердянинъ. 

Славитъ славу Королевичъ Марко, 
Въ Юрьевъ день онъ празднуетъ святому. 
Пригласилъ къ себ-Ь гостей онъ много: 
1ереевъ двести, да монаховъ 
Ц^лые три сотни, да двенадцать 
Надъ землею сербской архиреевъ, 
Да четыре старца патргарха. 
Остальнымъ гостямъ ужъ нЪтъ и счета. 
Много въ домЬ Марка угощенья, — 
И вина, и кушанья, и хл^ба. 
Да одинъ зам-Ьтилъ старецъ Марку: 
„Хорошо ты, Марко, славу славишь, 
„И всего довольно за трапезой; 
„Только н'Ьтъ лишь рыбы изъ Охрида."(*У 
Сталъ печаленъ Королевичъ Марко. 
Подозвалъ слугу онъ Богосава, 
Отдаетъ ему вино и чашу: 
„Разливай вино, слуга мой верный, 
„Подноси гостямъ всЬмъ по порядку, — 
„Никого пусть чаша не минуетъ." 
Отъ гостей своихъ уходить Марко 
И сЬдлаетъ Шарца въ путь-дорогу. 
Всл'Ьдъ за нимъ идетъ и Евросима 
И так1я р^Ьчи Марку шепчетъ: 
„Сынъ мой Марко, чадо дорогое! 
„Не бери оружья, чтобы въ праздникъ 
„Кровь людскую не пролить сегодня." 
Тяжекъ былъ запретъ такой для Марка! 
Тяжко Ъхать Марку безъ оружья, 
Тяжело и мать свою ослушать! 
И не взялъ оружья онъ съ собою; 
ОсЬдлалъ лишь Шарца и уЬхалъ 
Черезъ поле къ озеру Охриду. 

[*] Охеро. 
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А какъ былъ онъ на мосту Охридскомъ, 
Повстр'Ьчался съ нимъ юнакъ какой-то: 
Къ облакамъ бросаетъ топузину 
И, не давъ упасть, рукою ловить. 
Снялъ онъ шапку Кралевичу Марку; 
На прив'Ьтъ ему отв'Ьтилъ Марко. 
И юнакъ тотъ Марка вопрошаетъ: 
^Ты скажи мн'Ь, неанакомнй вятя^^ь: 
^Можетъ быть идешь ты отъ Прилепа 
„И изъ дома Кралевича Марка?** 
Отв'Ьчаетъ Марко незнакомцу: 
„Я сегодня только изъ Прилепа; 
„Былъ у Марка — празднуетъ онъ славу, 
„И гостей къ нему собралось много." 
Отв-Ьчаегь яезнакомецъ: „Славно! 
,^Если нынче дастъ мн'Ь Богъ и счастье, 
„ВсЬ столы его въ крови утонуть, 
,;Самого же Марка я пов'Ьшу 
„На воротахъ б'Ьлаго Прилепа^ 
„Отомстить хочу сегодня Марку 
„За убгйство Мусы побратима.** 
И къ Прилепу турокъ путь направилъ. 
Марко сталь, сл'Ьдить за нимъ глазами 
И сЪ собою въ мысляхъ разсуждаетъ: 
И открылъ себя бы турку Марко, 
Да не взялъ съ собою онъ оружья; 
А въ Прилеп* веЬхъ гостей на слав* 
Перебьетъ и искал*читъ турокъ ... 
Мыслилъ всяко Марко, догадавшись 
Кто тотъ турокъ; да и крикну лъ сл*домъ: 
„Воротись, куда ты "Ьдешь, Темо? 
„Я в*дь Марко.** Повернулся турокъ. 
Уходить пустился Марко полемъ, 
А за нимъ пустился Темо сл*домъ. 
И почти совсЬмъ ушелъ ужъ Шарецъ. 
Только вынулъ турокъ топузину 
И пусти лъ ее за Маркомъ сл*домъ. 
Между плечъ она попала Марку, 
И на землю онъ съ коня свалился. 
СЪлъ на Марка турокъ и сначала 
Закрутилъ назадъ веревкой руки; 
А за гЬмъ досталъ изъ сумки ц*пи: 
Въ кандалы забилъ онъ ноги Марка, 
Заковалъ и руки; а на шею 






Ц*пь иад*лъ, еадилъ на Шарца Марка, 
Взялъ за поводъ Шарца и къ Охриду 
Съ нимъ пошелъ. У города Охрида 
Сталъ Бердянинъ 1»ис*лицу строить, 
Что бы тамъ на ней првгЬеить Марка. 
Говорили Тему христ1ане: (*) 
„Заклинаемъ и Хрнстожъ и Богсшть^ 
„Подъ Охридомъ ты не в'Ьшай Марка, 
„А не то родиться перестанутъ 
„Виноградъ и хл-Ьбъ у насъ въ Охрид*. 
„Вотъ теб* за это три подарка!* 
Темо взялъ съ Охридянъ дань и съ 
Къ Вучитрину городу по*халъ. [Маркомъ 
Сталъ тамъ Темо вис*лицу стро1ГРЬ, 
Чтобъ повысить Марка. Говорили 
Вучетринцы, умоляя Тема: 
„И Христомъ и Богомъ заклинаешь: 
„Въ Вучитрнн* тЬ1 не в*шай Марка, 
„А не то родиться перестанутъ 
„Виноградъ и б*лая пшеница. 
„Вотъ теб* за это три подарка.** 
Взялъ ту дань себ* Бердянинъ Темо 
И къ Звечану съ Маркомъ путь напра- 

вя.^. 
Сталъ тамъ строить висЬлицу Темо, 
Чтобъ повысить Марка. Говорили 
Христ1ане города Звечана: 
„И Христомъ и Богомъ заклинаемы 
„Зд'Ьсь не В'Ьшай Кралевича Марка, 
„А не то родиться перестанутъ 
„Хл'Ьбъ у насъ и виноградъ зеленый. 
„Вотъ теб* за это три подарка.** 
Взялъ подарки Темо и оттуда 
Подвигался къ Яниной планйн*. 
ЗахотЬлось пить дорогой Тему, 
И онъ сталъ распрашивать у Марка: 
„Н'Ьтъ ли близко ЗД'ЬСЬ корчмы? Огь 

жажды 
„Я совеЬмъ подъ солнцемъ изнываю." 
Отв'Ьчаетъ Королевйчъ Марко: 
„Если пить юнакъ въ пути захо'Хвтъ, 
„То, коня иль сокола убивши, 
„Можетъ ихъ напиться алой кровью; 

(*) Христ!анекое наеемнк мрояк Ожрма. 
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Отв'Ьчаетъ Темо: „Не хочу я 

„Ни коня, ни сокола зар'Ьзать 

„И изъ горла нхъ напиться крови; 

„Заколю тебя я, Королевичъ, 

„И напьюсь твоей горячей крови." 

Взялъ свою онъ кованую саблю 

И убить хот'Ьлъ ужъ ею Марка. 

Говоритъ тутъ Марко: „Подожди ты... 

„Знаю я корчму неподалеку, 

„Тамъ торгуетъ корчмарица Яня. 

„Отомститъ теперь она мн'Ь люто: 

„У нее вина я много выпилъ, 

„Но платить не думалъ и динара." (*) 

Какъ объ этомъ услыхалъ Бердянннъ, 

Путь направилъ онъ къ корчмарк'Ь Ян'Ь. 

Повстр'Ьчать гостей выходитъ Яня. 

Увидала связаннаго Марка, 

(Незам-Ьтно Марко подмпгнулъ ей) 

Засмеялась, говорила Тему: 

„Вотъ юнакъ славн'Ьйш1й изъ юнаковъ! 

„Боже правый, честь Теб-Ь и слава: 

„Довелось въ ц'Ьпяхъ мн'Ь вид-Ьть Марка! 

„Напою тебя виномъ я, Темо, 

„Никакой съ тебя не надо платы, 

„Пей вино хоть трое ц1>лыхъ сутокъ." 

Повела къ себ'Ь корчмарка Тема, 

Поднесла ему вина съ рак1ей. 

Турокъ пьетъ, надъ Маркомъ посмЪхаясь: 

„Славный Марко, за твое здоровье!" 

Только чаши Марку не поднос итъ. 

Захмел^лъ слегка Бердянннъ Темо. 

Въ это время и подноситъ Яня 

Съ семил'Ьтнимъ медомъ чашу турку, 

Подложивъ туда тихонько зелья. 

Выпилъ Темо, сразу чувствъ лишился. 

Тутъ схватила Яня ключъ — и ц'Ьпи 

ВсЬ на Марк* скоро разомкнула, 

А на Тему ц'Ьпи наложила. 

Какъ ужъ былъ закованъ въ ц'Ьпи Темо, 

За вино садилась Яня съ Маркомъ. 

Марко пьетъ и бьетъ ногою турка: 

„Темо, встань и выпей вм'Ьст'Ь съ нами." 

Какъ проснулся Темо и увид'Ьлъ, 

(*) Ди1аръ — неакад монета. 



Что закованъ онъ въ стальныя ц'Ьпи, 

Марко жъ пьетъ вино съ шинкаркой 

Попытался онъ вскочить на ноги, [Яней, 

Да не могъ — ужь слишкомъ тяжки ц'Ьпи. 

Сталъ руками и ногами Темо 

Ц'Ьпи рвать, да силы не хватаетъ — 

Были кр'Ьпки кованыя Ц'Ьпи. 

На землЪ лежитъ закованъ Темо, 

За столомъ сйдитъ съ шинкаркой Марко, 

Пьетъ вино, надъ Темой насм'Ьхаясь: 

„Турокъ Темо, за твое здоровье!" 

Только чаши не даетъ онъ Тему. 

Отдохнулъ и подкр'Ьпился Марко, 

Сталъ онъ въ путь-дорогу собираться: 

На коня онъ Темы сЬлъ, а Тему 

Привязалъ къ Шарину и по'Ьхалъ 

Къ Вучитрину со своей добычей. 

Говорили Марку христ1ане: 

„Братъ по Богу, Королевичъ Марко! 

„Удави ты турка въ Вучитрин'Ь. 

„Вотъ теб'Ь за это три подарка." 

Но не взялъ онъ дани; а обратно 

Ту отдалъ, что взялъ у нихъ Бердянннъ; 

И по'Ьхалъ къ городу Звечану. 

Тутъ, какъ раньше, Марку говорили: 

„Братъ по Богу, Королевичъ Марко! 

„Ты у насъ пов-Ьсь въ Звечан* Тема. 

„Вотъ теб'Ь за это три подарка." 

Но не взялъ онъ дани; а обратно 

Ту отдалъ, что взялъ у нихъ Бердянннъ. 

Вотъ пришелъ онъ къ б'Ьлому Охриду; 

Христ1ане повстр'Ьчали Марка: 

„Братъ по Богу, Королевичъ Марко! 

„Ты пов-Ьсь у насъ въ Охрид'Ь турка. 

„Вотъ теб'Ь за это три подарка." 

Но не взялъ онъ дани; а обратно 

Ту отдалъ, что взялъ у нихъ Бердянннъ. 

У Охрида висЬлицу строилъ 

Королевичъ Марко, и предъ всЬми 

Онъ на ней пов'Ьсилъ турка Тема. 

А потомъ, поймавъ въ Охрид'Ь рыбы, 

Въ свой Прилепъ обратно возвратился, 

Чтобъ съ гостями славить св'Ьтлый 

праздникъ. 

12 
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4в. Марко уничтожаетъ свадебную 

пошлину. 

Рано утромъ поднимался Марко 
И по'Ьхалъ по Косову полю. 
Как7> подъ'Ьхалъ онъ К7> р'Ьк'Ь Серван+>, 
Повстр-Ьчался съ девушкой Косовской: 
^Богъ на помоп^ь, Косова д'Ьвп^а!" 
До земли Косовка поклонилась: 
г,Будь здоровъ, юнакъ мн* незнакомый!" 
Сталъ тутъ Марко говорить Косовк'Ь: 
„Дорогая мн* сестра по Богу! 
„Молода, сестра, ты и пригожа, 
„Строенъ станъ твой, и лицо румяно; 
„Лишь коса вредитъ крас* девичьей: 
„Отъ чего, сестра, ты посЬд'Ьла? 
„Знать свое ты счастье потеряла: 
„Иль сама ты въ гор^Ь, иль отецъ твой, 
„Или мать твоя въ б'Ьд'Ь великой?" 
Пролила Косовка горьки слезы 
П ташя р-Ьчи говорила: 
„Братъ по Богу, витязь незнакомый! 
„Не губила своего я счастья; 
„А б-Ьда стряслася надо мною... 
„Девять л1^Т7о теперь, какъ изъ за-моря 
„Арапинъ заморск1й къ намъ прйхалъ, 
„Взялъ Косово у царя на откупъ. 
„Наложплъ на жителей онъ подать, 
„Чтобъ его поили и кормили; 
„Да другой налогъ: должна нев-Ьста 
„Передъ Т'Ьмъ, какъ замужъ выйти, 

тридцать 
„Золотыхъ дукатовъ дать Арапу, 
„А женихъ дать тридцать и четыре. 
„У кого наптлося столько денегъ, 
„Кто Арапу взнесъ их7>, т'Ь женились, 
„Дочки тЪхъ пристроилися къ дому. 
„Сирота я, у меня лишь братья, 
„Да бЪдны они и Арапину 
„Уплатить всей пошлины не могутъ. 
„Потому не выхожу я замужъ, 
„Не могу пристроиться я къ дому. 
„Вотъ какое у меня несчастье — 
„Но о томъ еш.е я не жалЪю, 



„Что нельзя нев'Ьст'Ь выйти езамужъ. 
„А юнаку молодцу жениться. 
„У меня еще другое горе, — 
„Наложилъ Арапъ иную подать: 
„Чтобы на ночь д'Ьвупхку съ молодкой 
„Приводили каждый разъ къ Арапу; 
„Самъ онъ ночью д-Ьвупшу ласкаетъ, 
„А его прислуги — молодицу. 
„ВсЬ подрядъ семейства посылали 
„И дЪвицъ и молодицъ къ Арапу. 
„А теперь вотъ очередь за мною, 
„Чтобъ сегодня я пошла къ Арапу 
„И была ему женой сегодня. 
„Такъ съ собой я въ мысляхъ разсужда,1а: 
„Боже правый! Какъ и что мн* д-Ьлать? 
„Иль теперь въ вод'Ь мн* утопиться, 
„А не то пов'Ьситься отъ горя? 
„Пусть ужъ лучше ныньче я погибну, 
„Ч'Ьмъ врагу земли моей отдамся." 
Говоритъ ей Королевичъ Марко: 
„Посестрима, д'Ьвушка Косовка! 
„Не шути ты... Не бросайся въ воду. 
„Не губи себя своей рукою, 
„Не губи гр-Ьхомъ напрасно душу, 
„А скажи мн'Ь,-^гд'Ь дворы Арапа? 
„Мн1> сегодня говорить съ нимъ надо." 
Отв'Ьчаетъ д'Ьвупта Косовка: 
„Братъ по Богу, незнакомый витязь! 
„Для чего теб-Ь дворы Арапа, 
„Для чего спросилъ о нихъ, проклятыхъ? 
„Можетъ быть, ты д'Ьвушку засваталъ 
„И идешь взнести Арапу деньги? 
„Можетъ быть, у матери одннъ ты? 
„А когда тебя Арапъ погубить, 
„Что тогда старуха будетъ д-Ьлать?" 
Опустилъ въ карманъ свой руку Марко, 
Вынулъ тридцать золотыхъ дукатовъ, 
Подаетъ ихъ дЪвушк'Ь Косовк'Ь: 
„Вотъ, сестра моя, теб-Ь дукаты, 
„Воротись обратно въ дворъ свой б-Ьлый, 
„Ожидай своей судьбы-удачи. 
„Укажи лишь мн* дворы Арапа, — 
„За тебя взнесу ему я деньги. 
„А губить Арапъ меня не станетъ: 
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„Я, сестра, им1зю столько денегъ, 
„Что могу всю пошлину Арапу 
„Уплатить за жителей косовскихъ. 
„За себя же какъ не расплатиться?'' 
Отв'Ёчаетъ девушка Косовка: 
„Не въ дворахъ Арапъ живетъ, въ палат- 
„Погляди, юнакъ, вдоль по Косову: [кЪ. 
„Видишь — в'Ьетъ шелковое знамя, 
,.А вокру!^ палатки — дворъ зеленый, (*) 
„Головами весь онъ изукрашенъ, — 
„То шатеръ проклятаго Арапа. 
„Не прошло теперь еще нед'Ьли, 
„Какъ посЬкъ Арапъ своею саблей 
„Семьдесятъ и семь юнаковъ храбрыхъ, 
„Жениховъ съ широкаго Косова. 
„У Арапа сорок7> слугъ проворныхъ, 
„Предъ шатромъ они стоятъ настраж'Ь.** 
Какъ услышалъ эти р'Ьчи Марко, 
Повернулъ Шарпна и поЪхалъ 
Впизъ по полю Косову широку. 
Разлютилъ Шарина храбрый Марко: 
СЪетъ искры конь своимъ копытомъ, 
Нзъ ноздрей выходитъ син1й пламень. 
Ъдетъ Марко лютый по Косову, 
Льются слезы по лицу юнака, 
И сквозь слезы говоритъ онъ пгЬвно: 
„Ой широко ты, Косово поле! 
„До чего ты дожило — дождалось, 
„Поел* князя нашего честного: (**) 
„Арапинъ теперь тобой владЬетъ! 
„Не снесу я горести великой, 
„Не могу стерп'Ьть такого сраму, 
„Той неправой пошлины Арапа, 
„Чтобъ позорилъ дЪвушекъ и женп;ипъ! 
„Отомщу за всбхъ за вась я, братья, 
„Отомщу сегодня, иль погибну." 
На шатеръ поЪхалъ прямо Марко. 
Говорятъ прислужники Арапу, 
Усмотр'Ьвши Кралевпча Марка: 
„Господинъ нашъ, Арапинъ заморсшй! 
„Чудный витязь 'Ьдетъ по Косову, 



(*) Дворъ названъ зеленымъ, пи всеК в1Ьриятнисти, 
вотииу, что это Ьылъ тынъ. 

(**) ^Iо«^'к КоеовекоЦ битвы. 



„На коню тотъ витязь богатырскомъ; 
„Разлютилъ юнакъ коня лихого: 
„в'Ьетъ искры конь своимъ копытомъ, 
„Изъ ноздрей выходитъ сишй пламень. 
„Тотъ юнакъ напасть на насъ нам'Ьренъ." 
Отв'Ьчаетъ Арапинъ на это: 
„Эй вы д'Ьти, сорокъ слугъ мн'Ь в'Ьрныхъ! 
„Не посм'Ьетъ онъ на насъ ударить: 
„А нев'Ьсту онъ себ-Ь засваталъ 
„И идетъ платить за свадьбу подать. 
„Жа1Ь ему съ дукатами разстаться, 
„Потому то онъ и разлютился. 
„Выходите вы къ воротамъ нашнмъ, 
„Хорошо юнака повстр-Ьчайте 
„И ему съ почетомъ поклонитесь. 
„Помогите сл'Ьзть съ коня юнаку, 
„Принимайте лошадь и оружье 
„И въ шатеръ его ко мн* введите; 
„Не хочу я взять съ него дукаты, 
^А возьму я голову юнака 
„И коня юнацкаго добуду: 
„Этотъ конь подъ стать мн-Ь будетъ си- 
Выходили слуги Арапина, [лой.** 

Чтобъ принять коня изъ-подъ юнака; 
А какъ ближе увидали Марка, 
Подойти къ нему и не посм-бли: 
Уб'Ьжали всЬ въ шатеръ Арапа, 
За Арапа прячутся, плащами 
Покрываютъ сабли, что бы Марко 
Не увидЪлъ острыя ихъ сабли. 
Самъ на дворъ Арапа въ'Ьхалъ Марко, 
Предъ шатромъ сошелъ съ Шарина на- 
земь, 
Говоритъ ему: „Гуляй, мой Шарецъ, 
„Зд'Ьсь въ двор'Ь, а я въ шатеръ отправ- 
люсь; 
„Будь поближе ты къ шатру, у входа: 
„Можетъ быть МП* скоро будешь нуженъ.'* 
И вопхелъ въ шатеръ Арапа Марко. 
Арапинъ сидитъ и пьетъ вино. Арапу 
Молодица съ д'Ьвушкою служатъ. 
Говоритъ Арапу Марко: „Здравствуй, 
„Помогай теб'Ь, Господь, хозяи1гь!" 
Хорошо ему Арапъ отв'Ьтилъ: 
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„Будь здоровъ, юнакъ мн* незнакомый! 
„Сядь, и будемъ пить вино съ тобою, 
„А потомъ скажи — зач'Ьмъ ирх-Ьхаль." 
Отв'Ьчаетъ Королевичъ Марко: 
„Мн* не время пить вино съ тобою, 
„А съ хорошимъ я къ теб'Ь ирх'Ьхалъ — 
„Хорошо то, быть не моя^етъ лучше: 
„Я. засваталъ Д'Ьвушку-нев'Ьсту. 
„Осталися сваты на дорог'Ь, 
„Я жъ прх'Ьхалъ съ пошлиной за свадьбу — 
„Уплатить дукаты за нев-Ьсту, 
„Чтобъ въ дорог* не было задержки. 
„Такъ скажи же, — сколько дать мн* 
ОтвЪчалъ Арапъ на это Марку: [надо?" 
„Ты В'Ьдь самъ, наверно, это знаешь: 
„Кто нев-Ьсту выдаетъ, тотъ ровно 
„Платитъ тридцать золотыхъ дукатовъ; 
„Женихи же — тридцать и четыре. 
„Вижу я, что ты юнакъ могуч1й, 
„Для тебя пустякъ взнести и сотню." 
Опустилъ въ карманъ свой руку Марко 
И Арапу бросилъ три дуката: 
„Ты пов'Ьрь мн-Ь, — больше не им'Ью. 
„Если хочешь обождать, покуда 
„Возвращусь я съ девушкой невестой, 
„Одарю тебя тогда богато — 
„ВсЬ отдамъ невестины подарки; 
„ВсЬ дары — теб'Ь, а мн* нев-Ьста." 
Захрип'Ьлъ, какъ змМ, Арапъ: „Пога- 
ный, — 
„Никому изъ васъ я въ долгъ не в'Ьрю. 
„Ты, торгуясь, надо мной смеешься." 
Взялъ Арапъ свой буздованъ тяжелый 
И ударилъ Краловича Марка, 
Три-четыре раза онъ ударилъ. 
Засмеялся Марко Королевичъ: 
„Ой юначе, Арапинъ ты черный! 
„Бьешь взаправду ты меня, иль шутишь?" 
Прохрип'Ьлъ Арапъ зм-Ьсю лютой: 
„Не шучу, а бью тебя взаправду." 
Началъ Марко говорить Арапу: 
„Я жъ подумалъ, что со мной ты шутишь; 
„А когда ты бьешь меня взаправду, 
„То топузъ найдется и со мною, — 



„Т'Ьмъ тонузомъ я тебя ударю 
„Раза три всего, или четыре: 
„Я тебя ударю буздованомъ, 
„Сколько разъ и ты меня ударилъ. 
„А потомъ пойдемъ со мною въ поле 
„И начнемъ нашь бой юнацшй снова." 
Марко взялъ свой буздованъ тяжелый 
И ударилъ чернаго Арапа, 
Такъ его легко ударилъ Марко, 
Что глава Арапа съ плечь слегЬла. 
Засм'Ьялся Королевичъ Марко: 
„Боже мой, хвала Теб'Ь повсюду! 
„Какъ глава Арапова слет'Ьла! 
„Будто раньше былъ онъ безголовый." 
Вынулъ Марко кованую саблю, 
Порубилъ той саблей слугъ Арапа — 
Сорокъ слугъ безъ четырехъ араповъ: 
Четырехъ лишь только слугъ оставилъ, 
Чтобъ они всю правду разсказали, 
Что межъ Маркомъ было и Арапомъ. 
Марко главы снялъ съ двора Арапа 
И въ земл'Ь похоронплъ ихъ съ честью, 
Чтобъ орелъ ихъ не клевалъ да воронъ. 
А украсилъ Марко дворъ Арапа 
Головами слугъ его убитыхъ; 
Все забралъ себ'Ь добро Арапа. 
Четырехъ же слугъ, что осталися, 
Разослалъ въ четыре края Марко 
По всему по Косову широку, 
Чтобъ они повсюду разглашали: 
„Если есть гд'Ь взрослая девица, 
„То пусть ищетъ мужа-господина, 
„Пусть выходитъ замужъ, не старая. 
„Съ сой поры н1Ьтъ пошлины на свадьбу: 
„Уплатнлъ ее Кралевичъ Марко." 



* 



Старъ и малый всюду говорили: 
„Сохрани, Господь, до в'Ька Марка! 
„Онъ избавилъ землю отъ насилья, 
„Погубилъ онъ нашего тирана. 
„Богъ прости его душу и т-Ьло." 
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47. Охота Марка съ Турками. 

На охот'Ь былъ любимецъ царсшй 
Тотъ визирь Му рать, при немъбылъ Марко 
Да еще дв-Ьнадцатр» храбрыхъ турокъ, 
Марко былъ тринадцатымъ по счету. 
Но несчастна ихъ была охота, — 
Ничего въ три дня имъ не попалось. 
И нанесъ на озеро ихъ случай. 
Между горъ то озеро лежало, 
На вод'Ь тамъ утица плескалась, 
А у утки перья ^юлотыя. 
('окола пустнлъ Муратъ на утку. 
Что бъ досталъ ее съ воды озерной. 
Не далася утка-златоперка. 
Поднялась и улетала въ небо. 
Безъ добычи сЬлъ на елку соколъ. 
Говорить Мурату-турку Марко: 
„Отъ тебя мн'Ь будетъ позволенье 
„Всл'Ьдъ за уткой сокола отправить? 
„Можетъ быть — мой будет'ь посчастли- 
Н визирь на это отв'Ьчаетъ: [в'Ьй.** 

„Почему жъ не попытаться, Марко?'* 
П тутъ Марко сокола пускаетъ. 
Поднимался онъ высоко къ небу, 
Ухватилъ тамъ утку-златоперку 
П упалъ съ ней н^-землю подъ елку. 
1гакъ увид'Ьлъ то Муратовъ соколъ, 
Разлютился сердцемъ; а привычка 
У него была весьма плохая — 
Отнимать добычу у другого. 
Полот-Ьлъ Муратовъ соколъ, началъ 
Отнимать у Маркова добычу. 
Да упрямецъ сизый соколъ Марка, 
Онъ упрямецъ, какъ его хозяинъ. 
Онъ не отдалъ утки-златоперки, 
А напалъ на сокола Мурата: 
Сталъ клевать, выщипывая перья. 
Жалко стало сокола Мурату, 
Своего любимца: ухватилъ опъ 
'Заб1яку Маркова и сильно 
О сырую ель его ударилъ, — 
Правое крыло сломилъ у птицы. 
Новернулъ коня Муратъ и съ свитой 



Поскакалъ отъ Марка черезъ горы. 
Какъ зм'Ья пищитъ въ травЪ и бьется 
Марковъ соколъ. СдЪлалъ перевязку 
Своему любимцу Королевичъ 
И промолвилъ въ гн'Ьв'Ь на Мурата: 
„Тяжко МН'Ь съ тобой, мой соколъ сизый, 
„Тяжко съ туркомъ быть намъ на охот* 
„Средь дубравы, да д'Ьлить неправо." 
Какъ окончилъ Марко перевязку, 
С'Ьлъ на Шарца и горой помчался. 
Конь несется, какъ л'Ьсная вила 
^1ерезъ л-Ьсь зеленый, черезъ горы; 
Н настигъ со свитою Мурата 
Тамъ, гд* горы черныя кончались. 
ПоглядЪлъ назадъ Муратъ, увид'Ьлъ 
За собою Кралевича Марка 
И так1я р'Ьчи молвилъ свигЬ: 
„Доропя дЪти! Поглядите, — 
„Отъ горы идетъ сЬдая туча... 
„То не туча, — пыль отъ б'Ьга Шарца, 
„Это Ьдетъ Марко Королевичъ... 
„Чуетъ сердце, — быть б'ЬдЪ сегодня." 
Вотъ совсЬмъ ужъ Марко догоняетъ 
И Мурата и его юнаковъ; 
Побежали всЬ они по полю, 
Какъ б'Ьгутъ отъ кобчика вороны. 
Но догналъ Мурата въ пол'Ь Марко 
И главу отсЬкъ ему съ размаху. 
Изъ его жъ дв-Ьнадцати юнаковъ 
Сд-Ьлалъ Марко двадцать и четыре. 
Сталъ тутъ Марко разсуждать и думать: 
„Или въ Ёдренъ путь держать къ сул- 
тану, (*) 
„Иль въ Прилепъ свой б'Ьлый возвра- 
титься?** 
Думалъ долго, наконецъ промолвилъ:" 
„Лучше въ Ёдренъ я пойду къ султану, 
„Разскажу ему, что зд'Ьсь случилось, — 
„Прежде ч'Ьмъ придутъ къ нему и станутъ 
„Обвинять меня въ расправ'Ь турки." 
Въ Ёдренъ Марко прх'Ьзжалъ и прямо 
Отправлялся въ царское жилище. 
Помутились злобой очи Марка, 

(*) ^1др1аиоио1Ь. 
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Какъ у волка, что голодный рыщетъ; 
Марко глянетъ — будто молнья блещетъ. 
Говорить султанъ ему: „Мой Марко, 
„Сынъ по Богу! Что такъ разлютился? 
„Ты, быть можетъ, денегъ не имеешь?*' 
Сталъ тутъ Марко говорить султану 
Объ охот'Ь, — какъ тамъ было д'Ьло. 
Громко царь на это разсм-бялся 
И так1*я рЪчи молвилъ Марку: 
„Бе аферимъ — браво, сынъ мой храбрый! 
„А когда бъ съ Муратомъ такъ не сд'Ь- 
„То тебя бъ не называлъ я сыномъ. [лалъ, 
„Всяк1й турокъ можетъ быть визиремъ; 
„Но какъ ты, другого н'Ьтъ юнака." 
Опустилъ султанъ въ карманъ свой руку, 
Взялъ оттуда тысячу дукатовъ, 
Отдаетъ ихъ Кралевичу Марку: 
„На, мой сынъ, иди вина напейся." 
Марко взялъ ту тысячу дукатовъ 
И ушелъ изъ царскаго жилища. 
Далъ султанъ Т'Ь деньги, чтобы злобу 
ПоразсЬялъ Королевичъ Марко, 
Такъ какъ очень Марко разлютился. 



48. Марко пьетъ въ рамазанъ 

вино (*) 

Сулейманъ указъ султанск1й выдалъ, 
Чтобъ никто изъ подданныхъ султана 
Въ рамазанъ не смЪлъ вина отв'Ьдать, 
Не носилъ зеленой бы доламы. 
Ко бедру не прицеп ля лъ бы сабли. 
Не водилъ бы съ дЬвушками ко*1о. 
Марко саблей себя опоясалъ, 
Марко носитъ зёлену доламу, 
Въ рамазанъ вино пьетъ храбрый Марко: 
Соберетъ онъ ходжей и прохожихъ, (**) 
Пьетъ и самъ и имъ вино подноситъ. 
Вотъ приходять къ Сулейману турки 
И на Марка жалобу приносятъ: 
„Сулейманъ, отецъ ты, мать ты наша! 



(^*) РаиавАнъ— иагонетанскШ поетъ. 
(**) Ходжи — турецкШ евященн1къ. 



„Въ рамазанъ приказъ ты строгШ выдалъ, 
„Чтобъ вина никто не см'Ьлъ бы выпить, 
„Не носилъ зеленой бы доламы, 
„Ко бедру не прицеп лялъ бы сабли, 
„Не водилъ бы съ д'Ьвушками коло. 
„Марко водитъ съ девушками коло, 
„Марко саблей себя опоясалъ, 
„Марко носитъ зёлену доламу, 
„В'ь рамазанъ вино пьетъ храбрый Марко. 
„Пей одинъ, простить бы можно было: 
„Н'Ьтъ, сбираетъ странниковъ и ходжей, 
„Самъ онъ пьетъ и этихъ угощаетъ.** 
Какъ услышалъ Сулейманъ тЬ р'Ьчи, 
Двухъ гонцовъ онъ къ Марку посылаетъ: 
„Вы идите, молодые слуги, 
„И скажите Кралевичу Марку, 
„Что султанъ зоветъ его немедля." 
И пошли т* В'Ьстники за Маркомъ. 
Вотъ они въ шатеръ его приходять. 
Пьетъ вино онъ; передъ Маркомъ чаша, — 
Окъ дв'Ьпадцать будетъ въ ней нав^Ьрно. 
Говорятъ ему гонцы султана: 
„Ты послушай, Королевичъ Марко! 
„ Царь-су лтанъ посла л ъ насъ за тобою; 
„Ты сейчасъ къ султану отправляйся." 
Разсердился Королевичъ Марко. 
Взялъ онъ чашу, что предъ нимъ стояла, 
И въ гонцовъ пустилъ тяжелой чашой. 
Затрещали головы и чапш, 
И вино и кровь тутъ пролилися. 
А затЬмъ пошел7> къ султану Марко: 
СЪлъ онъ справа у его кол'Ьна, 
На глаза над'Ьлъ соболью шапку, 
Буздовань передъ собой поставилъ; 
На плеч'Ь у Марка остра сабля. 
Говоритъ султанъ так1я р'Ьчи: 
„Сынъ по Богу, Королевичъ Марко! 
„Знаешь ты, — я сд'Ьлалъ запрещепье: 
„Въ рамазанъ нельзя вина отв'Ьдать, 
„^1тобъ никто не см'Ьлъ носить доламы, 
„Ко бедру не приц'Ьплялъ бы сабли, 
„Не водилъ бы съ Д'Ьвушками коло. 
„Вотъ ко мн'Ь мои приходятъ слуги 
„Н худыя в'Ьсти МН'Ь приносятъ: 
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„Будто ты играешь въ хороводахъ, 

„Приц'Ьпилъ къ бедру стальную саблю, 

„Над-Ьваешь зёлену доламу, 

„В'ь рамазанъ ты пьешь вино, сзывая 

„Пить съ собою хбджей и прохожихъ. 

„Что ты шапку на брови надвинулъ? 

„Притащилъ зач-Ьмъ свой шестоперецъ? 

„На плеч-Ь зач'Ьмъ ты держись саблю?" 

Отв-Ьчаетъ Королевичъ Марко: 

„Сулейманъ, отецъ ты мн* по Богу! 

„Пью вино я въ рамазанъ турецкхй, — 

„Такъ моя мн* В'Ьра дозволяетъ; 

„Подношу прохожимъ я и ходжамъ, 

„Подношу имъ потому, что стыдно 

„Одному мн* пить, когда друпе 

„На меня глядятъ, желая выпить: 

„Пусть въ корчму идутъ они за мною. 

„Е!сли я ношу свою доламу, 

„Такъ я молодъ, и она къ лицу мн*; 

„Ко бедру вотъ саблю Приц'Ьпилъ я, — 

„Самъ ее купилъ в'Ьдь я за деньги. 

„Если я играю въ хороводахъ, — 

„Мн'Ь В'Ьдь можно — парню холостому: 

„Самъ ты былъ когда-то не женатымъ! 

„На глаза свои надвинулъ шапку 

„Потому я, что чело пылаетъ, 

„Какъ веду я разговоръ съ султаномъ. 

„Буздованъ я притащилъ съ собою, 

„Передъ собой держу свою я саблю 

„Потому, — что опасаюсь ссоры. 

„Если жъ только ссора возгорится, 

„Будетъ тяжко, — кто всЬхъ ближе къ 

Марку.** 
11огляд'Ьлъсултанъкругомъ,чтобъвид'Ьть, 

Кто изъ всЬхъ сидит'ь поближе къ Марку: 

Никого не видит'ь онъ въ палатк'Ь, 

Сулейманъ сидитъ всЬхъ ближе къ Марку. 

Началъ тутъ султанъ отодвихаться, 

Придвигаться сталъ къ султану Марко 

И прижалъ его къ стЬи* палатки. 

Опустилъ султанъ въ карманы руку 

И досталъ оттуда сто дукатовъ; 

Отдаетъ ихъ Кралевичу Марку: 

„На, иди вина напейся, Марко." 
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49. Турки у Марка на олав'К. 

Молитъ Бога Королевичъ Марко, 
Каждый годъ усердно Бога молитъ, 
Чтобъ свою прославить честно славу — 
Красно имя — л'Ьтняго Егорья, 
Что бы турки не пришли на славу. 
Вотъ приходитъ св'Ьтлый день Егорья, 
И гостей зоветъ на славу Марко, 
Три стола въ двор'Ь своемъ готовить. 
Первый столъ — дв'Ьнадцати владыкамъ, 
А другой — гостямъ его почетнымъ, 
Трет1й столъ для нищихъ и убогихъ. 
Служитъ самъ на слав* Королевичъ: 
Онъ вино разносить архиреямъ, 
И гостямъ почетнымъ и убогимъ, 
А Елица носить угощенье. 
Ваистинъ слуга стоитъ на страж'Ь, 
Что бы, турокъ издали завид'Ьвъ, 
Не пустить на Маркову ихъ славу. 
Вотъ идутъ къ двору три царскихъ аги, 
Три десятка янычаръ при агахъ. 
У вороть тЬ аги закричали. 
Янычары закричали съ ними: 
„Эй, нев'Ьрный! отвори 'ворота! 
„Мы желаемъ вид'Ьть, нечистивый, 
„Какъ справляеть красно имя Марко!** 
Ваистинъ имъ отв'Ьчалъ, какъ должно: 
„Проходите съ миромъ мимо, турки! 
„Я не см'Ью отворить ворота: 
„Своего боюсь я господина." 
Но слуги не стали слушать турки: 
Вынимали тридцать буздовановъ 
И, разбивши Марковы ворота, 
По плечамъ и по спин'Ь нещадно 
Тридцать шесть ударовъ отсчитали 
Ваистину в'Ьрному. Въ палаты. 
Не стерп'Ьвши муки злой, приходитъ 
Ваистинъ, роняя горьки слезы. 
Ваистина вопрошаетъ Марко: 
„Ваистинъ мой, чадо дорогое! 
„Что ты горько слезы проливаешь? 
„Ъсть ты хочешь, иль томишься жаждой? 
„Ъсть ты хочешь,— сядь и "Ьшь съ гостями; 
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„Вотъ вино, когда- томишься жаждой. 
„Лишь не плачь, не лейтыслезъгорючихъ, 
„Не позорь мой праздникъ, красну славу." 
Отв'Ьчаетъ Ваистинъ па это: 
„Господинъ мой, Королевичъ Марко! 
„Я не жажду, мн'Ь не надо пищи, 
„А сейчасъ меня постигло горе 
„У воротъ твоихъ господскихъ. Марко. 
„Ты послалъ меня стоять на страж*, 
„Чтобы видЪть, кто идетъ на славу. 
„Вотъ идутъ къ двору три царскихъ аги, 
„Янычаръ при агахъ три десятка. 
„Закричали разомъ громко турки: 
„сЭй, неверный, отвори ворота! 
„с Мы желаемъ видЪть, нечестивый, 
„«Какъ справляетъ красно имя Марко.» 
„Я на это отв^Ьчалъ, какъ должно: 
„«Проходите съ миромъ мимо, турки! 
„«Я не см'Ью отворить ворота: 
„с Своего боюсь я господина.» 
„Но меня не стали слушатъ турки: 
„Вынимали тридцать буздовановъ 
„И ворота разбивали ими; 
„По плечамъ потомъ мн'Ь отсчитали 
„Тридцать шесть ударовъ буздованомъ." 
Какъ услышалъ эти р'Ьчи Марко, 
Взялъ свою онъ саблю съ буздованомъ, 
Предъ гостями сталъ своими клясться: 
„Слушайте, мои честные гости! 
„Не рожденъ я матерью моею, 
„Именитой госпожой царицей, 
„Если нашъ Прилепъ я не украпгу, — 
„И не розой и не васильками, 
„А украшу головами турокъ." 
Только стала заклинать тутъ Марка 
Евросима, мать его царица: 
„Такъ не дЪлай, чадо дорогое." 
(Обнажаетъ грудь свою старуха) 
„Чтобъ трудовъ, ночей моихъ безсонныхъ 
„Не кляли, не проклинали люди. 
„Проливать не смЪй сегодня крови, — 
„У тебя сегодня красно имя: 
„Кто бы въ дворъ къ намъ не пришелъ 
„Напои его и накорми ты [сегодня, 



„Въ честь своихъ родителей, и вм^Ьст^Ь 

„За свое здоровье и Елицы." 

И послушалъ Марко Евростгму. 

Онъ пов'Ьсилъ саблю, буздованъ же 

При себ'Ь оставилъ. Той порою 

Къ Марку въ домъ идутъ толпою турки; 

Какъ вошли, и за столы усЬлись. 

Говоритъ тутъ Королевичъ Марко: 

„Ваистинъ, неси вино имъ въ чашахъ: 

„Подноси, Елица, угощенье." 

И вино слуга подноситъ туркамъ, 

А Елица имъ несетъ закуски. 

Стали турки 'Ьсть и пить. Какъ вволю 

Подкр'Ьпились, стали межъ собою 

По турецки говорить другъ другу: 

„Эй друзья, пора и въ путь — дорогу! 

„Какъ бы пища намъ не стала въгорл'Ь.** 

Было въ мысляхъ турокъ, что не знаетъ 

Королевичъ Марко по турецки. 

Но служилъ за моремъ Королевичъ 

У царя турецкаго въ Сир1И, 

Онъ семь л'Ьтъ служилъ въ земл'Ь турец- 

По турецки говорилъ свободно, [кой. 

Будто былъ рожденъ самой турчанкой. 

Понялъ Марко разговоры турокъ 

И сказалъ имъ: „1^шьте, пейте вдоволь; 

„Ваистину только уплатите, 

„Что бы могъ отъ ранъ онъ излечиться. 

„А когда платить вы не хотите, 

„Я вамъ дамъ по одному удару, — 

„Буздованомъ каждаго ударю. 

„Буздованъ мой легокъ: въ немъ в'Ьдь 

только — 
„Сорокъ оковъ твердаго железа, 
„Двадцать оковъ серебра литого 
„И шесть оковъ выжженнаго злата — 
„Шестьдесятъ шесть оковъ В'Ьсу будетъ.(*) 
„Вы того В'Ьдь сами заслужили: 
„Разломали вы мои ворота, 
„Да къ тому же тридцать шесть ударовъ 
„Понапрасну дали Ваистину." 
Затряслись какъ въ лихорадке турки 



(*) Око=274 ф.; буздованъ Марка вЪсилъ бодЪе трехъ 
I иудовъ. 
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Передъ страшнымъ буздованомъ Марка: 
По двенадцать вынули дукатовъ, 
По тринадцать аги вынимали, 
Кла,яи въ полу Марковой доламы, 
Чтобы только безъ б^Ьды убраться. 
Но б^да оставить ихъ не хочетъ: 
Отъ вина разгорячился Марко 
И на ссору вызываетъ турокъ: 
^Сядьте, турки, за столы и пейте! 
„Но тому платите, кто подносить 
„Угощенье: в-Ьдь моя Елица 
„Замарала шелковое платье, 
^Поднося вамъ пищу за трапезой." 
А у турокъ горе и большое: 
Не хватило тутъ у многихъ денегъ; 
Другъ у друга въ долгъ они просили. 
Каждый турокъ девять взялъ дукатовъ, 
Взяли аги ровно по двенадцать, 
Клали въ полу Марковой доламы. 
Опустилъ въ карманъ свой деньги Марко. 
Напевая песни выходилъ онъ 
Къ Евросиме, матери старухе: 
„Евросима, мать моя родная! 
„Эти деньги отобралъ отъ турокъ 
„Не загЬмъ я, что нуждаюсь въ день- 

гахъ,— 
„Но что бъ всюду говорили, пели, 
„Что я сделалъ съ турками сегодня." 
Со двора пошли заплакавъ турки, 
По турецки говоря другъ другу: 
„Пусть накажетъ Богъ того изъ турокъ, 
„Кто захочетъ въ домъ итти къ невер- 

нымъ, 
„Поглядеть — какъ славятъ красно имя! 
„Заплатили за одинъ обедъ мы, 
„Что на целый годъ бы намъ хватило." 



50. Марко пашетъ землю. 

Пьетъ вино съ старухой Евросимой — 
Матерью своей — Кралевичъ Марко. 
А какъ оба подкрепили силы, 
Стала Марку говорить старуха: 
„Сынъ мой милый, Королевичъ Марко! 



„Ты оставь поездки и походы, 

„ведь отъ зла добра не много будетъ. 

„Да и я, старуха, утомилась 

„Мыть твои кровавый рубашки. 

„Ты возьми-ка плугъ съ волами, Марко, 

„Да паши и горы и долины, 

„Засевай ихъ белою пшеницей; 

„Темъ и будемъ мы съ тобой кормиться." 

И послушалъ Евросиму Марко: 

Взялъ онъ плугъ съ надежными волами; 

Но не пашетъ горы и долины, 

Пашетъ Марко царскую дорогу. 

По дороге едутъ янычары 

И везутъ съ собой три воза денегъ. 

Говорятъ они съ укоромъ Марку: 

„Эй, ты, Марко, не паши дорогу!" 

— „Эй вы, турки, не топчите пашню!" ^. 

— „Эй, ты. Марко! Не паши дорогу!" 

— „Эй вы, турки, не топчите пашню!" 

Досадили Марку янычары: 

Онъ схватилъ воловъ и плугъ и ими 

Положилъ всехъ турокъ здесь на месте. 

Взялъ себе три воза денегъ Марко 

И отнесъ ихъ къ матери старухе: 

„Это все я выпахалъ сегодня." 



51. Женитьба Поповича Стояна. 

Сватаетъ Стоянъ себе^ невесту 
Королевну, дочку Михаила 
Короля латинскаго Млетака. 
Поменялся перстнемъ онъ съ невестой 
И о дне уговорился свадьбы: 
Свадьбе быть, какъ онъ назадъ вернется, 
Приведетъ съ собой нарядныхъ сватовъ. 
И покуда сватался Поповичъ, 
Онъ добра три воза поистратилъ; 
А своимъ свояченицамъ съ тещей 
Раздарилъ онъ тысячу дукатовъ. 
Говорилъ Стояну краль прощаясь: 
„Нареченный зять, Стоянъ-Поповичъ! 
„Не бери себе сватами сербовъ — 
„ведь все сербы пьяницы лихье, 
„Да къ тому жъ охотники до ссоры: 

II 
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„Какъ напьются, и загЬютъ драку. 
„Не хочу я, чтобъ въ моемъ Млетак-Ь 
„Между нами вышло несогласье. 
„Приводи съ собой болгаръ да грековъ.'* 
Эти р'Ьчи слышитъ королева: 
Погляд'Ьла на Стояна-зятя, 
Погляд'Ьла да и усмехнулась. 
Изъ дворца на дворъ Понови чъ вышелъ 
И къ себ* дорогою по^халь. 
Догоняетъ на пути Стояна 
Съ грамотой посолъ отъ королевы: 
„Нареченный зять, Стоянъ Поповичъ! 
„Не бери ты ни болгаръ, ни грековъ: 
„Приводи съ собой однихъ лишь сербовъ. 
„В^дь латинцы изстари коварны. 
„Ожидай на этотъ разъ обмана." 
Прочиталъ Стоянъ письмо отъ тещи, 
И оно ему запа,т1о въ душу. 
Съ этой думой онъ домой прх-Ьхалъ. 
Повстр'Ьчать Стояна мать выходитъ; 
Обнимаетъ сына и ц^луеть, 
Сынъ же ей ц'Ьлуетъ бЪлу руку. 
Мать-старуха спрашиваетъ сына: 
„Дорогой мой сынъ, Стоянъ Поповичъ! 
„Все ль было въ пути благополучно? 
„Мн* сноху засваталъ молодую, — 
„Мн* сноху, себ* жену по сердцу?" 
Отв-Ьчаеть матери Поповичъ: 
„Было все въ пути благополучно, 
„И теб* я, мать, сноху засваталъ, 
„Для тебя сноху, себ* супругу. 
„Поистратилъ я добра три воза 
„Да истратилъ тысячу дукатовъ 
„На подарки теш;* съ дочерями. 
„А когда я съ королемъ прощался, 
„Попросилъ меня не брать онъ сербовъ, — 
„Взять съ собою лишь болгаръ и грековъ. 
„Да письмо я получилъ въ дорогЬ: 
„Пишетъ теща тайно мн'Ь отъ мужа, 
„Чтобъ съ собою приводилъ я сербовъ. 
„Посов-Ьтуй, мать моя родная, 
„Какъ МН'Ь быть теперь, кого послушать — 
„Короля ли, или королеву?" 
Говорить Стояну мать-старуха: 



„Сынъ мой милый, ты послушай тещу: 
„В-Ьдь латинцы изстари коварны. 
„Приглашай себ* в'Ьнчальнымъ кумомъ 
„Короля Будимскаго, а сватомъ — 
„Старымъ сватомъ Младушича Вука, 
„ Воеводой — Сабиняна Янка, 
„А чаушемъ — крылатицу Релю, (*) 
„Милоша зови знаменоносцемъ, 
„Деверемъ же — Кралевича Марка, 
„Остальныхъ гостей— ^кого захочешь, — 
„Р1 теб* страшна не будетъ ссора." 
Матери послушался Поповичъ: 
Онъ въ четыре края шлетъ посланья. 
Все нарядныхъ сватовъ приглашаетъ. 
Тысячу собралъ себ'Ь онъ сватовъ. 
Въ кумовья звалъ краля изъ Будима, 
Старымъ сватомъ Младушича Вука, 
Воеводой — Сабиняна Янка, 
А чаушемъ Крылатицу Релю. 
Милоша позвалъ' знаменоносцемъ, 
Деверемъ же — Кралевича Марка. 
И пошли они въ Млетакъ Латинск1й. 
Вотъ приходятъ и въ Млетакъ. Съ по- 

четомъ 
Дорогихъ гостей король встр'Ьчаетъ: 
Лошадей ведутъ въ конюшню слуги, 
А юнаковъ краль ведетъ на башню, 
И три дня пируетъ съ ними вм-ЬсгЬ: 
Отъ пути юнаки отдыхаютъ, 
Отдыхаютъ отъ пути и кони. 
На четвертый день лишь солнце встало, 
Стали голосъ подавать чауши: 
„Эй, скорее собирайтесь, сваты! 
„Дней немного, а длинна дорога. 
^Время въ путь обратный отправляться." 
Краль Млетака изъ дворца выходитъ 
И дары господск1е приносить: 
Куму — всю изъ золота рубашку, 
('вату — столъ изъ золота литого, 
Воевод-Ь — яблоко златое. 
Острое копье — чаушу Рел*, 
Милошу даритъ онъ остру саблю, 
Топузину — Кралевичу Марку, 

(*) Чаушъ~--Иклохр«1и1тмь, ет[>ажъ. 
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Да ему же лошадь и нев'Ьсту: (*) 
„Вотъ и конь, а вотъ моя и дочка: 
„Отведи ее къ двору Стояна, 
„Передай красавицу нев'Ьсту." 
Отправлялись въ путь обратный сваты. 
Провожаетъ ихъ король съ почетомъ, 
Обдаривъ всЬхъ сватовъ по порядку, 
Обдаривъ платкомъ или одеждой. 
Сваты всЬ и веселы и здравы. 
Вотъ подходятъ къ горному проходу, 
И въ него вступаютъ. Что за диво? 
У дороги сЬлъ какой-то витязь, 
А на немъ богатая одежда: 
Серебро на немъ везд'Ь да злато, 
Съ 1ЮЛ0ВЫ его склонились перья 
До травы зеленой. Этотъ витАзь 
Держитъ что-то черное зубами, 
Будто то ягненокъ полугоднШ: 
Черные усы на грудь нависли; 
Изъ подъ нихъ же пуговицы видны, — 
Будто солнце сквозь листву С1яетъ; 
До кол'Ьна ноги въ чистомъ злагЬ. 
Рядомъ съ нимъ лежитъ топузъ тяжелый. 
На плеч'Ь его копье стальное, 
У бедра же кованая сабля. 
Пьетъ юнакъ вино златою чашей, 
А ему л'Ьсная вила служить: 
Правою рукой подноситъ чашу, 
А рукою лЪвою закуску. 
Какъ съ юнакомъ сваты поровнялись, 
Поднимался онъ на легки ноги, 
Молвилъ куму — королю Будима: 
„Краль Будима, подавай рубашку, 
„Что теб* въ Млетак-Ь подарили.** 
Краль отдалъ и слова не промолвилъ. 
Краль прошелъ, за кралемъ сл'Ьдомъ 
У него юнакъ спросилъ подарокъ — [Вуча. 
Столъ литой изъ золота, и Вуча 
Столъ отдалъ и слова не промолвилъ. 
Всл-Ьдъ за Вучей шелъ Сабинянъ Янко; 
У него юнакъ спросилъ подарокъ, — 



(*) Марко бы1ъ деверемъ; на его обязанности было 
охранять на пути нев^ету. Свадьба праздновалась въдохЪ 
жениха. 



Яблоко ИЗЪ золота литое; 
Возвратилъ подарокъ молча Янко. 
А за Янкой сл'Ьдомъ "Ьдеть Реля. 
У него спросилъ юнакъ подарокъ, — 
И копье отдалъ безмолвно Реля. 
Всл'Ьдъ за Релей — Милошъ изъ Поцера. 
Хочетъ взять юнакъ Милоша саблю; 
Но заспорилъ Милошъ воевода, — 
Онъ не хочетъ возвратить подарка. 
Да кричать ему дружина стала: 
„Отдавай, не зат'Ьвая ссоры.** 
И отдалъ юнаку Милошъ саблю. 
За Милошемъ 'Ьдетъ сл'Ьдомъ Марко, 
И ведетъ коня онъ и нев'Ьсту. 
Марку молвилъ незнакомый витязь: 
„Отдавай-ка, Марко Королевичъ, 
„Отдавай коня мн'Ь и нев'Ьсту.** 
Отв'Ьчаетъ Королевичъ Марко: 
„Побратимъ мой, богатырь латинецъ! 
„Конь не мой, и не моя нев-Ьста. 
„Мн'Ь жъ въ Млетак'Ь, братъ мой, пода- 
„Подарили буздованъ тяжелый, [рили, 
„Буздованъ возьми, когда ты хочешь.** 
Дальше слушать не хот'Ьлъ латинецъ: 
Подошелъ, чтобъ за узду схватиться. 
За узду коня изъ — подъ нев'Ьсты. 
Незам'Ьтно взялъ топузъ свой Марко 
И хватилъ между очей латинца, — 
Оба глаза выскочили разомъ. 
Соскочилъ съ коня проворно Марко 
И отсЬкъ главу латинцу саблей, 
Снялъ съ него прекрасную одежду, 
Отобралъ обратно всЬ подарки 
И роздалъ своимъ наряднымъ оватамъ: 
Куму далъ изъ золота р*убашку. 
Свату — столъ изъ золота литого, 
Воевод'Ь — яблоко златое, 
Острое копье чаушу Рел'Ь, 
А Милошу кованую саблю; 
Топузина жъ осталась у Марка. 
Дальше въ путь отправилпся сваты. 
Ъдетъ Марко, п'Ьсни расп'Ьваотъ. 
А латинецъ на пути-дорог-Ь 
Шовелитъ ногами, умирая. 
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52. Женитьба. Тюра Смедеревца. 

Какъ задумалъ Тюро ожениться, 
Далеко онъ д'Ьвушку засваталъ- 



Въ томъ прекрасномъ град!» Дубровник1:>, 
У того ли краля Михаила. 
Звать нев'Ьсту д1звушку — Ириной. 
Сватается Смедеревецъ Тюро; 
Михаилъ согласенъ выдать дочку. 
П пока нев'Ьсту сваталъ Тюро, 
Поистратилъ три кармана деногь. 
На подарки тещ'Ь съ дочерями 
Онъ истратплъ тысячу дукатовъ. 
Собрался во дворъ свой 1ьхать Тюро; 
Краль ему и молвитъ на прощаньп: 
^Мшшй зять мой, Смедеревецъ Тюро! 
„Какъ вернешься въСмедеревсшй замокъ, 
„Станешь сватовъ собирать на свадьбу, 
„Не зови къ себ'Ь сватами сербовъ, — 
„Потому что пьяницы всЬ сербы, 
„Любятъ ссоры зат'Ьвать да споры: 
„Перепьются и зат'Ёютъ ссору. 
„На обиду жъ, самъ ты понимаеппз, 
„Не удобно отв-Ьчать на свадьб'Ь... 
„Созывай къ себ'Ь болгаръ и грековъ... 
„Созывай ты сватовъ, сколько хочешь, 
„Приходи за милою нев'Ьстой." 
Въ путь по'Ьхалъ Смедеревецъ Тюро. 
На пути письмо онъ получаотъ 
Отъ Ирины, д'Ьвупгки-нев'Ьсты: 
„Ты послушай, Смедеревецъ Тюро! 
„Какъ вернешься въ Смедерево, станеппз 
„Собирать себ'Ь нарядныхъ сватовъ, 
„То не слушай тестева совета, — 
„Не зови ты ни болгаръ, ни грековъ: 
„Меняешь ты главы своей не вынесть, 
„Какъ за мною въ Дубровникъ прИ^дош!). 
„Приглашай себ'Ь сватами сербовъ: 
„Старшимъ кумомъ — Дёболич'ь Новака, 
„А прикумкомъ — Новаковичь-Грую, 
„Старымъ сватомъ — Сабиняна-Янка, 
„Деверемъ же — Кралевича Марка, 
„А чаушемъ — Крылатаго Релю, 
„Воеводой — Обиличъ-Милоша, 



„Позови знаменщикомъ Тоилицу, 
„Шаферомъ — Косанчича Ивана. 
„Остальныхъ сватовъ — кого захочешь, 
„И иди къ Дубровнику за мною." 
Прочиталъ письмо Ирины Тюро 
И не знаетъ, что туть надо дЬлать... 
А какъ быль онъ близко ужъ отъ дома. 
Издалека мать его узнала, 
Изъ двора къ нему на встр-Ьчу вышла: 
Обнимаетъ сына и цЬлуетъ. 
Тюро ей ц-Ьлуетъ бЬлу руку. 
Взявъ другъ друга за руки, на башни» 
Мать и сынъ пошли за столъ убраный. 
Говоритъ старуха: „Сынъ мой милый! 
„Было ль все въ пути благополучно? 
7, А сноху мнЪ милую засваталъ, 
„Л1н'Ь сноху, себ'Ь жену по сердцу?** 
Отв'Ьчаетъ Смедеревецъ Тюро: 
„(^лава Богу, мать моя родная! 
„Было все в'ь пути благополучно 
„И сноху я для тебя засваталъ, 
„Для тебя сноху, себ'Ь жъ супругу 
„Въ томъ прекрасномъ град'Ь Дубровни- 
ку того ли краля Михаила; [к1>, 
„8вать нев'Ьсту дЬвушку — Ириной. 
„Я истратплъ три кармана денегъ, 
„Да къ тому же тысячу дукатовъ 
„На подарки тещ'Ь съ дочерями. 
„Какъ собрался я домой обратно, 
„То просилъ меня король зач'Ьмъ-то, 
„Что бы сербовъ я не бралъ съ собою, 
„Какъ приду за д'Ьвушкой Ириной. 
„Да письмо я получилъ въ Д0р01^з 
„Отъ Ирины, о'гъ моей нев'Ьсты; 
„Въ томъ письм+э моя нев'Ьста пишетъ, 
„Что бы бралъ съ собой я только сербовъ. 
„ПосовЬтуй, мать моя родная, 
„Посов'Ьтуй мн-Ь, кого послушать: 
„Иль тестя, или же Ирину?'' 
Отв'Ьчаетъ 10р1ю старуха: 
„Сынъ мой милый, Смедеревецъ Тюро! 
„ВЬдь латинцы изстари коварны, 
„Погубить тебя они р-Ьшили. 
„Ты не слушай краля Михаила, 
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^А послушай д'Ьвушку Ирину 
«II зови къ себ'Ь сватами сербовъ: 
^Если что въ дорог'Ь приключится, 
^То въ б'Ьд'Ь они тебя не бросятъ.** 
Какъ услышалъ эти р'Ьчи Тюро, 
Сталъ писать онъ письма на колЬпЪ, 
Написавъ, послалъ въ четыре края. 
Вотъ проходитъ времени немного, 
Оарпна Новакъ приходитъ къ Тюро, 
А съ Новакомъ сынъ его Груицп, 
ВслЪдъ за ними и Сабннянъ Ян ко 
II ведетъ съ собою сотню сватовъ. 
Лишьвзошелъ на башню къ Тюру Янко, — 
Вотъ на поле и Кралевичъ Марко. 
А за Маркомъ Реля изъ' Назара, 
А за Релей воевода Милошъ; 
Всл1>дъ за нимъ идетъ Миланъ Топлица, 
'За Топлнцей всл-Ёдъ Нванъ Косанчичъ. 
Собрал ися сербск1е владыки, 
Съ ними сватовъ тысяча нарядныхъ. 
Встр'Ьтилъ Тюро воеводъ съ почетомъ 
И тихонько говорилъ имъ: „Братья! 
„Въ Лубровникъ я не иду ко кралю, 
„Посылаю Марка побратима... 
„Слушайтеся Кралевича Марка, 
„Слушайте и Старину Новака.*' 
Къ Дубровнику отправлялись сваты 
Н пришли туда благополучно. 
Говорить тутъ Королевичъ Марко: 
„Доропе братья, мы ужъ близко 
„Къ городскимъ воротамъ, а проЛхать 
^Семьдесятъ и семь воротъ намъ надо, 
„Прежде ч-Ьмъ доЪдемъ мы до башни. 
„Гд-Ь столы покрытые готовы, 
^А на нихъ стоитъ вино съ рак1ей 
„И закусокъ разныхъ въ пзобильи; 
„У стола — и СЛУГИ и служанки, 
„Чтобъ принять у васъ коней съ оружь- 

емъ. 
„Вы слугамъ коней своихъ отдайте, 
„Но оружье при себ* оставьте: 
„При оружьи и за столъ садитесь, 
„Чрезъ оружье пейте кр'Ьпки вина. 
„Ксли краль придетъ, вы вс'Ь молчите, 



„Говорить одинъ я буду съ кралемъ." 
Вотъ и къ башн-Ь сваты подъ'Ьзжаютъ. 
Взять коней къ нимъ подб'Ьгаютъ слуги, 
А служанки, чтобъ принять оружье. 
Лошадей своихъ отдали сваты. 
Но съ оружьемъ св'Ьтлымъ не разстались, 
Иодъ оружьемъ и за столъ усЬлись, 
Чрезъ оружье пьютъ вино съ рашей. 
Дубровницк1й краль приходитъ къ 
II так1я рЪчи тихо молвитъ: [сватамъ 
„Кумъ мой милый, Старина Новаче! 
„Прежде васъ мы принимали сватовъ, 
„II никто съ оружьемъ не садился 
„гЗа столы, чтобъ пить вино съ рак1ей." 
Но Новакъ молчитъ, хоть все и слышитъ. 
Отв'Ьчаетъ Марко Королевичъ: 
„Дубровницшй краль, пр1ятель добрый! 
„Ужъ таковъ-то нашъ обычай сербск1й: 
„Подъ оружьемъ пьемъ вино съ рашей, 
„Подъ оружьемъ мы и спать ложимся." 
Повернулся краль, ушелъ на башню. 
Ночь прошла. Когда настало утро, 
Со сгЬны кричитъ латинецъ сватамъ: 
„Эй послушай, кумъ Новакъ-Дебеличъ! 
„Зд'Ьсь на бапш'Ь бЪлой два латинца, 
„И зовутъ они тебя сразиться: 
„Поб-Ьдить теб-Ь въ бою ихъ надо, 
„Прежде ч-Ьмъ вести домой нев'Ьсту." 
Какъ Новакъ услышалъ этотъ вызовъ, 
Погляд'Ьлъ на 1'рую, мила сына. 
Не взглянулъ ни на кого Груица, 
А тотчасъ вскочилъ на легки ноги 
И пошелъ съ латинцами сразиться. 
Какъ поднялся Груица на башню, 
Тамъ его латинцы повстречали, — 
А въ рукахъ у нихъ — дв-Ь остры сабли. 
На Груицу бросились латинцы. 
Размахнулся Груя острой саблей, — 
Изъ двоихъ четыре тотчасъ стало. 
Какъ сходилъ на землю съ башни Груя, 
Вышла къ ГруЬ девушка Ирина: 
„Подожди, остановись, Груица!** 
И бросаетъ яблоко изъ злата: 
„Вотъ теб'Ь! Когда б'Ьда случится, 
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„Будешь знать ты, гд'Ь сндитъ Ирина." 
Отдалъ Груя Старин'Ь Новаку 
Головы убитыхъ двухъ латинцев7> 
П усЬлся снова за трапезу. 
Со ст1шы опять кричптъ латпнецъ: 
,,Эй послушай. Старина Новаче! 
„'Зд'Ьсь у башни три коня юнацкихъ, 
„У с1ьдла ихъ три копья стальныя, 
„Остр1емъ торчатъ т-Ь копья къ небу; 
„Перепрыгнуть надо эти копья, 
,Л1рожде ч'Ьмъ вести домой Ирину." 
Какъ Новакъ услышалъ эти р1>чи, 
Иогляд11ЛЪ на Кралевича Марка, 
Марко тотчасъ погляд'Ьлъ на Янка, 
Япкъ же сталъ искать глазами Релю. 
Тотчасъ Роля сталъ на легки ноги 
И пошелъ къ высокой бЪлой башнЪ, 
Перепрыгнулъ чрезъ коней юнацкихъ. 
На которыхъ три копья стояло; 
Вынулъ Реля кованую саблю 
И дв'Ьнадцать латниковъ латинцсвъ. 
Что стояли у коней на страж11, 
Порубилъ своею острой саблей. 
Взялъ потомъ оиъ трехъ коней юнацкихъ 
И отвелъ ихъ къ СтаринЬ Новаку. 
Лишь усЬлся Реля за трапезу. 
Со ст-Ьны опять кричитъ латинецъ: 
„Эй, Новакъ Дебеличъ! Зд'Ьсь на башн'Ь 
„Въ яблоко попасть стрелою надо." 
Милошъ тотчасъ сталъ на легки ноги, 
Клалъ стрЪлу на тетиву златую, 
Яблоко стр'Ьлою сбросилъ съ башни 
И принесъ его къ Новаку куму. 
Разлютнлся Королевичъ Марко, 
Старин'Ь Новаку — куму молвитъ: 
„Еслибъ зналъ я, гд-Ь сидитъ Ирина, 
„Я бъ не сталъ ее просить у краля." 
Говоритъ Новаковъ сынъ Груица: 
„Всл-Ьдъ за мной иди, Кралевичъ Марко: 
„ВидЪлъ я и знаю, гд'Ь Ирина." 
Поднялись они на бЪлу башню 
И нашли тамъ дЪвушку Ирину; 
Внизъ ее они свели на землю. 
Но кричитъ имъ со ст'Ьны латинецъ: 



„Эй, послушай. Старина Новаче! 
„В'Ьдь закрыты кр1ьпко передъ вами 
„Семьдесятъ и семь воротъ жел'Ьзныхъ." 
Говоритъ Груиц1> храбрый Марко: 
„Выведи, Груица, мн-Ь Шарипа: 
„Вс1> ключи на немъ отъ Дубровника." (*) 
Вывелъ Груя Маркова Шарина. 
С1>лъ на 111арца Марко Королевичъ 
И топузъ свой отвязалъ тяжелый. 
Подошелъ къ воротамъ главнымъ Марко 
И ударилъ такъ по пимъ топузомъ. 
Что вздрогнула бапшя вся, и камни 
Изъ нея посыпались на землю, 
^^акричалъ король на башн*: „Марко, 
„Перестань топузомъ бить ворота." 
Вышелъ краль, ключи съ собою вынесъ 
И ворота отвори лъ для сватовъ. 
Сталъ въ воротахъ Королевичъ Марко 
И всЬхъ сватовъ пропустилъ по счету. 
Крикнулъ Марко кралю Михаилу: 
„Подойди поближе, краль ирхятель: 
., Подойди — дадимъ теб'Ь подарокъ 
„И попросимъ у тебя прощенья, 
„Что теб'Ь убытки причинили." 
Подошелъ король къ юнаку Марку- 
Думалъ краль, что Марко дастъподарокъ. 
Но махнулъ топузомъ тяжкимъ Марко, — 
И упалъ король на землю мертвымъ. 
Въ путь обратный отправлялись сваты, 
(Зтправлялись къ Смедереву прямо. 
Повстр'Ьчалъ ихъ въ Смедерев* Тюро. 
Дв'Ь недели пировали сваты. 
Жить съ женой сталъ Смедеревецъ Тюро, 
Разошлися сваты во-свояси. 

53. Смерть Марка Королевича. 

Рано 'Ьдетъ Королевичъ Марко 
Въ воскресенье — до восхода солнца 
По Урвину, краемъ синя моря. 
Сталъ тутъ П1арецъ часто оступаться. 
Оступаясь лить горючи слезы. 

(•) Марко хочетъ сказать, что на Шарц^Ь его типу», 
котррымъ онъ равобьетъ ворота. 
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Опечалясь молвитъ Шарцу Марко: 
„Что ты, П1арецъ?Что, слуга мой в'Ьриый? 
„Л'Ьтъ ужъ сто и шестьдесятъ, какъ 

вм'Ьст'Ь 
„Я съ тобой не разстаюся; только 
„Никогда ты такъ не оступался. 
„А теперь ты оступаться началъ, 
„Оступаясь ронишь горьки слезы. 
„Видно скоро быть б'Ьд'Ь великой 
„Надъ моей или твоей главою." 
Говорить еще не кончилъ Марко, 
А съ Урвина отв'Ьчаетъ вила, 
Подзываетъ Кр^левича Марка: 
„Побратимъ мой, Марко Королевичъ! 
„Знаешь ты, что Шарецъ предв'Ьщаетъ? 
„Конь тебя, хозяина, жал'Ьетъ. 
„А разстаться скоро вамъ придется.'* 
Отв'Ьчаетъ Королевичъ вил'Ь: 
„Забол'Ьй ты, б'Ьла вила, горломъ! 
„Какъ же съ Шарцемъ мп1> моимъ раз- 
статься? 
„Городовъ, земель прошелъ я много, 
„Обошелъ я и востокъ и западъ, — 
„Не нашелъ коня я лучше Шарца, 
„Какъ юнака н'Ьтъ меня сильнее. 
„Не разстанусь съ Шарцемъ я во в'Ьки, 
„}Кивъ пока на этомъ б'Ьломъ св'ЬгЬ." 
Отв'Ьчаетъ посестрима вила: 
„Побратимъ мой, Королевичъ Марко! 
„Не отнимутъ у тебя Шарина, 
„Не умрешь ты, Марко, отъ юнака: 
„Не умрешь ты отъ булатной сабли, 
„Отъ копья и тяжкой топузины, — 
„Никого в'Ьдь Н'Ьтъ тебя сильн-Ье. 
„А умрешь ты, побратимъ мой Марко, 
„Отъ Судьи — небеснаго Владыки. 
„Если, Марко, мн'Ь не хочешь в'Ьрить, 
„То, какъ будешь на вершин-Ь горной, 
„Обернися отъ себя налЬво — 
„И увидишь Т0НК1Я дв'Ь ели: 
„Поразросшись, сучьями своими 
„Всей горы он* вершину кроютъ. 
„Между ними ты найдешъ колодецъ. 
„Сл-Ьзь тамъ съ Шарца и, за вЬтку ели 



„Привязавъ его, взгляни въ колодецъ^ 
„Тамъ въ водЪ лицо свое увидишь, 
„И увидишь, что конецъ твой близокъ." 
И послушалъ б'Ьлой вилы Марко. 
Какъ поднялся къ самой онъ вершин'Ь, 
Погляд-Ьлъ налЬво и увидЬлъ 
^^в1^ высокихъ ели: покрываютъ 
Сучьями тЬ елки всю верпшну. 
Сл1мз7^ тутъ Марко съ П1арца и, за елку 
Привязавъ его, пошелъ къ колодцу, 
^Гтобъ въ вод-Ь лицо свое увидЬть. 
Погляд'Ьлъ въ колодецъ — въ воду Марко 
П увид1>лъ, что умретъ онъ скоро. 
Тутъ пролилъ онъ слезы, причитая: 
,,СвЬтъ ты лживый, цв'Ьтъ ты мой краси- 
„Чуденъ былъ ты, да ходилъ я мало: [вый! 
„Триста л'Ьтъ липП) я гулялъ на св'ЬгЬ! 
„Вотъ конецъ, проп;аюсь я сл> тобою." 
Выпулъ Марко кованую саблю, 
И, къ Шарпну подойдя, съ размаху 
Голову отнесъ ому, чтобъ туркамъ 
Не достался борзый Шарецъ Марка, 
^1то бъ никто пзъ турокъ не работалъ. 
Не возилъ бы воду па Шарин'1>. 
Какъ убилъ коня своего Марко, 
Закопалъ его въ сырую землю. 
(Своего Шарина хоронплъ онъ 
Лучше брата своего Андрея). 
Перебилъ свою онъ остру саблю 
На четыре части, чтобы туркамъ 
Не досталась, не хвалился въ турокъ, 
^1то опъ саблей Марковой влад'Ьот1>, 
Чтобъ не кляли христиане Марка. 
Поломалъ копье на семь обломковъ 
И забросилъ ихъ па вЬтви ели; 
Марко взялъ свой буздованъ тяжелый, 
Взялъ его своей рукою правой 
И въ морскую глубину забросилъ 
И при этомъ говорилъ: „Изъ моря 
„Если самъ всплыветъ топузъ тяжелый, 
„То, какъ я, другой родится витязь.'* 
Истребивъ свое оружье. Марко 
Вынималъ отъ пояса чернила, 
Изъ кармана жъ чистую бумагу; 
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(I писалъ на той бумагЬ Марко: 
„Если будетъ "Ьхать кто Урвиномъ 
„У колодца, у зеленыхъ елей, 
„И увндитъ Кралевича Марка, — 
, ДТусть онъ знаетъ, что скончался Марко. 
„Подл* Марка зд-Ьсь найдетъ онъ деньги, 
„Онъ найдетъ три пояса дукатовъ. 
„Первый поясъ отдаю тому я, 
„Кто въ земл* мое схоронить тЬло; 
„А другой — на украшенье храмовъ: 
„А слЪпцамъ да сухорукпмъ нищимъ 
„Отдаю я поясъ свой посл'Ьдн1й: 
„Пусть каVтЬки ходятъ б-Ьлымъ св^томъ. 
„Пусть поютъ и вспоминаютъ Марка." 
Какъ окончилъ Марко зав'Ьщанье, 
Онъ его подвЪснлъ къ в'Ьтк'Ь ели. 
Чтобы видно было всЁмъ съ дороги, 
А чернила бросилъ онъ въ колодецъ. 
Снялъ потомъ съ себя доламу Марко, 
Разстелилъ ее подъ тонкой елью 
На трав*, перекрестился съ вЪрой 
И улегся на своей долам*. 
Рысью шапку на глаза надвинувъ, — 
Такъ лежалъ, покуда не скончался. 
П лежалъ онъ ц*лую нед-Ьлю. 
Кто идетъ путемъ-дорогой мимо 
И увидитъ Кралевича Марка, 
Всяшй мысл1ггъ, что уснулъ онъ кр*пко, 
И далеко вкругъ его обходить, 
Чтобъ покоя не тревожить Марка. 
Гд* удача, тамъ и не удача, 
Гд* несчастье, тамъ порой и счастье: 
Шелъ, по счастью, этою дорогой 
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Святогорецъ Васа изъ Аеона 
Со своимъ послушникомъ Исайей. 
Какъ у вид* л ъ святогорецъ Марка, 
Сталъ махать послушнику руками: 
„Тише, сынъ мой! Не тревожь ты Марка, — 
„Онъ со сна сердить бываетъ, можетъ 
„Ни за что сгубить меня съ тобою." 
Да увид*лъ онъ,— надъспящимъ Маркомъ 
На суку виситъ бумага. Васа 
Доставалъ и прочиталъ бумагу: 
Говорилось въ ней, что умеръ Марко. 
Васа сл*зъ съ коня и трупъ пощупалъ: 
У жъ давно лежитъ тутъ Марко мертвымъ. 
Полилися слезы у Игумна, 
Жалко было Марка святогорцу. 
Снялъ онъ съ Марка пояса съ деньгами 
П себ* над*лъ ихъ. Мыслить Васа: 
„Гд* бы Марка схоронить прнличн*й?" 
Долго дума*1ъ, наконецъ придумалъ: 
На коня онъ Марка клалъ и къ морю 
Осторожно свелъ коня на берегъ. 
А оттуда везъ къ Аеону Марка, 
На святую гору черезъ море, 
Внесъ его въ Вилиндарскую церковь 
II служилъ, какъ должно надъ умершимъ, 
ОтггЬвалъ умершаго героя. 
Посреди Вплиндарскаго храма 
Хоронилъ игуменъ Васа Марка. 
Но надъ Маркомъ ни креста, ни камня 
Не поставилъ святогорецъ Васа, 
Чтобъ никто не зналъ, гд* онъ схороненъ: 
Много было недруговъ у Марка. 



IV. П15ени позднЪйгпхя. 



и^ 



64. Юрьева Ирина. 

Выходила Юрьева Ирина, 
Выходила на берегъ Дуная 
Изъ подъ града Смедеревца б*ла; 
За Ириной Грегуревичъ Максо. 



Говорила Юрьева Ирина: 
„Не ра:зумный внукъ мой! Посов*туй: 
,Л1то МП* д*;1ать съ дочерью меньшою? 
„Отъ троихъ ужъ жениховъ къ намъ 
„Приходили д*вушку засватать: (сваты 
„Засылалъ Филипъ Мадъяринъ сватовъ 
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,Л1зъ Мадъярской изъ земли богатой. 
„Присылалъ еще къ намъ краль москов- 

сшй; 
..Третьимъ сватовъ къ намъ прислалъ 

отманпнъ 
.,Отъ Стамбула, града Цареграда. 
..Посов'Ьтуй, внукъ мой, что ми* д'Ьлать: 
„За кого свою ми* дочку выдать?" 
Говорить дитя Максимъ Ирин'Ь: 
„Мой таковъ сов'Ьтъ, Ирина бабка. 
«Если хочешь ты меня послушать, 
«Дочь отдай Мадъярину Филипу, — 
^Будетъ жить весь вЪкъ она богато. 
^А не хочешь выдать за Мадъяра, 
.Лов-Ьнчай ее съ московскимъ кралемъ, — 
„Будемъ мы пр1ятелями съ кралемъ^ 
„Москвичи в-Ьдь храбрые юнаки, 
„Воевать помочь они намъ могутъ. 
„Если жъ ты за турка дочку выдашь, 
„Съ нею онъ возметъ все наше царство: 
„Онъ возметъ и города и земли." 
Услыхала эту р'Ьчь Ирина, 
И рукой ударила Максима 
По лицу его: четыре зуба 
У Максима выбила изъ десенъ. 
Палъ Максимъ въ траву, облитый кровью. 
Кровью онъ плюетъ и тихо молвитъ: 
„Бопэ убей тебя, старуха бабка! 
„Пор'Ьшила дочь за турка выдать, — 
„Вм'ЬсгЬ съ нею отдала ты туркамъ 
„Города и всю родную землю.** 
Что сказалъ Максимъ, то и сбылося: 
Отдала за турка дочь Ирина, 
Отдала съ ней города и земли. 



55. Старина Новакъ я князь 

Богооавъ. 

Пьютъ вино у князя Богосава 
Радивой со Стариной Новакомъ 
Надъ ключемъ воды холодной въ Босн-Ь. 
Какъ виномъ юнаки подкр'Ьпились, 
Богосавъ и говоритъ Новаку: 
„Старина Новаче, побратимъ мой! 



„Разскажи, дай Богъ теб'Ь здоровья, 
„Ты съ чего ушелъ гайлучить въ горы? 
„И какая у тебя неволя 
„По горамъ ходить, ломая шею, 
„Ремесломъ гайдучьимъ заниматься? 
«Ты ужъ старъ, теб'Ь не то ужъ время!" 
И Новакъ на это отв'Ьчаетъ: 
^Богосавъ, мой побратимъ по Богу! 
,,Ты спросилъ, и я скажу всю правду: 
„По нужд'Ь великой я гайдучу... 
„Можетъ быть ты помнишь да и знаешь, 
„Какъ Ирина, Юрьева супруга, 
„Начинала Смедерево строить? 
„У нея поденщикомъ служилъ я, 
„Я служилъ ей п'Ьлне три года, 
„Подвозилъ и камень и деревья 
„На своихъ волахъ, своихъ^ тел'Ьгахъ. 
„И за эти ц'Ьлые три года 
„Мн* не дали пары, ни динара: (*) 
„Я онучъ не заслужплъ на ноги! 
„Но и это бъ я простилъ Ирпн'Ь. 
„Какъ готово Смедерево было, 
„Стали строить бап1нп и бойницы, 
„Золот1ггь ворота и окошки. 
„Тутъ Ирина подать наложила 
„По три литра злата съ каждой хаты, — 
„Это будетъ, побратпл1Ъ мой милый, 
„По три сотни золотыхъ дукатовъ! 
„Кто им'Ьлъ и взнесъ так1я деньги, 
„Тотъ остался жить, какъяшлъ опъ преж- 
„Былъ я б'Ьдный челов'Ькъ, не могъ я [де. 
„Уплатить всей подати Ирип'Ь: 
„Взялъ я заступъ на 'плечо, которымъ 
„Ей работалъ, и ушелъ въ гайдуки. 
„Но нигд* не могъ я удержаться 
„Во влад'Ьньяхъ проклятой Ирины. 
„И б-Ьжалъ я до студенной Дрины, 
„А оттуда Босной Каменистой; 
„Такъ дошел ъ до самой Роман! и. 
„Тутъ турецкихъ сватовъ повстрЪчалъ я: 
„Ъдутъ сваты съ красною невЪстой. 
„Турки-сваты съ миромъ проходили: 
„Лишь женихъ на борзомъ иноходц-Ь 

(*) Ме1К1я монеты: пара 7^ 1^0°-* динйръ 25 коо. 
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„Не хогЬлъ про'Ьхать мимо съмиром7>: 
„Взялъ онъ въ руки плеть съ тремя 

бичами — 
.,А на каждомъ м'Ьдный наконечникъ — 
„По плечамъ меня сталъ бить онъ илетью. 
„Три раза молилъ я Богомъ турка: 
„«Заклинаю счастьемъ и геройствомъ, 
„«Заклинаю и веселой свадьбой: 
„«Проходи, женихъ, ты мимо съ миромъ; 
„«Самъ ты вид ишь — человЪкъя б'Ьдный.» 
„Но оставить онъ меня не хочетъ, 
„По плечамъ меня стегаетъ плетью. 
„Тутъ терп'Ьть мн'Ь стало не подъ силу, 
„Да и крепко сердцемъ разлютился: 
„Снялъ съ плеча я заступъ мой тяжелый 
„И ударплъ имъ съ размаха турка, — 
„Такъ его удачно я ударплъ, 
„Что съ коня онъ на землю сва^чился. 
„К7> жениху я подскочилъ проворно, 
„Два иль три раза его ударилъ: 
„Тутъ и духъ онъ испустил7> на м'ЬстЬ. 
„Запустивъ въ его карманы руку, 
„Тамъ нашелъ я три м+)П1ечка депегъ 
„И себ-Ь за пазуху ихъ спряталъ. 
„Снялъ я саблю съ пояса у турка, 
„Приц'йпилъ себ-Ь я эту саблю. 
„Свой же заступъ бросилъ я у трупа, 
„Чтобы было ч'Ьмъ копать могилу; 
„На коня турецкаго усЬлся 
„И по'Ьхалъ въ горы Ромаши. 
„Все, что было, вид'Ьли то сваты: 
„Только МН'Ь они не пом'Ьшалп: 
„Не хогЬли или побоялись. 
„ Вотъ уя^ъ сорокъ л'Ьтъ В7> горах'ьживу я. 
„Полюбилъ я больше эти горы, 
„^ймъ свой дворъ, который тамъ поки- 
„Стерегу зд'Ьсь горныя дороги, [нулъ. 
„Чутко жду сараевскихъ торговцевъ, 
^Отнимаю серебро и злато, 
„И сукпо и платье дорогое; 
„И дружину и себя питаю. 
„Я готовъ б'Ьжать и дожидаться, 
„П стоять въ бою на страшномт» м1>сгЬ. 
„Только Бога одного боюся." 



56. Женитьба Максима Черное- 

вича. 

Поднимался Черноевичъ Иво 
И по'Ьхалъ черезъ сине море, 
Три м-Ьшка онъ песъ съ собою злата; 
И1елъ онъ сватать красную нев'Ьсту 
Для Максима дорогого сына — 
Дочку дожа славнаго Млетака. (*) 
Сватается Иванъ, а дожъ кичится. 
Но не хочетъ отступиться Иво, 
Сватаетъ онъ ц'Ьлые три года, 
Не жал'Ья злато разсыпаетъ. 
Накопецъ взяли свое подарки: 
Согласился доя^ъ па свадьбу дочки, 
Сватамъ перстень передалъ в'Ьнчальпый. 
Назпачаютъ сваты время свадьбы: 
Черезъ годъ Максима свадьба будегь, 
Какъ вино съ ппхеницей народится, 
И какъ будетъ къ свадьб'Ь все готово. 
Положивпти время свадьбы сына, 
Въ путь собрался Черноевичъ Иво. 
Провожаетъ въ дальнюю дорогу 
Новый другъ Ивана — дожъ Млетака, 
Да два сына дожа; вм^>ст'Ь съ ними 
Сотня храбрыхъ рыцарей латинскихъ, 
Сд1ьлалъ Иво промахъ при прощаньи. 
Былъ Иванъ разумный муя^ъ и мудрый, 
Но сказалъ онъ не разумно дожу: 
„Родичъ новый, славный дож7> Млетака! 
„Я вернуся съ тысячею сватовъ, — 
„Что не будетъ меньше, въ томъ ручаюсь, 
„А, пожалуй, даже будетъ больп1е. 
„Какъ сюда прибуду я съ дружиной, 
„Выводи ты тысячу латинянъ 
„Повстр'Ьчать гостей моихъ на пол*; 
„Не найдешь ты никого красив1>й 
„Ни среди моихъ нарядныхъ сватовъ, 
„Ни среди твоей латинянской стражи: 
„Вс'Ьхъ красив'Ьй сынъ Максимъ мой 

будетъ, 
„Милый сынъ мой, зять твой нар-Ьчен- 
»3ти р'Ьчи слышалъ дожъ Млетака [ный." 

(*) Млетакъ — Венещя. 
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П ого два сокола — два сына 

П еще латинская дружина. 

Любо дожу слу1иать эти рЪчп, — 

Руки жметъ, ц1злуетъ оиъ Ивана: 

„За такую рЪчь теб-Ь спасибо! 

„Если вправду милый зять мой будетъ 

„ВсЪхъ статп'Ьй и\уь войска и красив'Ьй, 

^Будетъ глазъ оиъ мн1> молхъ дороже. 

„Буду я любить его, какъ сына, 

„Приготовлю я ему подарки-. 

„Приготовлю сокола и лошадь, 

„Мастера скуютъ ему чоленки, (*) 

„Дорогое платье приготовлю, — 

„Пусть онъ носитъ, тестя вспоминаетъ. 

„Но когда твои нов'Ьрны р'Ьчи, 

„То съ иозоромъ ты пазадъ вернешься.** 

Тутъ друзья разстались; черезъ море 

Плылъ Иванъ и къ берегу причалилъ. 

Возвращался Иво здравъ и веселъ. 

Къ Жабляку онъ близко под7>'Ьзжаетъ, 

Издалека видптъ двор'ь свой б1злый: 

Въ высот'Ь б^л-Ьютъ башни дома, 

Каланчи стоятъ, сверкаютъ окна. 

Посп'Ьшилъ Иванъ скорЪе къ дому: 

Подбодрилъ коня онъ стременами, 

Затянулъ уздечку и удила 

И понесся птицею къ Жабляку. 

Прежде всЬхъ Ивана увидала 

В-^рная супруга изъ окошка 

В-Ьлой бапши и узнала тотъ часъ, — 

Узнавала и коня и мужа. 

Съ б'Ьлой башни внизъ она спускалась, 

Торопилась и кричала громко 

П слугамъ и молодымъ служанкамъ: 

„Эй вы, слуги! въ поле посп'Ьшите, 

„Повстр-Ьчайте въ пол1]> господина! 

„Вы жъ,служанки, въ воротахъ встрЬчай- 

„Гд1> же Максимъ мой, чадо дорогое? [те! 

„Торопися повстр'Ьчать въ воротахъ 

„Своего отца и 1юсподина; 

„1Сь памъ онъ 1>детъ св1углый и веселый: 

„Знать нев^^сту за моремъ засваталъ.**' 

(*) Че^енка — перо изъ серебра для украшен!я головы 
воина. 



Слуги въ пол-Ь встр-Ьтили Ивана, 
у воротъ жена встр'Ьчаетъ мужа 
И ему цЪлуетъ бЪлу руку, 
Иолу платья мужину ц'Ьлуетъ, 
Помогаетъ снять ему оружье 
И несетъ оружье въ кладовую. 
Слуги лошадь отвели въ конюшню; 
А Максимъ идетъ отцу на встр'Ьчу, 
Изъ сребра съ собою стулъ выносить, 
Чтобь усЬлся Черноевичъ Иво 
Отдохнуть и снять сапогъ дорожный. 
СЪлъ Иванъ и очи поднимаетъ 
На Максима сына дорогого. 
Чтоже видитъ предъ собою Иво? 
Не былъ Иво цЪлые три года, 
Не былъ дома, сватая невесту; 
Той порою оспа разразилась 
Надъ его Жаблякомъ, исказила 
Все лицо прекрасное Максима: 
Все лицо Максима, почерн'Ьло, 
Загрубело, стало не красиво. 
Вотъ клянуся: НИКОГО НО стало 
Безобразим юнаго Максима. 
Какъ припомнилъ Черноевичъ Иво, 
Что прощаясь об'Ьщалъ онъ дожу, — 
Что не будетъ въ тысяч* юнаковъ 
Никого красивее Максима, 
(А теперь сталъ сынъ его уродомъ,) — 
1^къ припомнилъ Иво, сталъ печаленъ: 
Черный усъ его спустился низко, 
На плечо спустился усъ кудрявый; 
На лиц'Ь его легла кручина... 
И молчитъ онъ, не промолвить слова, 
Въ черну землю опустивши очи. 
Догадалась В'Ьрная супруга. 
Что тоска на сердц'Ь у юнака, — 
Подобрала рукава и полы, 
Говорить, ц1>луя мужу руку: 
„Господинъ мой! Что съ тобой случилось? 
„Что лицомъ сегодня ты не веселъ? 
„Иль нев'Ёсту ты не могъ засватать, 
„Иль теб-Ь невЪста не по нраву? 
„Или злата ты растратилъ много?" 
Говорптъ жеи1ь Иванъ сурово: 
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„Прочь иди, не досаждай вопросомъ! 
„Я засваталъ за моремъ нев'Ьсту, 
„П сноха по нраву мн* пришлася: 
„Исходи всю землю, и нигд'Ь ты 
„Не найдешь д'Ьвицы, краше этой. 
„И ташя очи у невесты, 
„Стройный станъ, лицо ея такое, 
„Что у виды не найдешь пригоже. 
„Л1н1> не жаль того, что я истратилъ: 
„У меня въ Лгабляк* много злата — 
„Три подвала, дЪло не въ богатств*... 
„Но прош.аясь я цохвасталъ дожу, 
„Что пзъ сватовъсынъ Максимъ мойми- 
„Будетъ всъхъ стройн-Ье и пригоже; [лый 
„А теиерь-то всЬхъ онъ безобразней. 
„Я боюсь, что ссора возгорится, 
„Какъ увидитъ гордый доя^ъ Максима/* 
Говорить жена коварно мужу: 
„Господинъ мой, это все отъ Бога! 
„Н зачЪмъ теб'Ь ходить за море? 
„До Млетака сорокъ дней дороги... 
„Что ходить туда, забывъ о дом-Ъ? 
„Чуетъ сердце,— быть б^Ьд* за моремъ! 
„Господинъ ты надъ своей землею-. 
„Ты владеешь черною горою, 
„Ты вдадЪешь Скадромъ на Боян*; 
„Иль равн1шы Миридитской (*) мало 
„Для тебя что стелется у моря? 
„Или мало горъ семи высокихъ? 
„А иаъ цихъ на каждой воеводство. 
„Можешь дома оженить ты сына, 
„Можешь дома ты найти невесту. 
„А за моремъ лишь б'Ьду найдешь ты.'- 
Какъ услышалъ эти р'Ьчи Иво, 
^{апылалъ онъ, какъ живое пламя: 
„Н Ьтъ, не былъ я за моремъ, не сваталъ! 
„Кто напомнитъ мн-Ь о свадьб* сына, 
„Я тому живому вырву очи.*' 
Эти вЪсти скоро разошлися, 
Ихъ узнали и большой и малый 
И молчатъ — не слышно разговоровъ — 
Годъ, другой... проходитъ ужъ и девять; 
Но о свадьбе нЪту и помину. 

(•) Миридмтъ — Округъ въ Л1бан1и. 



На десятомъ вдругъ письмо приходить, 
То письмо отъ дожа изъ Млетака.* 
На колЪнп положилъ посланье 
Черноевичъ и позоръ читаетъ: 
„Мой пр1ятель, Черноевичъ Иво! 
„Если лу1^ ты въ пол'Ь огородишь, 
„Иль коси, или отдай другому, 
„Чтобы иней или сн'Ьгъ холодный 
„На лугу цветочки не убили; 
„А засваталъ красную д'Ьвицу, 
„Иль в'Ьнчайся, или откажися... 
„У меня мою ты сваталъ дочку; 
„Я на свадьбу далъ свое согласье: 
„Черезъ годъ играть решили свадьбу, 
„Какъ вино съ пшеницей народится, 
„И какъ сватовъ соберешь нарядныхъ. 
„Девять л-Ьтъ прошло ужъ съ той годины, 
„Но не слышно ни тебя, ни сватовъ. 
„Посылай же намь письмо скорее, 
„Шли письмо моей любимой дочк*, 
„А своей снох'Ь, — чтобы не ждала, 
„Выходила бъ замужъ за другаго... 
„А тебЪ я шлю мое проклятье.*' 
Ирочпталъ таюя строки Иво 
И пов'Ьсилъ голову въ кручин*. 
Не случилось зд'Ьсь при немъ юнака, 
Онъ кому бъ свое пов-Ьдалъ горе; 
И жен* онъ говоритъ съ тоскою: 
„Ахъ жена, советуй, что мн'Ь делать: 
„Посылать ли мн* письмо нев'ЬсгЬ, 
„Чтобъ не ждала, замужъ выходила? 

„Посылать ли, или н'Ьтъ, — не знаю *' 

И жена разумно отв'Ёчала: 
„Господинъ мой! Слышано ль досел*, 
„Чтобъ сов'Ьтъ давали мудрый жены: 
„Волосъ длиненъ ихъ, а умъ коротокъ. 
„Но ты хочешь отъ меня совета: 
„И отъ Бога гр]зхъ тому велишй, 
„Отъ людей и стыдъ и срамъ на в-Ьки, 
„Кто д'Ьвичье за'Ьдаетъ счастье — 
„Не даегь д'Ьтей ей и супруга. 
„Господинъ мой, ты меня послушай! 
„Ты себя томишь тоской напрасно. 
„Не краспвымъ сталъ Максимъ отъ оспы; 
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„Но наврядъ ли ты упрокъ услышишь: 
,,Всякъ боится смерти и неволи. 
„Господинъ мой, ты не бойся спора: 
„У тебя полна В'Ьдь башня злата, 
.,И вина трехл'Ьтняго въ подвалахъ 
„П пшопицы много есть въ амбарахъ, — 
„Есть на что собрать побольше сватовъ. 
„Собери дв1ь тысячи юнаковъ, 
^И народъ и кони — все на выборъ. 
„Побоится дожъ такого войска: 
„Если бъ дал«е сынъ нашъ оказался 
„И сл1)Ицомъ, то все жъ бы не рЬшился 
„Дожъ Млетакъ съ вами сиоръ загЬять. 
^Собирай себ1> нарядныхъ сватовъ 
„Н иди за море по пев'Ьсту. 
„Ничего нельзя придумать лучше/* 
Громкимъ см'Ьхомъ засм1ьялся Иво. 
Торопливо за столомъ он7> пишетъ 
И письмо къ латинцамъ носылаетъ. 
Пишетъ Иво: „Славный дожъ Млетака! 
„Днемъ и ночью слушай, мой пр1ятель: 
„ Дамъ приказъ я выпалить изъ пушекъ, 
„Тридцать пупюкъ выпалятъ всЬ заразъ, 
„Вм'Ьст'Ь съ ними Креня и Зеленка, — 
„ Шумъ велик1й тутъ пойдетъподъ небомъ. 
„Какъ услышип1Ь этотъ шумъ, немедля 
^Высылай суда тогда, ир1ятель, 
„Повстр'Ьчать на берегу мой по'Ьздъ." 
Какъ письмо отправилъ Нво къ дожу, 
Приказалъ писать онъ приглашенье, 
Чтобъ къ нему юнаки собирались. 
Прежде всЬхъ письмо онъ посылаетъ 

ч 

Въ Баръ и Ульчинъ къ Милошу: „Послу- 
шай, 

„Другъ мой Милошъ! у меня будь сва- 

томъ, — 

„Старымъ сватомъ, лучшимъ нашимъго- 

„Не одинъ лишь приходи: съ собою [стемъ. 

,.Ты возьми какъ можно больше свиты, — 

„Пусть вс^Ь знаютъ, что ты сватъ стар+эй- 

ппй.*^ 

Всл1'>дъ зат'Ьмъ письмо онъ отправляетъ 

Къ своему племяннику Ивану; 

Бы лъ въ горахъ онъ храбрымъ капитаномъ . 



„Мой племянникъ, посп-Ьши скор'Ье — 
„Не промедли часа, — приглашаетъ 
„Дядя твой тебя почетнымъ сватомъ 
„Дочку дожа за моремъ засватать; 
„Приходи ко мн* съ своей дружиной: 
„Собери въ горахъ юнаковъ храбрыхъ 
^Въ Черногорь'Ь и Б'Ьлопавлиц'Ь, 
„Сотенъ пять — не мен-Ье: почета 
„Намъ съ тобой предъ дожемъ будетъ 

больше, 
г, Какъ сберешь ты храбрую дружину, 
^Подъ Жаблякъ не медля отправляйся: 
-»Я тебя на пол'Ь повстречаю." 
Отсылаетъ третье онъ послан ье 
Къ воевод'Ь Иль-Ь Ликовичу. 
А письмо четвертое — къ Миличу 
Посылаетъ Иво въ Дрекалбвичъ; 
Пятое же въ городъ Подгорицу 
Къ родичу, стар'Ьйшему юнаку, 
Къ соколу Куюндж1ичу Тюру. 
А юнаковъ города Жабляка 
И его окрестностей — безъ писемъ 
Пригллшалъ къ себ'Ь сватами Иво. 
Было тутъ на что полюбоваться, 
Да и было что послушать ухомъ, 
Какъ, посланья получивъ Ивана, 
Отъ зелена Лима и отъ моря 
Собираться стали воеводы. 
Воеводы, лучш1е юнаки, 
Чтобы быть сватами у Ивана. 
Старики и даже людъ крестьянсК1й, 
Побросавши и воловъ и сохи, 
Отправлялись подъ Жаблякъ на поле; 
Пастухи стада свои бросали, 
Девять стадъ па одного осталось, 
И П0П1ЛИ на праздникъ всЬ къ Ивану. 
Отъ Жабляка до рЬки Морачи 
Чисто поле покрываютъ люди: 
Конь съ конемъ, юнакъ съ юнакомъря- 
Остры копья какъ гора черн^ютъ, [домъ; 
А знамена, какъ большая туча; 
Плотно сбились бЪлыя палатки, 
А вт> палатк'Ь — храбрый предводитель. 
День стояли и заночевали. 
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Рапымъ рано на другое утро, 
1^апьи1о дня и раньше ясна солнца, 
Нстал'ь въ пгатр'Ь глава одной дружины, 
Иадъ :зомлеН своею воевода — 
Капитан'ь Иванъ, венчальный деверъ. 
Нстал'ь 01гь рано и оставнлъ поле 
И на нол'Ь вс1ьхъ нарядныхъ сватовъ. 
Онъ пон1елъ на городскую ст1>ну. 
Никого н'Ьтъ вм'Ьст-Ь съ канитаномъ. 
Двое слуг'ь идутъ ;]а нимъ поодаль, 
Но Иванъ имъ слова не промолвитъ. 
Мрачно лобъ нахмуренъ у Ивана, 
И на грудь его усы упали. 
Но стЬи-Ь и деть онъ, поглядая 
То на пуп1ки, что стоять рядами, 
То па поле, гд1> его дружина, 
И на весь подъ нпхП) лежащ1й лагерь. 
Хмуро брови капнтапъ надвинулъ, 
Поглядая на уснувнпй таборъ. 
Н1>дь не шутка «то, н'Ьтъ, не П1утка: 
Отъ ЛСабляка до р-Ькп Морачи 
Плотно стали б1>лыя палатки. 
Конь съ коиемъ, юнакъ съ юнакомъ 

рядомъ. 
Остры копья, как'1> гора черн'Ьютъ, 
А знамена — какъ больпхая туча! 
Тактз Иванъ, поднявшнся до солнца, 
Но ст'Ьн'Ь /Кабляка тихо ходитъ; 
А на встрЪчу Черноевичъ Пво. 
Каиитанъ не радъ такой былъ встр'Ьч'Ь. 
Черноевичъ молвитъ капитану: 
„Добрый день, мой капптанъ-племянникъ! 
,/1то сегодня ты п.:^днялся рано 
„И оставилъ свой пттеръ н сватовъ? 
^Отчего сегодня ты не веселъ? 
„Отчего лицо твое печально? 
„Расскажи мнЬ, что съ тобой случилось?** 
Отв'Ьчаетъ каиитанъ на это: 
„Проходи ты мимо, Черноевичъ! 
„Какъ начну я говорить съ тобою, 
„Ты меня и слуи1ать не захочешь. 
„А когда бы ты меня послу ниигь, — 
„Отворплъ глубок1е подвалы 
„Да досталъ бы кр'Ьпкихъ впнъ побольше. 



„Напоилъ бы въ полЬ званыхъ сватовт»; 
„Л потом7> посла лъ глашатыхъ въ ла1ч>р1>: 
„Пусть они между сватами ходятъ 
„Н кричатъ, чтобъ сваты расходились! 
„Отложи свое веселье — свадьбу, 
„Отложи ты, Черноевичъ Иво1 
„Посмотри, земля пустой осталась, 
„Вс1^> юнаки у тебя па свадьбЬ, 
„Остались границы безъ охраны, — 
„Кто же землю защититъ отъ турокъ? 
,, Черноевичъ, дорогой мой родичъ! 
„И ъъ твоеГ! земл'Ь в'Ьдь есть ненЬсты, 
„И у насъ н)накп в1'>дь женились, 
„Прежде свадьбы весело играли 
,Л1 у нас'ь, въ землЬ твоей — въЖаблякЪ. 
„Никогда такъ прежде не случалось: 
„Не водилъ никто съ собой всю зсмль) 
,.3а невестой въ дальнюи) чужбину. 
,,И зач-Ьмъ носить далеко кости 
„^1ерезъ море, сорокъ дней дороги, 
„Въ зе.млю ту, гд'Ь в'Ьра намъ чужая, 
„И гдЪ н1ьтъ у насъ друзей — знакомых'ь? 
„Жаждетъ крови нашей та окраина. 
„Какъ по^Ьдемъ мы чрезъ сине море, 
„Я боюсь, что ссора возгорится 
„Въ нашемъ войскЬ, межъ своихъ же 

сватовъ. 
„Можетъ горемъ кончиться веселье. 
„Родичъ мой ты, Черноевичъ Пво, 
„Разскажу печальное предвестье... 
„Эту ночь я спалъ въ палатке: слуги 
„Положили спать меня въ постелю, 
„И меня они покрыли шубой, 
„А лицо платкомь покрыли сверху. 
,,И уснулъ, и сонъ мнЪ снился страш- 
ный, 
„Орашный сонъ, да будетъ сонъ тотъ 

проклятъ! 
„Снилось мп'Ь: на облако гляжу я; 
„Небо все заволоклося тучей, 
„Стала туча прямо надъ Жаблякомъ, 
„Надъ твоимъ Жаблякомъ, Черноевичъ.. 
„Въ туч'Ь громъ гремптъ не умолкая; 
„И ударплъ громъ въ дворецъ твой, Иво. 
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„Весь Жаблякъ твой разомъ загор+>лся, 
„И дворецъ твой весь разрушилъ пла- 
„А одна сгЬна дворца упала [мень. 

„На Максима твоего. Но сынъ твой 
„Невредил1ымъ вышелъ изъ обломковт^... 
,,Дорогой мой родпчъ, Черноевичъ! 
„Дальше сонъ разсказывать не см'Ью. 
,,Еслп-жъ можно в+урить сновид1^нью, 
„То погибну я въ твоемъ поход'Ь, 
„Иль погибну, или буду раненъ. 
„Если-жъ что со мною приключится 
„Во твоемъ поход'Ь за нев'Ьстой, 
„Или раненъ буду, иль погибну, — 
„Ожидай тогда б'Ьды великой: 
„Я веду подъ знаменемъ юнаковъ — 
„Черногорцевъ, родъ одинъ по крови; 
„Пхъ пятьсотъ со мною ровно, Мво: 
„Я заплачу, и они заплачутъ, 
„Я погибну, и они со мною. 
„Я прошу тебя сегодня утромъ, 
„Умоляю и Ц'Ьлую руки: 
„Распусти евоихъ нарядныхъ сватовъ, 
„Пусть они идутъ домой обратно... 
„Позабудь, мой Иво, объ нев'Ьст'Ь." 
Какъ услышалъ эти р'Ьчи Иво, 
гЗапылалъ онъ, какъ огонь горюч1й. 
Сталъ бранить Ивана-Кагиттапа. 
Онъ клянетъ его и проклинаетъ: 
„Вид'Ьлъ ты недобрый сонъ сегодня! 
„Видно было Богу такъ угодно, 
„Чтобы сонъ такой теб-Ь приснился! 
„Для чего же разсказалъ его ты, 
„Разсказалъ его сегодня утромъ, 
„Какъ ужъ все готово для дороги? 
„Капитанъ Ивапъ, племяпникъ милый! 
„Лживы сны, а истина у Бога. 
„Ты напрасно голову повЬсилъ 

„И напрасно духомъ унываешь 

„Вотъ послушай, что скажу, племянникъ! 
„Надо'Ьло мн'Ь, что всЬ бояре 
„Прямо МН'Ь въ глаза мои см'Ьются, 
„А простые за спиною шепчутъ, 
.,Что засваталъ я себЪ нев-Ьсту, 
„А сидитъ она въ отцовскомъ домЪ, 



„Девять л-Ьтъ супруга ожидаетъ. 
„Н'Ьтъ, племянникъ, лучпю мн* погиб- 
нуть, 
„Ч'Ьмъ отказъ послать моей нев'Ьстк'Ь, 
„Распустивъ моихъ нарядныхъ сватовъ. 
„У меня ты гость почетный въ свигЬ, 
„Гость почетный — деверь мой в1>нчаль- 

ной. 
„Ну-ка крикни громче, чтобъ сбирались 
„Пупп^ари и пушки зарялшли, 
„Пусть они зарядятъ тридцать пушекъ; 
„Да зови ты старика Нед'Ьльку 
„Съ бородою б-Ьлою но поясъ, — 
„Сторожить старикъ больш1я пушки, 
„Сторожитъ онъ Креню и Зелёнку. 
„Ни въ земл1> турецкой, ни въ волошской 
„НЪтъ нигд'Ь такихъ огромныхъ пу- 
шекъ, — 
„Пусть стр'Ьляетъ онъ изъэтихъ нушекъ, 
„ГЗарядивъ пхъ порохомъ сь картечью; 
„Пусть раскаты ихъ гремятъ подънебомъ. 
„Но о томъ ув1>доми нашъ лагерь, 
„Чтобъ коней свопхъ всЬ нашп сваты 
„Отвели отъ берега Морачи: 
„Могутъ кони вдругъ перепугаться 
„И въ Морачу броситься съ испуга. 
„Если жъ сватамъ не дадимъ мы в'Ьсти, 
„^1то стрелять изъ пушекъ будемъ, сваты 
„Лихорад1а)й могутъ разболтаться, 
„Испугавшись грохота и грома. 
„Обтхяви же сватамъ всЬмъ, что разомъ 
„Залпъ дадимъ изъ тридцати мы пушекъ, 
„Да еш,е изъ Крени и Зеленки. 
„Прикажи же, мой племянникъ милый, 
„Чтобъ ходили в^ьстники по полю 
„Н кричали, что пора въ дорогу." 
Капитанъ Иванъ послушалъ Ива. 
Онъ на ст'Ьну пушкарей сзываетъ, 
Призываетъ старика Нед'Ьльку. 
Пушкари кладутъ заряды въ пушки, 
Заряжаютъ Креню и Зеленку, — 
Въ нихъ кладутъ и олово и порохъ, 
Въ облака ихъ кверху направляютъ 
И огонь живой подносятъ къ пушкамъ. 
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Вотъ когда бы, братъ, теб+э случилось, 
Погляд'Ьть, услышить это диво, — 
Какъ взр'Ьвели сразу тридцать пушекъ, 
Какъ взрев'Ьли Креня и Зеленка! 
Застонало поле, отозвался 
Гулъ въ планин'Ь, р+^ки расплескались. 
На кол'Ьни кони упадали, 
А юнаковъ много пало навзничь: 
В'Ьдь не шутка — городск1я пушки, 
В'Ьдь не шутятъ Креня и Зеленка! 
Закричали в'Ьстники на пол'Ь, 
Затрещали громко барабаны. 
Поднялися разомъ съ поля сваты, 
Были всЬ и веселы и здравы. 
Съ переходомъ каждымт» у дружины 
Прибываетъ силы и веселья. 
Переходить сваты горы, долы; 
Наконецъ спустилися къ приморью. 
Все укрыли ровное приморье 
И на мор-Ь лодки увидали, — 
То латинцы вышли имъ на встр'Ьчу. 
Веселились, снаряжались сваты: 
Кто сЬдло коня и сбрую чиститъ, 
Кто гарцуетъ на коню по полю; 
Кто охотяикъ до вина, тотъ чашей 
Пьетъ вино; кто п'Ьсни расп'Ьваетъ. 
Межъ сватами ^Терноевичъ Иво 
На лихомъ кон'Ь своемъ юнацкомъ; 
Рядомъ съ нимъ два сокола гарцуютъ: 
Справа сынъ Максимъ — женихъ, а сл'Ьва 
Обреновичъ Милошъ. Поглядаетъ 
Черноевичъ вкругъ себя и молвитъ: 
„Ой друзья вы, доропе сваты! 
^Молодые воеводы, братья! 
^Я бы слово вамъ сказа лъ, когда бы 
,,Вы меня послупгаля съ охотой... 
„Ъдемъ мы къ Млетаку за невестой 
„Черезъ море, сорокъ дней дороги, 
„За нев'Ьстой 'Ьдемъ мы Максима. 
„Да Максимъ мой оспою былъ боленъ, 
„Все лицо избороздила оспа, 
„Межъ сватами всЬхъ опъ непригоже. 
„Я же, братья, дожу об1ьщался, 
„Какъ Максиму дочь его засваталъ, 



„Привести въ Млетакъ нарядныхъ сва- 

товъ, — 
„А пригожей всЬхъ ихъ и латинянъ 
„Будетъ сынъ мой, чадо дорогое. 
„А теперь то вс/Ьхъ онъ безобразней! 
„П боюся я, что дожъ Млетака 
^Упрекать меня въ обман'Ь станетъ 
„П зат-Ьетъ ссору съ нами. Братья! 
„Есть межъ нами Милошъ воевода. 
^Въ ц'Ьломъ св+^т-Ь Милошъ всЬхъ кра- 
ен вЪй: 
^Н'Ьтъ ему и межъ латинянъ равныхъ. 
„Еслибъ такъ намъ сделать: украшенья, 
„Всю одежду снять съ Максима сына 
„И над'Ьть на Милошъ — воеводу, — 
„Пусть онъ будетъ женихомъ, покуда 
„Пзъ Млетака выведемъ нев'Ьсту.** 
Эти р-Ьчи слушаютъ юнаки. 
Но никто и слова не промолвить, 
Не посм1>ютъ сваты дать сов'Ьта: 
Черноевичъ отомстптъ нав'Ьрно, 
Если кто Максима опечалитъ, — 
Головою поплатиться можно! 
ВсЬ молчатъ. Тутъ началъ храбрый 

Милошъ : 
„Нашъ начальникъ, Иво ^Герноевичъ! 
„Ты напрасно потровожилъ сватовъ. 
„Дай десницу мнЪ и поклянися 
„Твердой вЪрой за Максима сына, 
„Что не будетъ опъ грустить на свадьб*. 
„Я жъ теб'Ь клянусь своею в'Ьрой, 
„Что твою нев'Ьстку изъ-за моря 
„Приведу къ теб-Ь домой безъ ссоры, 
„Но съ однимъ услов1емъ: возьму я 
„ВсЬ подарки жениху отъ дожа; 
„Не хочу ни съ кЪмъ д-Ьлиться ими." 
Засм'Ьялся Иво громкимт^ смЪхомъ: 
^Обреновичъ Милошъ, воевода! 
„Что заводишь р-Ьчи о подаркахъ? 
„Вотъ клянусь теб-Ь своею в'Ьрой, 
-,Что делиться ими ты не будешь! 
„ Приведи въ Лгаблякъ лишь мн-Ь нев'Ь- 
„Самъ тебЪ я поднесу подарки: [сту, 
„Серебра два сапога, да кубокъ 
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«Пзъ л1ггаго злата въ девять литровъ, 
„Да еще арабскую кобылу, 
„Что прпноситъ мп'Ь коней юнацкихъ; 
^Да еще одипъ подарокъ — саблю, 
„Кошельковъ в'Ьдь тридцать сабля сто- 
И юнаки такъ уговорились. итъ." (*) 
Сняли всЬ съ Максима украшенья, 
Золотыя перья и челенки 
И над-Ьли ихъ па воеводу: 
Женихомъ сталъ воевода — Милошъ. 
Подошли въ то время сваты къ морю, 
СЪли въ лодки, далъ имъ Богъ удачу — 
ВсЬ къ Млетаку прибыли здоровы 
Н у моря все покрыли поле. 
А въ Млетак'Ь ворота открыты: 
Много женщинъ и д'Ьтей на встр1зчу 
Вышли въ поле погляд'Ьть на сватовъ, 
Погляд-Ьть, — пров'Ьрить: правда ль это, 
Что про зятя дожева сказали. 
Что онъ всЬхъ красивей изъ дружины, 
ВсЬхъ красив-Ьй сватовъ и латинцевъ. 
Жениха легко узнать по перьямъ. 
По челёнкамъ, по лицу и сапу. 
ВсЬхъ женихъ пригоже и статн'Ье! 
Увидавши то, два сына дожа 
Жениха встр'Ьчать идутъ, ц'Ьлуютъ, 
Обнимаютъ и ведутъ въ палаты. 
На ночлегъ расположились сваты 
По три вм'Ьст1> или по четыре, 
Какъ кому въ ту пору захот'Ьлось. 
Былъ хорошъ обычай у латинянъ: 
Не тотчасъ же выводить нев'Ьсту, 
А давать конямъ и людямъ отдыхъ. 
Ровно три дня отдыхаютъ сваты. 
На четвертый лишь настало утро, 
Загрем'Ьли городск1я пушки; 
Ударяя въ барабанъ, по стану 
Закричали в1>стники, что время 
Въ путь итти домой за сине море. 
У воротъ всЬ сваты собралися. 
Но закрыты ворота Млетака, 
Ворота закрыты и замкнуты, 

(*) Кошелскъ денегъ— 500 п1астровъ, сабля стоить 
15000 п1астровъ. 



И четыре палача предъ ними: 

Арнаута два и два латинца. 

Руки ихъ въ крови до плечъ, а сабли 

ВсЬ въ крови до самой рукоятки. 

Это все слегка смутило сватовъ. 

Но б'Ьда другая есть погорше: 

Съ ними н'Ьтъ Милоша воеводы — 

Жениха названнаго нев'Ьсты, 

Съ ними н'Ьтъ и д-Ьвушки латинки. 

Но немного сваты ожидали. 

Звукъ раздался отъ копытъ по камню — 

Это 'Ьдетъ воевода Милошъ 

На кон'Ь своемъ лихомъ юнацкомъ. 

Удержа,яъ коня удиломъ Милошъ, 

Лишь бодритъ легонько стременами, — 

Борзый конь подыгрываетъ лихо. 

Подъ'Ьзя^аетъ онъ къ своей дружин'Ь 

П желаетъ добраго ей утра. 

Вся дружина въ голосъ отвЪчаетъ: 

„Будь здоровъ, Максимъ нашъ воевода!" 

За Милошемъ всл'Ьдъ шурья приходятъ, 

Двое братьевъ д11вушки латинки, 

А при нихъ господсше подарки, 

Чтобъ отдать ихъ зятю предъ сватами. 

Первый шуринъ съ дорогимъ подаркомъ: 

Вороного онъ коня подводитъ, 

А на немъ красавица невеста; 

Конь ув'Ьшанъ серебромъ и златомъ, 

До копытъ съ сЬдла спустились кисти, 

На груди Ж7з коня ремень с1яетъ. 

На рук-Ь у сына дожа — соколъ. 

Подзываетъ жениха латинянъ: 

т^Зять Максимъ! Возьми свою нев'Ьсту, 

„Вотъ и конь весь въ серебре и злагЬ; 

„Да еш,е отъ насъ на память — соколъ/ 

„Такъ какъ всЬхъ ты краше и статн-Ье." 

Принялъ Милошъ чудные подарки, 

Поклонившись на кон'Ь ретивомъ. 

Жениху другой подноситъ шуринъ 

Дорогую золотую саблю: 

„Зять нашъ милый! вотъ теб'Ь подарокъ: 

„Ты носи его и имъ гордися.** 

Поглядите — тесть идетъ и теща, 

И несутъ они съ собой подарки! 
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Тесть подноситъ шапку и челенки, 
А въ челенкахъ драгоценный камень, 
Св'Ьтитъ ярко камень, словно солнце. 
Не даетъ взглянуть въ лицо юнаку. 
Подзываетъ тесть Максима зятя: 
„Вотъ тебе и шапка и челенки." 
Принялъ Милопгъ дожевы подарки. 
Вотъ подходитъ теща и подноситъ 
Золотую . чудную рубашку: 
Вся она не прядена, не ткана, 
А руками плетена изъ злата. 
Тамъ гд* воротъ на другихъ рубашкахъ, 
Зд'Ьсь зм'Ья плетеная изъ злата 
Съ головой, какъ будто бы живая, — 
Пасть раскрыта, будто жалить хочетъ; 
Въ голов'Ь у зм'Ь;^ чудный камень. 
Светить камень: какъ къ жен'Ь въ св'Ьт- 
Будетъ мужъ итти порой вечерней, [лицу 
То ему св-Ьчи нести не надо — 
Будетъ камень осв'Ьщать дорогу. 
Отдаетъ подарки теш,а зятю: 
„Вотъ, Максимъ, теб* мои подарки." 
Но еще латинскому подарку 
Подивились сваты. Былъ поднесенъ 
Тотъ подарокъ старцемъ Ездимиромъ, 
Братомъ дол^а, съ бородой по поясъ. 
Онъ на посохъ золотой оперся, 
Ронитъ слезы отъ тоски великой: 
У него семь женъ было, по только 
Не давалъ ему Господь потомства. 
И взам'Ьнъ и сыновей и дочекъ 
Взялъ старикъ племянницу родную 
И ее усыновилъ. Разстаться 
Ездимиру жаль съ своею дочкой 
И отдать ее за сине море. 
Несъ старикъ завернутое что-то 
У себя подъ мышкой, — то подарокъ. 
Подошелъ онъ къ сватамъ, зятя вызвалъ 
И покрылъ его плащемъ прекраснымъ: 
Дорогая пестрая одежда 
Съ головы и до травы зеленой 
Покрываетъ и коня и зятя. 
Подивились всЬ такой одежд^Ь! 
Говорили, толковали люди. 



Что плаща того одна подкладка 
Стоитъ тридцать кошельковъ со златомъ: 
Сколько жъ стоитъ верхъ — никто не 

знаетъ, 
Н'Ьтъ ц'Ьны ему. Промолвилъ старецъ: 
„Милый зять мой! вотъ тебЪ подарокъ, — 
„Пестрый плащъ возьми себ* на память. 
^Н'Ьтъ еще плаща нигд'Ь такого: 
„Ни въ латинскомъ царств'Ь, пи у турокъ. 
„Наряжайсл, зять мой, на здоровье." 
Это видитъ все Максимъ съ досадой, 
Онъ глядитъ со стороны и злится. 
А какъ зятю поднесли подарки, 
И ворота настежъ отворили. 
У воротъ и слуги и служанки 
Стали въ рядъ съ подарками для сватовъ: 
Для коней дарятъ чапракъ узорный, 
А юнакамъ тонкую одежду. 
Проводили сватовъ черезъ поле. 
Усадили въ лодки. Синимъ моремъ 
Счастливо плыла дружина Ива. 
Были сваты веселы и здравы. 
Вотъ къ стЪяамъ Жабляка подъ'Ьзяхаютъ, 
Гд'Ь они сбирались предъ походомъ, 
А теперь имъ Зд'Ьсь разстаться надо. 
И случилась Зд'Ьсь б'Ьда большая. 
Посп'Ьшилъ Максимъ съ десяткомъ сва- 
товъ 
Ускакать въ Жаблякъ съ своей невестой, 
Чтобъ скорее мать свою увид1^ть, 
Показать невесту ей. Но Милошъ 
Подогналъ впередъ коня лихого, 
Подскакалъ къ Ивану Капитану, 
Деверю в'Ьнчальному въ дорог'Ь, 
И рукою ухватилъ нев'Ьсту. 
Золотой платокъ лицо иев'Ьсты 
Покрывалъ, по видно все ей было. 
Увидала д'Ьвушка юнака 
И, его узнавши, взволновалась^ 
Золотой платокъ съ лица сорвала, 
Широко свои глаза раскрыла 
И къ юнаку простираетъ руки. 
Кто и видитъ это, отвернется, 
Ничего онъ будто бы невидитъ. 
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Это видитъ ^1ерноевичъ Иво, 
Видитъ свекоръ, горько опечаленъ 
И нев'Ьст'Ь говорит!^ съ упрекомъ: 
„Руки прочь, къ себ'Ь, моя нев'Ьста! 
„Руки прочь, чтобы он'Ь отпали... 
„И закрой глаза свои, латиика, 
^Не гляди на этого юнака, 
„На юнака Милоша: чужой онъ. 
„Погляди впередъ чрсзъ чисто поле: 
„Вонъ юнакъ передъ сватами 'Ьдетъ, 
„Держитъ онъ въ рукахъ копье стальное, 
„За плечами щитъ златой С1яетъ; 
„На лпц^Ь его сл^Ьды отъ оспы, 
„Все лицо отъ оспы почерн'Ьло, — 
„Тотъ юнакъ я^енихътвой, сынъмо(1ми- 
„Твоему отцу я похвалился [лый. 

„Въ первый разъ, когда пр1'Ьхалъ сватать, 
„Что Максимъ мой вс'Ьхъ юнаковъ краше. 
„Да Максимъ мой оспою быль бол1зНЪ: 
„Потому то выдали за зятя 
„Мы ВЪ Млетак'Ь Милошъ — воеводу 
„И ему всЬ отдали подарки, 
„Чтобъ нев'Ьсту велъ онъ до /Кабляка, 
пВелъ безъ спора и безъ всякой ссоры." 
Эта р-Ьчь — ударъ ножомъ латинк*. 
Своего коня остановила. 
Не даетъ ему ступнуть и шагу 
И С7> укоромъ говоритъ Пвану: 
„Милый свекоръ, Иво Черноевичъ! 
„Погубилъ Максимове ты счастье, 
„Объявивъ намъ л^енихомъ другого. 
„ Что ты сд'Ьлалъ? Богъ тебя пусть судитъ! 
„Пусть Максимъ твой подурн1зЛъ отъ 
я У кого и память есть и разумъ, [оспы... 
„Тотъ нав'Ьрно поразсудитъ здраво, 
„Что несчастье можетъ быть со всякимъ. 
„Пусть лицо Максима почерн'Ьло, 
„Но глаза его, какъ раньше, св^Ьтятъ, 
„Сердце тоже, что и раньше было! 
„Девять лЪтъ его я ожидала, 
„Ожидала и еще бы десять, 
„Н людей нисколько бъ не стыдилась. 
лСвекоръ мой, я Богомъ заклинаю! 
лОтъ Милоша отбери подарки 



„И отдай ихъ жениху Максиму, 
„Или я не сд'Ьлаю и шагу, 
„Если бъ даже ты мн* вырвалъ очи.'* 
Огорчился Черноевичъ Иво, 
Воеводъ къ себ'Ь созвалъ и сватовъ: 
„Доропе братья — воеводы! 
„Вы меня и Милоша судите: 
т,Какъ намъ быть съ подаркал1и нев'Ьсты?" 
ВсЬ безмолвны: н'Ьтъ судьи, юнака. 
Кто сказалъ бы всю святую правду, 
Что не должно Милошу делиться 
Т'Ьмъ, что дожъ ему дарилъ, какъ зятю; 
А напротивъ, — долженъ Черноевичъ 
Одарить Мплоша воеводу. 
Не могла сов'Ьта дать друя^ина, 
Хоть слыхали всЬ объ уговорЪ, 
Что съ Милошемъ дЪлалъ Черноевичъ. 
Подъ'Ьзя^аетъ воевода Милошъ 
Къ той толп'Ь и говоритъ Ивану: 
„Черноевичъ Иво, нашъ хозяинъ! 
„Гд'Ь же слово? Ты кривишь дупюю! 
„В'Ьдь съ тобой мы сами положили, 
^^Что подарки всЬ моими будутъ, 
„Что дЪлить не буду я подарки. 
„Если ты нев^ренъ и скупишься, 
„Я отдамъ теб'Ь мои подарки, 
„Чтобы нашей угодить друяшн'Ь. 
„Вотъ тебЬ — возьми подарокъ первый: 
„Вотъ и конь и красная нев'Ьста, 
„Хоть ее мн'Ь и отецъ и братья 
„Передали въ руки, какъ супругу. 
„Но объ этомъ говорить не буду. 
„Забирай съ конемъ сребро и злато, 
„Забирай и сокола и саблю. 
„Не отдамъ тебЪ лишь трехъ подарковъ: 
„Не отдамъ я тестевыхъ челенокъ, 
„Не отдамъ тебЬ плаш,а въ узорахъ 
„И плетеной золотой рубашки. 
„Ихъ снесу я въ свой родимый город ъ 
„Пусть меня мои похвалятъ братья. 
„Не отдамъ я этихъ трехъ подарковъ, 
„Лоскуткомъ отъ нпхъ не под'Ьлюся.** 
Услыхали эти р'Ьчи сваты; 
То же слово повторяетъ каждый: 
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„Честь-хвала, нашъ Мплошъ воевода, 
„Честь теГ)1\, господское кол'Ьно, 
„Что ты вс'Ьхъ крас1гв1>й и статп'Ье, 
„П за то, что ты сговорчпвъ, Милошъ.** 
Ту же р^Ьчь всЪ сваты повторяютъ. 
Вс1^ на этомъ гости согласились. 
Лишь одна на это не согласна, 
Не согласна д+>вушка латинка. 
Жаль невЪст-Ь дорогихъ подарковъ, 
А всего же бол1>е — ру6ан1ки. 
Закричала д'Ьвушка латинка, 
Стала звать къ ссбЪ Максима мужа. 
Испугался Черноевичъ Нво, 
Сталъ съ упрекомъ говорить пев'Ьст'Ь: 
„Не зови, сноха, К7^ себ'Ь Максима! 
„Мы его невольно оскорбили. 
^Л Максим1э до всякихъ ссоръ охотникъ. 
„Можетъ онъ, сноха, загЬять ссору 
„Межъ сватами на веселой свадьбе. 
„Заклинаю я Христомъ и Богомъ... 
„У меня въ Жабляк'Ь башня денегъ, — 
„Что захочешь, все ты можешь сд'Ьлать." 
Но его не слушаетъ латинка: 
Закричала, стала мужа кликать. 
Разъ-другой она его позвала. 
Повернулъ Максимъ коня послушать — 
Что промолвитъ д1звун1ка нев'Ьста. 
А нев'Ьста говорить, рыдая: 
„О, Максимъ! у матери одинъ ты, — 
„Пусть я^е мать твоя бездетной будетъ! 
„Пусть изъ К0П1Й сдЪлаютъ носилки, 
„Изъ щита теб'Ь на гробъ покрышку, 
„Пусть Господь тебя на в^Ькъ осудитъ... 
„Какъ отдать дары мои другому! 
„Не жал'Ью я другихъ подарковъ — 
„ Пусть беретъ ихъ Мплошъ ненавистный — 
„Я жал1ьк) золотой рубашки... 
„Я сама плела ее три года, 
„А со мною три моихъ подруги, 
7, За работой чуть я не осл'Ьпла. 
„Псе держала у себя я въ мысляхъ, 
т,Что юнака ц1зловать я буду 
„Въ золотой рубашк'Ь, мной сплетеной. 
„А ее вы отдали другому. 



„Но, Максимъ, послушай, что скажу я: 
„Возврати сейчасъ мои подарки! 
„Если ты ихъ воротить не хочешь, 
„Вотъ клянуся вамъ своею в'Ь})ой, 
„Я впередъ не сд'Ьлаю и шага: 
„Поверну коня обратно къ морю, 
„Раскровавлю я у синя моря 
„Все лицо — пусть кровь по каплЪ ка- 
„Напингу письмо горючей кровью [плетъ, 
„На листочк* травки шимипмяка, (*) 
„Привяжу письмо къ сокольим'ь крыль- 

ямъ, — 
„Пусть снесетъ его къ отцу мой соколъ, 
^ Пусть отецъ мой вашъ Жаблякъ раз- 

рунпггъ, 
„Отомстить вамъ за мое безчестье." 
Услыхалъ Максимъ невЪсты р'Ьчи; 
Повернулъ коня онъ и съ размаху 
По спин'Ь коня ударилъ плетью: 
На СПИН'Ь растрескалася кожа, 
По копытамъ конскимъ кровь струится; 
На копья четыре конь подпрыгнулъ. 
Не случилось добраго юнака, 
Кто бы сердце удеряаитъ Максима, — 
ВсЬ предъ нимъ на иол* разступились. 
Громкимъ смЪхомъ разсм'Ьялся Милошъ: 
„Слава Богу, Истинному слава! 
„Отчего Максимъ коня такъ гонитъ?** 
И случилась зд'Ьсь бЪда большая. 
Подскакалъ Максимъ къ Мплошу быстро 
И пустилъ въ него копье стальное, 
Подъ челенку, между глазъ ударилъ; 
На затылокъ проскочили очи. 
Мертвымъ палъ съ коня несчастный 

Милошъ. 
Милошъ палъ, Максимъ на землю спрыг- 

пулъ, 
Былъ опъ жаденъ до крови горячей: 
Отрубилъ главу Милошу саблей 
И ее въ м'Ьнюкъ дорожный бросилъ, 
А потомъ схватилъ коня нев+эсты 
И съ нев1зСТой поскакалъ къ Жабляку. 
Боже Правый, честь Теб'Ь повсюду! 

(*) Родъ травы. 
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Какъ упалъ убитымъ предводитель, 
И родия его о томъ узнала, 
У юнаковъ сердце разыгралось: 
И юнаки начали другъ другу 
Раздавать немилые подарки... 
'}агром'Ьли пуп1кп тутъ и ружья. 
Отъ свинца и пороха ^уманомъ, 
МглоП-туманомъ все покрылось поле. 
'^а мечи взялись потомъ юнаки. 
Сы11ове(1 тутъ матери лип1ились, 
И сестеръ од'Ьлось много въ траур'ь, 
Много женъ вдовицами осталось. 



* 



До кол'Ьнъ стоитъ юнацкой крови. 
По крови юнакъ какой то ходитъ, 
А юнакъ тотъ Иво ^Терноевичъ. 
Но крови онъ ходитъ, Бога молитъ: 
„Боже, В'Ьтеръ Ты пошли съ планины: 
^Пусть разсЬетъ онъ туманъ проклятый, 
„Чтобы можно разгляд-Ьть мн'Ь было, 
„Кто убитъ и кто въ яшвыхъ остался." 
П послалъ Господь С1> планины В'Ьтеръ, 
Разогналъ онъ мглу сЬ дую съ поля. 
Обозр1>лъ Иванъ и долъ и горы; 
Всюду виденъ сл^»дъ кровавой битвы: 
Лонгадей, людей повсюду трупы, 
Стонъ и корчи рапеныхъ юнаковъ. 
Ходитъ полемт) Черноевичъ Иво, 
Разглядая пристально убитыхъ, 
Пхъ тЬла ворочаетъ и главы, — 
Нщетъ Р1во дорогого сына. 
Но найти не можетъ онъ Максима. 
Онъ нашелъ племянника Ивана: 
Тотъ Иванъ былъ деверемъ нев'Ьсты 
П въ Я\абляк1э утромъ въ день похода 
Разсказалъ недобрый сонъ Ивану. 
Черноевичъ не узналъ Ивана 
И совсЬмъ было прошолъ ужт^ мимо. 
Но Иванъ узналъ родного дядю: 
„О мой .дядя, Черноевичъ Иво! 
^Что сегодня такъ ты загордился? 
,,Пль нев-Ьсткой, или же сватами, 
„Иль подаркомъ дорогпмъ отъ друга? 



„Что же ты племянника не спросишь, 
„Хорошо ль отъ ранъ ему горючихъ?** . 
Черноевичъ увидалъ Ивана, 
Изъ крови извлекъ его немного 
И промолвилъ, проливая слезы: 
„Капитанъ Иванъ, нлемянникъ милый! 
„Можетъ быть ты раненъ неопасно? 
„Мы тебя въ Жаблякъ сейчасъ отправимъ 
^И попщемъ л'Ькаря за моремъ." 
Говоритъ Иванъ ему на это: 
„Ахъ, оставь ты, дядя Черноевичъ! 
„Гд'Ьжъ глаза твои? Иль ты не видишь, — 
„Этихъ.ранъ никто ужъ не изл'Ьчитъ: 
„Л^вую МН'Ь ногу изломали 
„Или на дв-Ь или на три части, 
„До плеча отсЬчена десница, 
„Да^ке къ сердцу прикасалась сабля, 
„И изъ груди же выпала печенка." 
Черноевичъ спрашивалъ Ивана: 
„Говорить пока еп1,е ты можешь, 
„Разскажи мн'Ь про Максима сына: 
„Гд'Ь погпбъ онъ? Гд'Ь теперь нев'Ьста? 
„Ты, какъ деверь, велъ коня нев-Ьсты 
„И объ этомъ МН'Ь нав'Ьрно скажешь." 
— ,,Успокойся, Черноевичъ Иво! 
„Не погибъ Максимъ твой въ этой сЬч*: 
„Какъ убил'ь онъ Милоша, за поводъ 
„У меня схвати лъ коня нев'Ьсты 
„И съ нев'Ьстой поскакалъ къ Жабляку." 
Такъ сказалъ онъ и съ душой разстался. 
Бросплъ Иво б'Ьднаго Ивана 
И по'Ьхалъ къ своему Жабляку. 
Иодъ'Ьзжаетъ къ городскимъ воротамъ. 
У воротъ копье воткнуто въ землю, 
За копье жъ юнацкШ конь привязанъ, 
Ъстъ овесъ онъ изъ дорожной сумки. 
Предъ конемъ сидитъ Максимъ и пишетъ 
Къ тестю дожу; рядомъ съ нимъ нев'Ьста. 
Съ почтальономъ шлетъ письмо онъ къ 

дожу: 

„о мой тесть, Млетака дожъ! Послушай, 
„Собирай войска съ земли ладинской, 
„Разори Жаблякъ до основанья, 
„Уведи къ себ'Ь обратно дочку, — 
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„Но была она ничьей женою: 
„Какъ была, осталась непорочной. 
„Не могу я больше зд'Ьсь остаться: 
„Ухол^у я, дожъ, въ другую землю,. 
„Ухожу въ Стамбулъ къ царю султану 
„И хочу въ Стамбул'Ь потурчиться." 



* 



Какъ та вЪсть по всюду разнеслася, 
И ее Обреновпчъ услышалъ, 
(Братъ родной убитаго Милоша), 
Сталъ онъ думать и одно придумаль: 
ОсЬдлалъ коня сЬдломъ богатымъ, 
ОсЬдлалъ покр'Ьпче, сЬлъ на лошадь 
Н прощался со своей роднёю: 
„Отправляюсь также я къ султану. 
„Защитить хочу своихъ я братьевъ, 
„ВсЬхъ, кто будетъжить въ родимомъкра'Ь. 
„Уб'Ьжалъ Максимъ въ Стамбулъ къ сул- 
тану, 
„Чтобы мстить намъ за свое безчестьо. 

„У султана выпроситъ онъ войско, 
„Чтобы нашу всю разрушить землю. 
„Вотъ клянуся вамъ, родные братья! 
„Богъ покуда мн* пошлетъ здоровье, 
„И покуда буду я въ Стамбул*, 
„Ничего не бойтесь: не удастсл 
„Край родной нашъ разорить Максиму. 
„Врагъ онъ вашъ, его врагомъ я буду.'* 
Такъ сказалъ онъ и въ Стамбулъпо'Ьхалъ. 
На пути онъ встр'Ьтился съ Максимомъ, 
И они пришли къ султану вм'Ьст'Ь. 
Царь ужъ зналъ — кто это и откуда, 
Иотурчилъ тотчасъ же ихъ обоихъ 
И назвалъ обоихъ по-турецки: 
Мамутъ-бегъ Обреновича назвалъ, 
Скёндеръ-бегомъ называлъ Максима. 
Девять л'Ьтъ они султану служатъ. 
Далъ имъ царь за то по девять леновъ, (*) 
РазрЪшилъ султанъ носить имъ туги,(**) 
Сд'Ьлалъ ихъ визирями безъ смЪны 
Надъ двумя своими областями: 



(*) Земдя, отданная во В1ад1}н!е. 
(**) КонскШ хвостъ — внакъ отлч1я. 



Мамутъ — бегу далъ Дукй-тинъ ровный, 
Гд'Ь родится бЪлая пшеница, 
Н'Ьттэ земли на св'Ьт'Ь этой краше; 
А Ивана сыну — Скендоръ бегу 
Далъ впзирство въ Скард'Ь на БоягЛ. 
Ничего тамъ и1>тъ, найти липпз можно 
Только жабъ да буйволовъ рогатыхъ, 
Да еще лЪкарственныя травы. 
Какъ тогда, такъ и теперь не могутъ 
Два врага заклятыхъ примириться — 
Скандеръ-бегъ и Мамутъ-бегъ: донын* 
Усмирить своей не могутъ крови 
П, враждуя можъ собой, р'Ькою 
Кровь людей невинны)^ъ проливаютъ. 

57. Московск1е подарки и турецк1е 

отдарки. 

Четки письма землю проходили, 
Проходили города и села; 
Ко Стамбулу письма доходили 
Къ Муезиму, властелину турокъ. 
Изъ Москвы т'Ь письма приходили 
И при нихъ господск1е подарки. 
Муезиму — блюдо золотое, 
А на немъ мечеть изъ чиста злата, 
Вкругъ мечети змЪй кольцомъ обвился; 
Въ головЪ у зм'Ья чудный камень. 
При которомъ видно темной ночью 
Какъ и днемъ, — какъ будто солнце св'Ь- 
ПОрагиму, Муезима сыну, [титъ. 

Присылалъ московсшй царь дв'Ь сабли: 
Золотой шнурокъ при каждой сабл-Ь, 
На шнурк'Ь же драгоц'Ьнный камень; 
А жен'Ь любимЪйшей султана 
Царь прислалъ въ подарокъ колыбельку: 
Вся изъ злата, а надъ нею соколъ. 
Получилъ московские подарки, 
Получилъ султанъ и сталъ тревоженъ: 
Ч'Ьмъ ему достойно отдариться? 
Ничего султанъ не могъ придумать. 
Кто придетъ къ султану, онъ покажотъ 
Отъ царя московскаго подарки 
Да и спроситъ: чЪмъ бы отдариться? 



г 
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Вотъ паша приходитъ Соколовичъ; 
Показалъ султанъ ему подарки. 
А за нимъ идутъ ходжи и кад1й. (*) 
До земли султану поклонились, 
Облобзали руку и кол'Ьно. 
Показалъ и имъ султанъ подарки 
Изъ земли московской, да и молвитъ: 
„В'Ьрны слуги, вы сов'Ьтъ мн'Ь дайте — 
„Что послать въ Москву, чтобъ отдарить- 
„Что послать за царск1е подарки?** [ся? 
Такъ ходжи и кад1й отв1ьча.ли: 
„Господинъ, владыка пашъ! Не можемъ 
„Никакого дать теб+> совета. 
„Позови ты старца патр1арха: 
„Патр1архъ теб'Ь*нав'6рно ска:кетъ, 
„Ч'Ьмъ теб'Ь достойно отдариться 
„Государю славному Московьи.'* 
Какъ султанъ услышалъ эти р'Ьчи, 
Онъ послалъ гонца за патр1архомъ. 
Вотъ приходитъ патрхархъ къ султану. 
Показалъ ему султанъ подарки 
П сов'Ьта проситъ у владыки: 
„Ты слуга мой, старецъ! Дай сов'Ьтъ мн*: 
„За подарки ч'Ьмъ мн^Ь отдариться?'* 
Патр1архъ султану отв'Ьчаетъ-. 
„Царь — султанъ, С1яющее солнце! 
„Кто дерзнетъ учить твою премудрость? 
„Въпростот'Ь позволь сказать мн^Ь слово... 
„Ты имеешь вещи ДеПЯ подарка; 
„Для тебя т* вещи безполезпы, 
„А въ Москв* ихъ съ радостш примутъ... 
„Ты пошли Немани Савы посохъ, 
„Константина царскую корону, 
„ОдЪянье светлое Предтечи, 
„Да съ крестами Лазареве знамя. 
„Эти вещи в'Ьдь теб'Ь не нужны, 
„А въ Москв'Ь ихъ съ радост1Ю примутъ.'* 
Услыхалъ султанъ сов1>тъ владыки, 
Принести вел'Ьлъ всЬ эти вещи 
Да и отдалъ ихъ посламъ московскимъ. 
Провожаетъ патр1архъ въ дорогу 



(*) Ходгн — путешественникъ ко гробу Магомета; сербы 
называютъ этимъ ниенеиъ турецкое духовенство. Кад1&— 
судья. 



Изъ Москвы пословъ и говоритъ имъ: 
„Съ Богомъ въ путь, московсше герои! 
„Не идите лишь большой дорогой, 
„А идите л'Ьсомъ да горою: 
„Муезимъ султанъ пошлетъ погоню 
„Всл'Ьдъ за вами, чтобъ отнять подарки. 
„А свою ужъ голову сгубилъ я: 
„Пусть погибнетъ т'Ьло въ лютой мук'Ь, — 
„Лишь душа бъ моя отъ мукъ спаслася." 
И къ себ'Ь домой вернулся старецъ. 
Былъ султанъ доволенъ, что нашлися 
Для Москвы пригодные подарки, 
И онъ этимъ хвалится пре^ъ всякимъ. 
Вотъ пришелъ къ султану Соколовичъ. 
Муезимъ папту и вопроитетъ: 
„Знаешь ты, паша, слуга мой в1>рный, 
„41>мъ царю Москвы я отдарился? 
„Я послалъ Немани Савы посохъ, 
„Константина царскую корону, 
„Од1>янье св-йтлое Предтечи 
„Да съ крестами Лазареве знамя. 
„Эти вещи мн-Ь совс'Ьмъ не нужны, 
„А въ Москв'Ь ихъ ст> радост1ю примутъ." 
Тутъ спросплъ султана Соколовичъ: 
„Царь-султанъ, С1яющее солнце! 
„Кто жъ теб'Ь таше далъ сов'Ьты?" 
Муезимъ на это отв'Ьчаетъ: 
„Далъ сов'Ьтъ мн'Ь патрхархъ- владыка." 
Говоритъ султану Соколовичъ: 
„Царь султанъ, с1яющее солнце! 
„Если эти ты послалъ подарки, 
,,Чтожъ ключи ты не послалъ Стамбула? 
„Ты на срамъ себ'Ь отдашь ихъ посл'Ь. 
„Что отдалъ ты, т'Ьмъ держалось царство.** 
Какъ султанъ услышалъ эти р-Ьчи, 
Говоритъ: „Паша, слуга мой в+эрный! 
„Собирай скор'Ье янычаровъ, 
„Догоняй гонцовъ земли московской, 
„Отними у нихъ мои подарки; 
„А гонцовъ пусть сгубятъ янычары.'* 
И паша послушался султана: 
Собиралъ онъ япычаръ посп'Ьшно 
II пошелъ дорогою большою, 
Чтобъ отнять султанск1е подарки. 
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Но нигд'Ь гонцовъ не повстр'Ьчали. 
И ни съ ч'Ьмъ вернулся Соколовичъ 
И поклялся предъ царемъ султаномъ, 
Что не встр'Ьтилъ онъ гонцовъ москов- 

скихъ. 
Говорилъ султанъ: „Слуга мой В'Ьрный! 
„Погуби ты старца патрхарха.** 
Соколовичъ слушался султана: 
Захватилъ онъ старца-патрхарха 
И убить своей рукою хочетъ. 
Говоритъ старикъ; ., Постой, послушай! 
„Если ты, паша, меня погубишь 
„На земл'Ь, то засуха три года 
„Надо всею простоитъ землею." 
Взялъ паша владыку патр1арха 
И повелъ его на берегъ моря: 
Хочетъ въ мор1^ утопить онъ старца. 
Говоритъ старикъ: „Паша, послушай! 
„Не губи меня и въ синемъ мор'Ь: 
„Если въ мор'Ь ты меня утопишь, 
„Будутъ бури бушевать три года 
„Въ синемъ мор'Ь, рЪчкахъ и озерахъ, — 
„ВсЬ потопятъ корабли и лодки, 
„Вся земля покроется водою." 
Обмануть пашу хот'Ьлъ владыка, 
Но въ обманъ не дался Соколовичъ: 
Вынулъ саблю, и ударилъ старца, 
Погубилъ владыку патр1арха. 
Упокой Господь въ раю владыку! 
Дай намъ, Боже, здравья и веселья! 

Примпчате. Во всеиъ нашенъ народе, говоритъ 
Караджичъ, господствуетъ 7б^^ден1е, что эти драгоцЪн- 
ноети и евященяые иредметы были у турокъ, но потомъ 
отнесены въ Росс1Ю. Въ другой п^ЬснЪ разсказывается, что 
царица <Ёлиеавка> (ИниератрицаЁдисавета) писала письмо 
царю Султану — Сулейиану, что у него хранится ея 
< очевива, > ея насл'Ьд1е: золотая корова царя Симеона, 
одекда святого Ьанна Крестителя, крестовое знамя царя 
Константина, золотой иосохъ святого Савы, сабля царя 
Стефана и икона отца Димитрхя. > Царица требовала возвра- 
тить ей ея насл'Ьдье, а вм^Ьсто того, въ вид'Ь обратнаго 
дара, отдарковъ, — предлагала ему миръ на тридцать л'Ьтъ, 
пшеницы для продовольств1я войска на девять л'Ьтъи сверхъ 
того отлить изъ золота мечеть «Если же не дашь моего 
отчаго наслЪд1я,> писала Ёлисавка: сто собирай войско, 
царь Сулейманъ, собирай войско и иди на К1ево (ыЪвецъ 
считаетъ Шево иолемъ, въ род% Косова поля); въ бога- 
тырской битвЪ мы иод1иимъ землю саблями: я или воз- 
вращу свое насл'Ьдье, или отпояшу свою московскую саблю. 
Учтиво в со смврев1емъ отвЪчалъ ей султанъ, что ея от- 



чина не у него, но въ Крыму, у царя Татарана. Елмсавка 
предлагала Татярану возвратить ей ея наслЪдье на гЬхъ 
же услов1яхъ, как!я предлагала султану. Но Татаранъ 
отв^^чалъ ей грубымъ и рЪзкимъ отказоиъ; причеиъ при- 
грозилъ, что онъ съ войскомъ <Петриборъ> (Петербургъ) 
еравняетъ съ землею, сыновей и дочерей ея возметъ въ 
рабство и т. д. Но Ёлисавка съ свовмъ войскомъ завла- 
дела Крымомъ и возвратила свое насл^Ьдье. 



58. Походъ Турокъ на В'1Ьну. 

Царь Отманинъ собираетъ войско 
Отъ истока Шая, Саградина, 
Цареграда и отъ Учджевара; 
Отъ горы святой татаръ сбираетъ, 
А отъ моря синя — арнаутовъ; 
Босняковъ собралъ, герцоговинцевъ — 
И пошелъ на кесаря подъ В'Ьну. 
Какъ дошелъ онъ до студеной Дравы, 
Далъ султанъ на Драв'Ь отдыхъ войску, 
Восемь дней стоялъ онъ: отдыхали 
Въ это время кони и юнаки, 
Настилали турки мостъ чрезъ Драву 
Да возили черезъ р'Ьку пушки. 
Поднимался Отманинъ отъ Дравы 
И ударилъ на нЪмецкхй лагерь; 
Захватилъ весь лагерь, но добычи 
И на грошъ онъ не нашелъ унЪмцевъ. 
Вотъ идетъ султанъ войной на В'Ьну. 
Съ четырехъ сторонъ тамъ укр'Ьпленья: 
На одной стоятъ литыя пушки, 
На другой стоитъ съ оружьемъ войско, 
А на третьей стороне — подкопы, 
На четвертой — бомбы и мортиры. 
Грозно смотрятъ В'Ьны укр'Ьпленья! 
Было ведро ясное надъ В'Ьной, 
А потомъ нашла какъ будто туча. 
Говорить изъ тучи чей-то ГОЛОСЪ: 
„Ты не бойся, В'Ьна, городъ твердый! 
„Не страшися, кесарь, грозныхъ турокъ! 
„Скоро праздникъ Матери Господней, 
„Съ трехъ сторонъ пошлю тогда вамъ по- 
мощь: 
„Съ облаковъ польется дождь р'Ькою 
„И подмочитъ весь обозъ турецкШ; 
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„Три царя придутъ къ теб* на помощь, 
„Разобьютъ подъ В'Ьной войско турокъ 
„И возмутъ 06611 султана пушки." 
Пишетъ письма Кесаря супруга 
Н въ Москву т* письма посылаетъ: 
„Мой пр1ятель, славный краль МосковскШ! 
„Если хочешь оженить ты сына 
„На моей на кесаревой дочкЪ, 
„То пришли къ намъ сына Михаила: 
„Пусть подъ В'Ьной разобьетъ онъ турокъ. 
„Обложилъ султанъ войсками ВЪну, — 
„Половиной города влад'Ьетъ 
„До Ружпцы и Мар1и церкви. 
„Ужъ муллы сзываютъ правов'Ьрныхъ 
„Съ колоколенъ, будто съ минаретовъ. 
„Тяжело пришлося намъ отъ турокъ: 
„Гд* стоять лютые арнауты, 
„Безпрестанно пушки тамъ грохочутъ; 
„Анатольцы — конница лихая; 
„Какъ сгЬна — недвижны румел1йцы; 
„Гд'Ь жъ спах1и — турки нападаютъ, 
„Тамъ и ночью схватки происходять." 

ПолуЧИЛЪ письмо король М0СК0ВСК1Й, 

Получилъ письмо онъ и читаетъ. 
Вопрошаетъ Михаилъ: „Отецъ мой! 
„Кто прислалъ письмо намъ и откуда?*' 
Краль М0СК0ВСК1Й сыну отв'Ьчаетъ: 
„Михаилъ мой, чадо дорогое! 
„Шлетъ письмо намъ кесаря супруга, 
„Другъ давнишшй мой, твоя же теща, 
„Пишетъ: «Если пов'Ьнчать ты хочешь 
„«Михаила съ кесаревой дочкой, 
„«То немедля собери ты войско 
„«И разбей подъ В'Ьной Отманина.»" 
Отв'Ьчаетъ Михаилъ: „Отецъ мой, 
„Краль московск1й! Я хочу жениться 
„На нев'ЬсгЬ в'Ьры христханской: 
„Пусть поститься согласится кесарь, 
„Пусть поститъ онъ и пятокъ и среду, 
„Да въ посты — ^въ году четыре раза; 
„Разобью тогда я Отманина; 
„Защищу отъ турокъ кесарев ну.'* • 
Какъ услышалъ это кесарь въ В'ЬнЪ, 
Согласился онъ въ посты поститься, 



Соблюдать и пятницу и среду. 

Королевичъ собираетъ войско; 

Онъ собралъ ужъ триста тысячъ войска, 

Но ему все кажется, что мало: 

Онъ идетъ съ войсками въ землю леховъ, 

Собираетъ леховъ и поляковъ. 

Какъ дошелъ до Якубовой церкви, 

Тутъ немного отдохнулъ ои7^ съ вой- 

скомъ, 
Причастилъ войска и пхъ устроилъ, 
Нъ церкви взялъ свящеиныя хоругви: 
На хоругви каждой — кресгъ изъ злата, 
А въ крестахъ т1>хъ камни доропе; 
Св'Ьтятъ войску доропе камни 
Темной ночью, будто солнце въ не<гЬ. 
Вотъ и къ В'Ьн'Ь Михаилъ подходитъ. 
Ночь стояла темная, вдругъ ярко 
Зас1яли берега Дуная. 
Это видятъ аги и визири 
И султану радостно допосятъ: 
„Господинъ нашъ, славный царь Отма- 
„Слава Богу, слава Магомету! [нинъ! 
„Въ неб'Ь солнце съ запада восходптъ! 
„Это значитъ — потурчимъ мы ВЬну, 
„Всей землей нсвЬрныхъ овлад'Ьем'ь, 
^Самаго же кесаря погубимъ 
„И казну его себЬ добудемъ." 
Погляд'Ьлъ на западъ царь Отманинъ 
И ударилъ въ грудь себя рукою: 
„Полно грезить, аги и визири! 
„Это солнце намъ б'Ьду приносить... 
„Это помощь къ кесарю подходитъ! 
„Мы ее увидимъ завтра утромъ: 
„То блестятъ М0СК0ВСК1Я знамена. 
„Три раза я бился съ москвичами, 
„И три раза я б'Ьжалъ предъ ними; 
„Но и раза гнать ихъ не случалось.** 
Часъ-другой прошолъ, и Королевичъ 
Былъ ужъ съ войско мъ у Руягицы- 

церкви. 
А какъ утро зас1яло, в'Ьстпикъ 
Объявляетъ христ1анской ратп: 
„Не берите руя^ья вы и пуиигп, 
„А возьмите ваши остры сабли, 

16 
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„Нападайте па турецк1й лагерь." 
Правый Боже, честь Теб11 и слава! 
Сшиблись храбро сильпыя два войска: 
Предъ турецкой ратью царь Отманппъ, 
Михаилъ — предъ христ1апской ратью. 
'Закричали в'Ьстники и рати, 
Уазвен'Ьли бубны и литавры, 
Ионеслися копница-татары, 
Вся земля подъ В-Ьной задрожала. 
ПобЪя^алъ разбитый царь Отманинъ 
Па низовья тихаго Дуная. 
Онъ б^Ьжитъ и молвнтъ озиралсь: 
„Городъ В'Ьна, что сурово смотришь? 
„Что хот'Ьлъ ты, то со мной и сд^Ьлалъ! 
„Лишь одну твою ст1>ну разбилъ я, 
„Но за это заплатилъ сторицей: 
-)гЗд^Ьсь орулхья столько я покицулъ 
„Убегая съ войскомъ, что построить 
„Можно сгЬны изъ него... А сколько 
„Оставляю серебра и злата!... 
„Рамазаномъ я клянусь и в'Ьрой, 
„Что, покуда солнце есть и м'Ьсяцъ, 
^Не пойду войною я на В'Ьну.** 

Пргшгьчаме. По веек в1'.роятности ин1^етея въ виду 
иоходъ турикъ на В'Ьну въ 1бЬЗ году; но избавителенъ 
И'Ьны ьм'Ьсто польекаги короля Яна СоО^скаго выведенъ 
РУССБ1Й королевнчъ Михаил», личность не существовавшая. 



59. Походъ босняковъ на 
Москву. 

Пролетали черные два врана 

Отъ 0з1и (*), изъ земли московской; 

До плеча у нихъ кровавы крылья, 

До очей у нихъ кровавы клювы. 

Три-четыре края пролетали 

Отъ 0з1и черные два врана: 

КаровлашскШ и КаробогданскШ, 

Скандер1Ю и Уруменлаю; 

Пролетали и Герцоговину, 

Долетали до ровна Загорья. 

Два и три часа ужъ въ пеб'Ь вьются. 



^•) 081Я— какой то руссмй горбдъ: Азовъ И1И Очаковъ. 



Не садятся ни на чью на крышу 
Отдохнуть отъ долгаго полета: 
А на дворъ паши Бечира с'Ьли. 
Только сЬли, стали громко каркать. 
Распустили крылья; выпадало 
Изъ крыла перо одно; и в'Ьтромъ 
Занесло его къ паши супругЬ. 
Видя то недоброе предвестье, 
На широк1й дворъ она выходитъ 

И ОбВОДИТЪ ВЗГ.ЯЯД0МЪ дворъ ШИр0К1Й; 

Увидала вороновъ на крыш*, 
Говоритъ имъ: „Побратимы — враны! 
„Вы сегодня въ страшномъ украшепьи: 
„До плеча у васъ кровавы крылья, 
„До очей кровавы ваши клювы... 
„Чьей вы крови напились досыта? 
„Вы сюда откуда прнлегЬли? 
„Моя^етъ быть, летите отъ окраины — 
„Отъ 0з1и, изъ земли московской? 
„Вы видали рать большую турокъ? 
„Вы видали тамъ пашу Бечира 
„И Бечира брата — Хасанъ-бега 
„И Османа, милаго мн* сына, 
„Съ ними прочихъ воеводъ турецкихъ? 
„Ржутъ ли кони борзые юнаковъ, 
^И надъ войскомъ в^готъ ли знамена? 
„Храбры ль турки, какъ лютые волки? 
„Мужъ мой Бечиръ — сераскиръ (*) 

предъ войскомъ? 
„Перешло ли войско черезъ горы? 
^ Много ль въ плЪнъ нев'Ьрныхъ турки 

ВЗЯЛИ? 

„Много ль мужу досталося пл'Ьиныхъ, 
„А рабынь съ нимъ много ль христ1ан- 

скихъ? 
„Громко ль стонутъ пленные въ оковахъ? 
„А рабыни пляп1утъ передъ мужемъ? 
„Для меня чтб мужъ мой припасаетъ? 
„Приведетъ ли мн'Ь рабынь московскихъ, 
„Чтобъ он* МН'Ь в'Ьрно послужили? 
„Ужъ добычу турки поделили 
„и 'супругу дали часть получше? 
„Ужъ домой идетъ паша обратно? 

(*) Сераскиръ— по1ководецъ. 
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„А вернется, какъ его мн'Ь встр'Ьтить?" 

Отв'Ьчаютъ черные два врана: 
Посестрима, Бечира супруга! 
Разсказать мы рады о хорошемъ, 
Да его пришлось намъ видеть мало: 
Все, что впд'Ьть намъ пришлось, раз- 

скажемъ. 

,Мы недавно подъ 0з1ей были. 

< 

,Все видали мы, о чемъ спросила. 
.Были турки веселы и здравы, 
,И подъ ними кони ихъ играли, 
,А надъ войскомъ В'Ьяли знамена; 
,Были турки люты, словно волки, 
,И супругъ твой — сераскиръ предъ ними. 
.Храбро шелъ онъ съ войскомъ черезъ 
,И рабовъ съ собою велъ немало: [горы 
•Христханъ онъ заковалъ въ оковы, 
,Окружилъ себя рабынь толпою. 
,11одъ ц'Ьпями стонутъ христ1ане, 
,А рабыни предъ нашею пляшутъ 
,По невол'Ь, будто какъ по вол'Ь: 
,Семь рабынь паша взялъ, три рабыни 
,Взялъ твой сынъ Османъ; друпе турки 
,Кто по двЪ, а кто по три им'Ьли." 
Говоритъ жена Бечира птицамъ: 
— „Побратимы, черные два врана! 
„Я за в'Ьсть вамъ поднесу подарокъ." 
И пошла съ двора въ свою св1ьтлицу. 
Говорятъ ей черные два врана: 
„Подожди и дальше насъ послушай. 
„Захватилъ паша добра не мало, 
„Не сум'Ьлъ лишь вб-время вернуться, 
„ЗахогЬлъ итти въ Росс1ю дальше. 
„Услыхала это королевна 
„Надъ землей московской — Елисавка, 
„На дорогЬ мину подкопала; 
„И на мину нарвалися турки. 
„Какъ огонь подъ мину подложили, 
Къ облакамъ взлет'Ьло войско турокъ: 
Трет1й день идетъ ужъ, какъ обратно 
„Изъ-за облакъ турки все спадаютъ." 
Говоритъ паши супруга вранамъ: 
„Горе МН'Ь, о тяжкое мнЪ горе!" — 
— „Мы теб* о гор* не сказали. 



„Но о гор'Ь ты услыпгишь дальше... 
„Кто въ живыхъ изъ турокъ оставался 
„И бЪжалъ, послала Елисавка 
„Вол'Ь дъ за ними всадниковъ москов- 

скихъ— 



» 



» 



„Шестьсотъ тысячъ латпиковъ отбор- 
„И они догнали у Оа1и [ныхъ; 

„ВсЬхъ б'Ьжавшихъ турокъ отъ по- 
грома, — 
„Подъ 0з1ей вс-Ь они погибли-. 
„ЗдЬсь дв'Ьнадцать визирей великихъ 
„Пало въ битв-Ь, съ ними восемь ма- 

лыхъ 
„Да босшйскихъ боговъ восемнадцать." 
Говоритъ паши супруга вранамъ: 
„Горе — горе, тяя^кое мн'Ь горе! — 
— ,,Мы тебЬ о гор-Ь не сказали, 
„Но о гор-Ь ты сейчасъ услышишь. 
„Взяли въ пл'Ьнт» пашу живымъ и съ 

сыномъ, 
„Съ дорогимъ твопмъ Османомъ-бегомъ, 
„И въ московск1й лагерь отвели ихъ. 
„Тамъ съ паиюю встрЬтился знакомый, 
„('амъ онъ родомъ изъ Герцоговины, 
„По прозванью Чсрноевичъ Сава; 
„И не радъ паша былъ этой встр'ЬчЬ. 
„Говорилъ так1Я р-Ьчи Сава: 
„«Стой, паша, ни съ м'Ьста! А, прокля- 
тый! 
„ с Пятерыхъ моихъ сгубилъ ты братьевъ 
„«Да и МН'Ь принесъ немало горя: 
„«Отнялъ все — и землю и имЬнье, 
„«Завлад1Ьлъ землей въ Герцоговин'Ь. 
„«Гд-Ь земля и гд'Ь мое имЬнье? 
„сГдЬ волы мои, на комъ пахалъ я? 
„<Гд'Ь мои дЬвались быстры копи? 
„«Овцы ГД'Ь? в'Ьдь тысяча была ихъ! 

„«ГдЬ пять МИЛЫХЪ ДОрОГИХЪ МН'Ь 

братьевъ? 
„сТы всего лишилъ меня, проклятый! 
„с Самого меня убить хогЬлъ ты, 
„«Да укрылся я въ земл'Ь московской. > 
„Тутъ паша оправдываться началъ, 
„Но не слушалъ Сава оправданий: 
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„Отрубилъ главу съ размаху саблей. 
„Тожъ хот'Ьлъ онъ сд'Ьлать и съОсма- 

номъ. 
„Но сказала Сав* Елисавка: 
„«Н'Ьтъ, оставь Османа, Черноевпчъ! 
„«В^Ьдь еще онъ младъ и неразу менъ; 
„«Изучить онъ можетъ наши книги.» 



„Тутъ твой сынъ Османъ крещенье 

принялъ 
„И московскимъ книгамъ сталъ учиться; 
„А теперь ужъ в'Ьрно онъ монахомъ." 
Какъ жена паши то услыхала, 
Отъ тоски она на землю пала, 
Какъ упала, больше ужъ не встала. 




о г л а в л е н1е. 
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Иеторичешя основы сербскаго эпоса . 

I. П'Ьсни миеическ1я 

1. Бумъ Гречичъ Навоило 

2. Нев']^ста Лазаря Радановича 

3. Иванъ и л'Ьсной дивъ 

4. Братья и сестра 

5. Миланъ бегъ и Драгутинъ бегъ 

6. МуЙО и АЛ1Я. 

7. Зм^й женихъ 

8. Семевъ найденышъ . 

9. Предрагь и Ненадъ. 
^0. ЦарьКонетавтинъ и юный самоучка 
11. Еакъ царь Стефанъ праздновалъ день своего снятого 
^'^ Кто олаву славить, тому она и поможетъ 

II. Косовск1я П':ёсни. 

13. Женитьба князя Лазаря .... 

« 

14. 11оетроев1е Раваницы .... 

15. Как-ь поссорился Милошъ еъ Вукомъ 

16. Нуратъ на Еосов'Ь ...... 

17. Вукъ клевещеть -ва Мвлоша 

18. Разговоръ Милоша съ Боеанчичеиъ передъ битвой 

19. Нялошъ убиваетъ Мурата .... 

20. ](арь Лазарь и царица Миляца 

21. Гибель сербскаго царства .... 

22. Мусичъ Стефанъ ..... 

23. Смерть матери Юговичей .... 

24. Еоеовская девушка ..... 

25. Обр%тен1е головы ввявя Лазаря . 

Ш. Марко Королевичъ. 

26. Женитьба краля Вукашина 

27. Смерть Душана 

28. Урошъ и Ирлявчевичи 

29. Марко и вила 
3.0. Марко и Лютица Богдавъ 

31. Сестра Лека Вапитава 

32. Девушка перехитрила Марка 
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